— ®

JTLUCLTL

Magina de tuns iarbafara A NUAL DE INSTRUCTIUNI 103

Cordless Lawn Mower INSTRUCTION MANUAL 9
Akumulatorska kosilnica NAVODILA ZA UPORABO 21
Kositése bari me bateri MANUALI | PERDORIMIT 34
PBKOBOAOCTBO 3A
Be3xnyHa Kocauka 3a TpeBa EKCTIOATALIMS 47
Bezi&na kosilica za travu PRIRUGNIK S UPUTAMA 62
[ MK ] Besxmuna kocunka YMATCTBO 3A YNOTPEGA 74
BexuyHa kocunuua 3a Tpasy YMNYTCTBO 3A YINOTPEBY 89
cablu
IHCTPYKLUIA 3
Be3gpoTtoBa rasoHOKocapka EKCNNYATALL 117
AKKyMynsiTopHas PYKOBOACTBO NO 132
a3oHoKoCcuUIKa SKCMNNYATALUUUN

LMO01G
LMO002G

%)




5"




NS0
~ |
— /ﬁm3

i













X

\ p \ /N
(N RN A \
\ NS N AN
FN ) AN
| 7 N
( [ ARG {
\ N
N (
\ .

\ b
Mo A
i N
1 M [ il
(SR BS (
o h \ N
(Z ey N
N W AR .
b U Ly
| \\‘~“ ‘) ‘
AP Vo

¥
I */\ /
Vi Lo
N oA i\
y / N KN
L e \
\

[N
\ ¥ '\
NS ‘>~
NN
\ /'\
NN 2
VAN S {
Vol N
VAT NNy ry

/oA \ ./ . ¢
\ \ 7 [
Fig.34







ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: LMO001G LM002G

Mowing width (blade diameter) 480 mm 534 mm

No load speed Normal mode 3,200 min™ 2,800 min™
Soft no-load mode 2,500 - 3,200 min™* 2,300 - 2,800 min™
Noise reduction mode 2,500 min™ 2,300 min™

Part number of replacement Straight mower blade 191Vv97-3 191V96-5

mower blade Straight mower blade *1 - 191wW87-2
Mulching blade 191Y64-6 191Y65-4

Dimensions during operation L: 1,670 mmto 1,745 mm L: 1,740 mm to 1,810 mm

(LxW x H) W: 550 mm W: 595 mm

H: 965 mm to 1,075 mm H: 970 mm to 1,080 mm

when stored 585 mm x 550 mm x 900 mm 580 mm x 595 mm x 930 mm
(without grass basket)

Traveling speed

1.5-5.0km/h

Rated voltage

D.C. 36 V - 40V max

Net weight

28.0-33.0kg

29.3-34.5kg

Protection degree

*1. Mower blade for more efficient collection of grass.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

AWARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

A
S
i-f

Danger; be aware of thrown objects.

The distance between the tool and
bystanders must be at least 15 m.

A

Never put your hands and feet near the
mower blade under the mower. Mower

blades continue to rotate after the motor is
switched off.

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Electrical hazard. Contact with water can
cause electric shock.

Do not pour water.

A\
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Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equipment
and on accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries, as well as
their adaptation to national law, waste elec-
trical equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and delivered
to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The machine is intended for lawn mowing.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-3:

Model LM001G

Measured sound power level (Ly,) : 91 dB (A)
Guaranteed sound power level (Lya) : 94 dB (A)
Sound pressure level (L,) : 81 dB (A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB (A)
Model LM002G

Measured sound power level (Ly,) : 91 dB (A)
Guaranteed sound power level (L) : 94 dB (A)
Sound pressure level (L) : 81 dB(A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB(A)

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-3:

Model LM0O01G

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model LM002G

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Lawn Mower Safety Warnings

1. Do notuse thelawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.

N
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3. Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

4.  Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. Aworn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6. Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

7.  Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.

8.  While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving blade.

9.  While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the likeli-
hood of injury from thrown objects.

10. Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

11. Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

12. When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face
of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

13. Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

14. Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

15. When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious

personal injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
mower.

2. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.

3. Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

4.  Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

5.  Children should be supervised to ensure that
they do not play with the mower.

6. Physical condition - Do not operate mower
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication.

Preparation

1.  While operating the mower, always wear sub-
stantial footwear and long trousers. Do not
operate the mower when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing or jewelry
that is loose fitting or that has hanging cords or
ties. They can be caught in moving parts.

2.  Before use, always visually inspect the mower for
damaged, missing or misplaced guards or shields.

3. Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.

4. Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.
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Check the blades or blade bolts carefully for
cracks or damage before operation. Replace
cracked or damaged blades or blade bolts
immediately.

Remove foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage to the mower.

Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to persons. The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

1.

10.

11.

12.

Do not overreach. Keep the balance at all
times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

Stop the mower and turn off the machine, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop:

- whenever you leave the mower,

- before clearing blockages or unclogging chute,
- before checking, cleaning or working on the
mower,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the mower,

- whenever the mower starts vibrating
abnormally.

Never operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Avoid using the mower in bad weather con-
ditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the mower.

Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.

Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Mow across the face of slopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes. Do not mow exces-
sively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Do not tilt the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the mower to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transport the mower while the mower is
turned on.

Avoid operating the mower in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
mower.

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Stop operation immediately if you notice
anything unusual. Switch off the mower. Then
inspect the mower.

Never attempt to make cutting height adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also turn
off the machine if you leave the mower, reach
to pick up or remove something out of your
way, or for any other reason that may distract
you from what you are doing.

If the mower strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the mower, release the switch lever and
wait until the blade comes to a complete stop.
- Remove the battery cartridge.

- Thoroughly inspect the mower for any
damage.

- Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

If the mower starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochet back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the mower from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complete stop before removing the
grass catcher. Beware that the blades coast after
turn off.
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29.

30.
31.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

10.

11.

12.

13.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the mower regularly.
When not in use, store the mower out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace aworn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Be careful during adjustment of the mower
to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in adamp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store itin adry place.

9. Do notreplace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in adry
place before use.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious

personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do notdisassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do notuse adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use

it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that all the battery
cartridges are removed before carrying out any
work on the machine. Failure to remove all the bat-
tery cartridges may result in serious personal injury
from accidental start-up.

A WARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the handle

NOTICE: When installing the handles, be careful
not to pinch the cord between the handles. If the
cord is damaged, the mower switch may not work.
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1. Align the hole in the lower handle with the hole
in the upper handle, then insert the bolt from outside,
and then tighten the thumb nut from inside. Perform the
same procedure on the other side.
» Fig.1: 1.Bolt2. Thumb nut 3. Lower handle

4. Upper handle

2. Turn the knob 90° while pulling the knob on the
lower handle to release the locking pin. Perform the
same procedure on the other side. Raise the handle,
and then turn the knob on both sides 90°. Make sure
that the knobs are securely fixed.

» Fig.2: 1.Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

NOTE: When turning the knob, be careful not to get
the cord caught in the knob.

» Fig.3: 1.Knob

Removing the mulching plug

1. Open the rear cover.
» Fig.4: 1. Rear cover

2. Lift up the mulching plug slightly, and then remove it.
» Fig.5: 1. Mulching plug

Assembling the grass basket

1. Pick up the upper clip of the grass basket.
» Fig.6: 1. Upper clip

2. Insert the frame into the grass basket as far as it
will go while holding the handle of the frame.
» Fig.7: 1.Handle

NOTICE: Do not insert the handle into the grass
basket. Be sure to insert the frame along the stitch of
the grass basket.

3. Make sure that there is no sagging on the corners
of the grass basket.
» Fig.8

4. Open the upper clip, and attach it to the frame.
» Fig.9

5.  Attach all the other clips as shown in the figure.
Make sure that all the clips are securely attached to the
frame.

» Fig.10: 1.Clip

Installing or removing the grass

basket

To install the grass basket, follow the steps below.

1. Open the rear cover.
» Fig.11: 1. Rear cover

2. Hold the handle of the grass basket, and then
hook the grass basket on the rod of the mower body as
shown in the figure.

» Fig.12: 1. Grass basket 2. Handle 3. Rod

To remove the grass basket, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handle.

Attaching the mulching plug

1. Openthe rear cover, and then remove the grass basket.
» Fig.13: 1. Rear cover 2. Grass basket

2. Attach the mulching plug by pushing it as far as it
will go so that the protrusions on the mulching plug fit
into the holes on the machine.

» Fig.14: 1. Mulching plug 2. Protrusion

Installing or removing the discharge chute

To install the discharge chute, follow the steps below.

1.  Open the rear cover, and then remove the grass
basket and mulching plug.

2. Hook the holes on the the discharge chute to the
protrusions on the mower body as shown in the figure.
» Fig.15: 1. Discharge chute 2. Protrusion

To remove the discharge chute, open the rear cover,
and then remove the discharge chute.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION
Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

ACAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Pullup the locking lever, and then open the battery cover.
» Fig.16: 1. Battery cover 2. Locking lever

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the machine, and then slide the cartridge until it
locks in place with a little click.
» Fig.17: 1. Battery cartridge

3.  Close the battery cover and push it until it is
latched with the locking lever.
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To remove the battery cartridge;

1. Pull up the locking lever and open the battery
cover.

2. Pull out the battery cartridge from the machine
while sliding the button on the front of the cartridge.

3.  Close the battery cover.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the machine
automatically stops and the main power lamp blinks in
green. In this situation, turn the machine off and stop
the application that caused the machine to become
overloaded. Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the machine and batteries cool before
turning the machine on again.

NOTE: When the battery is overheated, the main
power lamp blinks in red.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically and the main power lamp blinks in
red. In this case, remove the battery from the machine
and charge the battery cartridges or change the battery
cartridges to fully charged ones.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the machine stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Indicating the remaining battery capacity

» Fig.18: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the bat-
tery indicator blinks on the applicable battery side. By
further use, the machine stops and the battery indicator
lights up. In this situation, charge the battery cartridge.

NOTE: If two battery cartridges are installed, the
battery installed on the left side is used first.
NOTE: If two battery cartridges are installed, the

machine automatically switches the battery when the
battery in use becomes empty.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.19: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

il
1R
] Jig
000

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

malfunctioned.

il T

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Control panel

The control panel has the main power switch and the

mode switching button.

» Fig.20: 1. Soft no-load mode lamp 2. Noise reduc-
tion mode lamp 3. Mode switching button
4. Main power lamp 5. Main power switch

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when notin use.

To turn on the machine, press the main power switch.
The main power lamp lights up in green. To turn off the
machine, press the main power switch again.
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NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for
machine/battery protection system.

NOTE: This machine employs the auto power-off func-
tion. To avoid unintentional start up, the main power
switch will automatically shut down when the switch
lever and drive lever (if equipped) are not pulled for a
certain period after the main power switch is turned on.

Mode switching button

You can switch the operating mode by pressing the

mode switching button. When the machine is turned on,

the machine starts up in the normal mode.
Refer to the table below for each mode.

Mode

Lamp

Description

Normal mode

Both the soft
no-load mode lamp
and noise reduction
mode lamp are off.

The machine works
in the normal mode.

Soft no-load
mode

The soft no-load
mode lamp lights up
in green.

You can minimize a
start-up shock and start
the machine smoothly.

Noise reduction
mode

The noise reduction
mode lamp lights up

You can decrease
the noise at mowing.

in green.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery cartridge,
always check to see that the switch lever actuates prop-
erly and returns to the original position when released.
Operating the machine with a switch that does not actuate
properly can lead to loss of control and serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the
switch button even the switch lever is pulled.

NOTE: Mower may not start due to the overload
when you try to mow long or dense grass at a time.
Increase the mowing height in this case.

This machine is equipped with the switch button. If you
notice anything unusual with the switch button, stop

the operation immediately and have it checked by your
nearest Makita Authorized Service Center.

1. Install the battery cartridges, and then close the battery cover.

2. Press the main power switch.

NOTE: The main power lamp blinks in green if you press
the main power switch while pulling the switch lever. Release
the switch lever before pressing the main power switch.

3. Pull the switch lever toward you while holding
down the switch button. Release the switch button when
the motor starts running.

» Fig.21: 1. Switch button 2. Switch lever

4. While holding the switch lever, push the drive lever
forward and hold it to drive the rear wheels.
» Fig.22: 1. Drive lever

NOTE: You can drive the rear wheels by pushing the drive
lever forward and hold it without pulling the switch lever.

5.  Release the drive lever and the switch lever to
stop the machine.

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
height.

AWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

The mowing height can be adjusted in the range of
between 20 mm and 100 mm.

Turn off the machine, and then pull the mowing height
adjusting lever outward of the mower body and move it
to your desired mowing height.

» Fig.23: 1. Mowing height adjusting lever

The table below shows the relationship between the
number on the mower body and the approximate mow-
ing height.

Number Mowing height

1 20 mm

26 mm

32 mm

39 mm

47 mm

55 mm

63 mm

74 mm

©|o([N|jo|o|b~|w|N

86 mm

i
o

100 mm

Hold the lower handle with one hand, and then move

the mowing height adjusting lever with the other hand.

» Fig.24: 1. Mowing height adjusting lever 2. Lower
handle

NOTE: The mowing height figures should be used
just as a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
become slightly different from the set height.

NOTE: Try a test mowing of grass in a less conspicu-
ous place to get your desired height.

Grass level indicator

Grass level indicator shows the volume of mowed
grass. When the grass basket is not full, the indicator
floats while the blades are running.

» Fig.25: 1. Grass level indicator

When the grass basket is almost full, the indicator does
not float while the blades are running. In this case, stop
the operation immediately and empty the basket.

» Fig.26: 1. Grass level indicator

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of inside of the basket, this indicator
may not work properly.
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Adjusting the handle height

The handle height can be adjusted in two levels.

1. Hold the lower handle, and then turn the knob 90°
while pulling the knob on the lower handle to release the
locking pin. Perform the same procedure on the other side.
» Fig.27: 1. Lower handle 2. Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

2. Adjust the handle height, and then turn the
knob on both sides 90°. Make sure that the knobs are
securely fixed.

» Fig.28: 1.Knob

Adjusting the traveling speed

» Fig.29: 1. Speed lever

The traveling speed can be adjusted with the speed
lever. To decrease the speed, pull the lever toward you,
and to increase the speed, turn the lever forward.

Using mulching plug

The mulching plug allows you to return the cut grass to the
ground without gathering the cut grass in the grass basket.
When you operate the machine with the mulching plug, be
sure to remove the grass basket or discharge chute.

NOTICE: When using the machine with the
mulching plug, make sure that the total length of
grass after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

» Fig.30:

(1) 30 mm or more (2) 15 mm or less

Using the discharge chute

The discharge chute allows you to discharge the cut
grass to the ground from the right side of the machine
without gathering the cut grass in the grass basket. When
you operate the machine with the discharge chute, be
sure to remove the grass basket and mulching plug.

Using the rear discharge

Using the rear discharge allows you to discharge the cut
grass to the ground from the rear side of the machine
without gathering the cut grass in the grass basket.
When you operate the machine using the rear dis-
charge, be sure to remove the mulching plug, and grass
basket or discharge chute, and close the rear cover.

Electronic function

The machine is equipped with the electronic functions
for easy operation.

Soft start at driving

The soft-start function minimizes start-up shock,
and makes the machine start smoothly.

Electric brake

This machine is equipped with an electric brake.
If the machine consistently fails to quickly stop
the mower blades after releasing the switch lever,
have the machine serviced at Makita Authorized
Service Center.
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OPERATION

AWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

ACAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the battery cartridges and wear gloves
before removing the grass or foreign object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine.

> Fig.31

Firmly hold the handle with both hands when mowing.
The mowing speed guideline is approximately 7 to 14
meters per 10 seconds.

» Fig.32

NOTE: When cutting long lawn or dense lawn, if the
unevenness in the length of lawn or poor finish is found
after mowing, or decrease of the motor speed is found
during mowing, decrease the mowing speed lower than
recommended in this manual, or raise the mowing height.

The center lines of the front wheels are guidelines to
mowing width. Using the center lines as guidelines,
mow in strips. Overlap by one half to one third the previ-
ous strip to mow the lawn evenly.
» Fig.33: 1. Mowing width 2. Overlapping area

3. Center line

Change the mowing direction each time to prevent the
grass grain pattern from forming in just one direction.
» Fig.34

Periodically check the grass basket for mowed grass.
Empty the grass before it becomes full. Before every peri-
odical check, be sure to stop and turn off the machine.

NOTICE: Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.

Mowing long lawn

Do not try to cut long lawn all at once. Instead, mow the
lawn in steps. Leave a day or two between mowings
until the lawn becomes evenly short.

» Fig.35

NOTE: Mowing long lawn to short length all at once
may cause the lawn to die. The cut lawn may also
block up inside of the mower body.

NOTE: If the unevenness in the length of lawn or poor
finish is found after mowing, or decrease of the motor
speed is found during mowing, decrease the mowing
speed, or raise the mowing height.
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Emptying the grass basket

Carrying the mower

AWARNING: To reduce a risk of accident, regu-
larly check the grass basket for any damage or weak-
ened strength. Replace the grass basket if necessary.

1. Release the switch lever and drive lever.
2. Turn off the machine.
3.

Open the rear cover and take out the grass basket
by holding the handle.
» Fig.36: 1. Rear cover 2. Handle 3. Grass basket

4.  Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that all the battery
cartridges are removed from the machine before
storing or carrying the machine or attempting to
perform inspection or maintenance.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.
AWARNING: Always wear the safety goggles or

safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1. Remove all the battery cartridges, and then close
the battery cover.

2. Putthe mower on its side. Clean grass clippings
accumulated on the underside of mower deck.

3. Pour water toward the bottom of the machine to
which the blade is attached.

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4.  Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and wear.
Damaged or missing parts should be repaired or replaced.

6.  Store the mower in a safe place out of the reach of children.

NOTICE: Do not pour water to the area shown in
the figure. Pouring water to the motor unit may cause
a malfunction of the machine.

» Fig.37: 1.Area where water should not be poured

NOTICE: Do not pour water on the machine while the
machine is in the upright position as shown in the figure.
If the machine is in the upright position, water may pour down
the motor unit, and cause a malfunction of the machine.

> Fig.38

ACAUTION: Before carrying the mower, make
sure that all the battery cartridges are removed.

When carrying the mower, hold the rear grip and the
lower holding part at the front of the machine with two
people as shown in the figure.

» Fig.39: 1.Lower holding part 2. Rear grip

Storing

ACAUTION: When putting the machine in the
upright position, place the machine on a flat and
stable surface. If the machine is placed on an unsta-
ble surface, the machine may fall over and cause an
injury.

Store mower indoors in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and charger in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C.

1. Remove all the battery cartridges.

2. Turn the knob 90° while pulling the knob on the
lower handle to release the locking pin. Perform the same

procedure on the other side, and then fold the handle.
» Fig.40: 1.Knob

NOTE: Supporting the handle makes it easier to
release the locking pin when pulling the knob.

3. Turn the knob on both sides 90°. Make sure that
the knobs are securely fixed.
» Fig.41: 1.Knob

NOTICE: Be careful not to pinch the cords when
folding the handle.

4.  Loosen the thumb nuts on both sides, and then
fold the upper handle as shown in the figure.
» Fig.42: 1. Thumb nut 2. Upper handle

5.  Place the machine in the upright position.

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
tion, do not hold the handle only, but hold the mower
body and handle.

6.  Store the grass basket as shown in the figure.
» Fig.43: 1. Grass basket

» Fig.44: 1. Grass basket

Removing or installing the mower

blade

A WARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a complete
stop.

AWARNING: Always remove all the battery
cartridges when removing or installing the blade.
Failure to remove all the battery cartridges may
cause a serious injury.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the blade.
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Removing the mower blade

1.  Putthe mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the upper side.

2. Tolock the blade, insert the pin into the hole on
the mower body as far as it will go.

3. Turn the bolt counterclockwise with box wrench
17.
» Fig.45: 1. Mower blade 2. Pin 3. Box wrench

4.  Remove the bolt, and then mower blade.
» Fig.46: 1. Blade support 2. Mower blade 3. Bolt
4. Protrusion

NOTICE: When installing the mower blade, make
sure that the protrusions on the blade support fit
in the holes in the mower blade.

Installing the mower blade

AWARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing.

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

A WARNING: Make sure that the mower blade and all
the fixing parts are installed correctly and tightened securely.

AWARNING: When you replace the blades, always
follow the instructions provided in this manual.

NOTICE: After installing the mower blades,
remove the pin from the mower body.

To install the mower blades, perform the removal proce-
dure in reverse.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Mower does not start. Battery cartridge is not installed. Install charged battery cartridge.
Battery problem (under voltage) Recharge the battery cartridge. If recharging is not

effective, replace battery cartridge.

Motor stops running after a little use. | Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Cutting height is too low.

Increase the cutting height.

Cut grass is clogged in the mower. Remove the clogged grass from the mower.
Motor does not reach maximum Battery cartridge is installed improperly. | Install the battery cartridge as described in this manual.
RPM. Battery power is dropping. Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.
The drive system does not work correctly. | Ask your local authorized service center for repair.
Mower blade does not rotate: Foreign object such as a branch is Remove the foreign object.
=> stop the mower immediately! jammed near the blade.
The drive system does not work correctly. | Ask your local authorized service center for repair.
Abnormal vibration: Blade is imbalanced, excessively or Replace the blade.
= stop the mower immediately! unevenly worn.

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Mower blade

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: LMO001G LM002G
Sirina kodnje (premer rezila) 480 mm 534 mm
Hitrost brez obremenitve Obicajni nagin 3.200 min™ 2.800 min™

Nacin mehkega zagona brez
obremenitve

2.500 — 3.200 min™

2.300 — 2.800 min™

Nagin za zmanjSevanje hrupa 2.500 min™* 2.300 min™
Stevilka dela nadomestnega Ravno rezilo kosilnice 191Vv97-3 191V96-5
rezila kosilnice Ravno rezilo kosilnice *1 - 191wW87-2
Rezilo za zastiranje 191Y64-6 191Y65-4
Mere_ v ¢asu uporabe D:1.670 mm do 1.745 mm D: 1.740 mm do 1.810 mm
(DxSxV) S: 550 mm S: 595 mm
V: 965 mm do 1.075 mm V: 970 mm do 1.080 mm
v ¢asu shranjevanja 585 mm x 550 mm x 900 mm 580 mm x 595 mm x 930 mm
(brez koSa za travo)
Hitrost 1,5-5,0 km/h
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza 28,0-33,0 kg 29,3-34,5kg
Stopnja zascite IPX4

*1. Rezilo kosilnice za u€inkovitej$e zbiranje trave.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
* : Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§€a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

telesne poskodbe.

AOPOZORILO: S tem strojem ne uporabljajte elektriénega napajalnika s kablom, kot je adapter aku-
mulatorja ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektri¢cnega napajalnika lahko ovira delo in povzro€i

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Razdalja med orodjem in osebami v blizini
mora biti najmanj 15 m.

R
A

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu kosil-
nice pod kosilnico. Rezila kosilnice se Se
vedno vrtijo, ko izklju¢ite motor.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

Nevarnost elektricnega toka. Stik z vodo
lahko povzroci elektri¢ni Sok.

A\

Ne polivajte z vodo.
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Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajamé&ena raven zvocne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen ko$nji trave.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-3:

Model LM001G

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lwa): 91 dB (A)
Zajamc&ena raven zvo¢ne moci (Lya): 94 dB (A)
Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 81 dB (A)
Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)
Model LM002G

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lya): 91 dB (A)
Zajamcena raven zvoéne moGi (Lya): 94 dB (A)
Raven zvocnega tlaka (L,4): 81 dB (A)
Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-3:

Model LM001G

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Model LM002G

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).
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Varnostna opozorila za

akumulatorsko kosilnico

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele. S
tem zmanij$ate tveganje, da v vas udari strela.
Dobro poglejte, ali so na obmog¢ju, kjer boste
kosilnico uporabljali, kakSne divje zivali. S kosil-
nico lahko med delom poskodujete divje Zivali.
Dobro preglejte obmocje, kjer boste kosilnico
uporabljali, in odstranite vse kamenje, veje,
Zice, kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se
lahko poskodujete.

Kosilnico pred uporabo vedno preglejte, da
preverite, ali sta rezilo ali sklop rezila Skarij
obrabljena ali po§kodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo tveganje poskodbe.
Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je obra-
bljen ali razpada. Obrabljen ali poSkodovan lovilnik
za travo lahko poveca tveganije telesnih poskodb.
Séitniki morajo biti vedno nameséeni. Séitniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$&eni. S¢itnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzroéi telesne poSkodbe.
Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija. ZamasSeni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrocijo pregretje ali
tveganje pozara.

Med delom s kosilnico vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsecimi podplati. Kosilnice ne
uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanjSate moznost poSkodbe stopal
zaradi stika z rezilom, ki se premika.

Med delom s kosilnico vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koZa pove¢a moznost
poskodbe z lete€imi predmeti.

Kosilnice ne uporabljajte za koSnjo mokre
trave. Hodite, ne tecite. S tem zmanj$ate nevar-
nost zdrsa in padca, ki lahko povzrocita telesne
poskodbe.

Kosilnice ne uporabljajte na izredno strmih pobo-
¢jih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne poSkodbe.
Pri delu na pobocjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
poboc¢ju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanj$ate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzroéijo telesne poSkodbe.
Bodite izjemno previdni, ko kosilnico premi-
kate vzvratno ali jo vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanj$ate tveganje spotika.

Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih pre-
mikajoc€ih se delov, ko se ti Se premikajo.

Tako zmanjSate tveganje poskodbe z deli, ki se
premikajo.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iS€enju kosilnice preverite, ali so vsa stikala
za vklopl/izklop izkljuéena in da je akumula-
torska baterija odklopljena. Nenameren zagon
kosilnice lahko privede do hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.
Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
kosilnice.

2. Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

3. Nikoli ne uporabljajte kosilnice v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hiSnih ljubljen¢kov.

4. Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

5.  Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje s kosilnico.

6. Fizi¢no stanje — ne uporabljajte kosilnice,
kadar ste pod vplivom drog, alkohola ali
kakr$nih koli zdravil.

Priprava

1. Med delom s kosilnico vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlac¢e. Kosilnice ne upo-
rabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte sandale.
Ne nosite oblacil ali nakita, ki so ohlapna ali
imajo visece vrvice ali pentlje. Lahko se zatak-
nejo v gibljive dele.

2. Preden zacnete uporabljati kosilnico, pre-
verite, da ni poSkodovana in ji ne manjkajo
nobena varovala in $¢itniki oz. so ti ustrezno
namesceni.

3.  Pred kos$njo se prepric¢ajte, da v obmocju kos-
nje ni drugih oseb. Ce kdor koli vstopi v obmo-
¢je, ustavite kosilnico.

4.  Priuporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zascite.
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Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delovnem
obmogju uporabljajo ustrezno zas¢itno opremo.
Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake
rezil glede obrabe, razpok ali poskodb. Takoj
zamenjajte pocena ali poSkodovana rezila ali
vijake rezil.

Pred kosnjo iz delovnega obmocja odstranite
tujke, kot so kamni, Zice, steklenice, kosti in
velike palice, da preprecite telesne poSkodbe
ali poskodbe kosilnice.

Predmeti, ob katere zadene rezilo, lahko pov-
zrocijo hude telesne poskodbe oseb. Pred
vsako kosnjo je treba trato vedno skrbno pre-
gledati in z nje odstraniti vse predmete.
Osredotocite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzroéi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protipra§na maska, nedrseci zas¢itni
Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanjSala moznost telesnih poskodb.

Uporaba

1.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobocjih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Ustavite kosilnico in izklopite stroj ter se prepri-
Cajte, da so se vsi premiéni deli popolnoma ustavili:
— kadar pustite kosilnico nenadzorovano,

— preden odpravite ovire ali o€istite korito,

— pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na
kosilnici,

- po trku s tujkom. Preden ponovno zazenete
in uporabite kosilnico, jo preglejte, da ni pos-
kodovana, in jo popravite,

— kadar kosilnica za€ne neobicajno vibrirati.
Ne uporabljajte kosilnice z okvarjenimi varo-
vali ali $¢itniki ali brez varnostnih naprav, npr.
deflektorjev, in/ali nameséenega kosa za travo.
Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu,
Se posebej, kadar bliska.

Med uporabo kosilnice vedno nosite zascito za
oci in robustne ¢evlje.

Kosilnico upravljajte samo podnevi ali ob
dobri umetni svetlobi.

Zazenite kosilnico v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vase noge in roke dovolj odda-
ljene od rezil/-a.

10.

11

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Bodite previdni, da si z rezili kosilnice ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezracevanje
nikoli ni smeti.

Kosite preéno po pobocju, nikoli gor in dol.
Kadar na pobocjih menjujete smer, bodite izje-
mno previdni. Ne kosite pri izredno nagnjenih
pobocjih.

Bodite izjemno previdni, ko premikate kosil-
nico vzvratno ali jo vlecete proti sebi.

Ustavite rezilo/-a, ¢e morate kosilnico nagniti,
kadar se pomikate po netravnatih povrsinah in
kadar kosilnico prenasate do obmogéja, ki ga
zelite pokositi, ali z njega.

Med zagonom motorja ne nagibajte kosil-
nice, razen ¢e je to potrebno. V tem primeru
kosilnice ne nagibajte vec, kot je potrebno, in
dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite kosilnico na tla,
se vedno prepricajte, da sta obe roki v delov-
nem polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Med prevozom kosilnica ne sme biti vkljuéena.
Ne uporabljajte kosilnice za koSnjo mokre trave.
Vedno trdno drzite rocaj.

Kadar dvigujete ali drzite kosilnico, ne prije-
maijte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov.

Ne priblizujte rok in nog vrte¢im se rezilom.
Previdno: rezila se po izklopu kosilnice prosto
premikajo.

Ce opazite kaj neobiéajnega, takoj prenehajte
uporabljati kosilnico. Izklopite kosilnico. Nato
preglejte kosilnico.

Ce ima kosilnica funkcijo nastavitve visine za
rezanje, nikoli ne poskusajte prilagajati viSine
za rezanje, ko je kosilnica vklopljena.

Preden preckate dovoze, plo¢nike, ceste in
katere koli peScene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in poc¢akajte, da se rezilo ustavi.
Stroj izklopite tudi, ¢e pustite kosilnico nena-
dzorovano, sezete, da bi pobrali ali odstranili
nekaj s poti, ali iz katerega koli drugega raz-
loga, ki bi lahko preusmeril vaso pozornost.
Ce kosilnica zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in pocakajte, da se rezilo popolnoma
ustavi.

— Odstranite akumulatorsko baterijo.

— Natanéno preglejte kosilnico in preverite
morebitne poskodbe.

— Ce je rezilo kakor koli po$kodovano, ga
zamenjajte. Pred ponovnim zagonom in nadalj-
njo uporabo kosilnice popravite vse poskodbe.
Ne zaganjajte kosilnice, kadar stojite pred
odprtino za izmet.

Ce zaéne kosilnica neobiéajno vibrirati (takoj
preglejte):

- preglejte glede poskodb,

— zamenjajte ali popravite vse poSkodovane
dele,

— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.
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26.

27.

28.

29.

30.
31.

Ne usmerjajte izvrzenega materiala v ljudi. Ne
praznite materiala v steno ali drugo oviro. V
tem primeru se lahko namre¢ odbije nazaj v uprav-
ljavca. Zaustavite rezilo, ko peljete ¢ez pesek.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e to nires
nujno. Ko morate kosilnico peljati vzvratno, da se
izognete ograji ali podobni oviri, glejte na tla in za
sabo pred vzvratnim pomikanjem in med njim.
Izklopite motor in pocakajte, da se rezilo zaus-
tavi, preden odstranite lovilnik trave. Bodite
previdni, saj se rezila po izklopu $e vedno nekaj
Casa vrtijo.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektricno napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

10.

11.

12.
13.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte kosilnico.
Kadar kosilnice ne uporabljate, jo hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte koS za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepric¢ajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarni$kim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajal¢eva
rezila, opredeljena v tem priro¢niku.

Med nastavljanjem kosilnice bodite previdni,
da prepredite ujetje prstov med premikajoca se
rezila in fiksne dele stroja.

Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev
rezila ustrezno zategnjen.

Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

Pri servisu rezil upostevajte, da se lahko rezila
Se vedno premaknejo, ¢eprav je napajanje
izkljuéeno.

Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja.

Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.
Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

3.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroéi opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Elektri¢éna zas¢ita in zas¢ita akumulatorja

1.

10.

11.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Prikljucka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljudek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Izogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.
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Servis

1.  Elektriéno orodje lahko servisira samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne dele.
Tako bo zagotovljena varnost elektri¢nega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulator-
skih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov lahko
izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte aku-
mulatorske baterije oziroma ne udarjajte z akumula-
torsko baterijo po trdem predmetu. TakSno ravnanje
lahko povzrogi pozar, prekomerno vrogino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak3na uporaba
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S takSno uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na stroju se prepric¢ajte, da so vse aku-
mulatorske baterije odstranjene. Ce ne odstranite
vseh akumulatorskih baterij, lahko pride do resnih
telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Ne zazenite kosilnice, ¢e ni
povsem sestavljena. Uporaba delno sestavljenega
stroja lahko povzroci hude telesne poSkodbe zaradi
nenamernega zagona.

Namestitev roc¢aja

OBVESTILO: Pri name$é&anju roéajev bodite
previdni, da ne preséipnete kabla med roéaja. Ce
je kabel poskodovan, stikalo kosilnice morda ne bo
delovalo.

1.  Odprtino v spodnjem ro¢aju poravnajte z odprtino
v zgornjem ro¢aju, nato vstavite vijak z zunanje strani
ter privijte krilato matico z notranje strani. Postopek
ponovite na drugi strani.
» Sl.1: 1. Vijak 2. Krilata matica 3. Spodnji ro¢aj

4. Zgornji ro¢aj

2. Medtem ko vleCete gumb na spodnjem rocaju,
gumb obrnite za 90°, da sprostite zati¢ za zaklepanje.
Postopek ponovite na drugi strani. Privzdignite ro¢aj in
nato obrnite gumb na obeh straneh za 90°. Preverite, ali
sta gumba dobro pritrjena.

» SI.2: 1. Gumb

OPOMBA: Podpiranje rocaja olaj$a sprostitev zati¢a
za zaklepanije, ko vle¢ete gumb.

OPOMBA: Ko obrac¢ate gumb, pazite, da se kabel ne
zatakne za gumb.

» SI.3: 1. Gumb

Odstranjevanje nastavka za

zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov.
» Sl.4: 1. Zadnji pokrov

2. Nekoliko dvignite nastavek za zastiranje in ga nato
odstranite.
» SI.5: 1. Nastavek za zastiranje

Sestavljanje kosa za travo

1.  Dvignite zgornjo sponko ko$a za travo.
» SI.6: 1. Zgornja sponka

2. Drzite ro€aj okvirja in okvir potisnite do konca v
koS za travo.
» SI.7: 1.Ro¢aj

OBVESTILO: Rocaja ne vstavljajte v ko$ za travo.
Pazite, da rocaj vstavite vzporedno z Sivom kosSa za
travo.

3. Preverite, da vogali koSa za travo niso udrti.
» SI.8

4.  Odprite zgornjo sponko in jo pritrdite na okvir.
» Sl.9

5.  Pritrdite Se vse druge sponke, kot je prikazano
na sliki. Preverite, ali so vse sponke varno pritrjene na
okvir.

» SI.10: 1. Sponka

Namesc¢anje ali odstranjevanje koSa

za travo

Za namestitev koSa za travo upo$tevajte spodnje
korake.

1. Odprite zadnji pokrov.
» SI.11: 1. Zadnji pokrov

2.  Drzite ro¢aj ko$a za travo in ko$ za travo zataknite
na drog na ohisju kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.12: 1. Kos$ za travo 2. Roc¢aj 3. Drog

Ce zelite odstraniti ko$ za travo, odprite zadnji pokrov in
odstranite ko$ za travo, tako da ga drZite za rocaj.

Pritrjevanje nastavka za zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov in odstranite ko$ za travo.
» SI.13: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo

2.  Pritrdite nastavek za zastiranje tako, da ga poti-
snete do konca, da se izbokline v njem ujemajo z odprti-
nami na stroju.

» Sl.14: 1. Nastavek za zastiranje 2. Izboklina

Namescanje ali odstranjevanje zleba

za izmet

Ce Zelite namestiti Zleb za izmet, upostevajte spodnje
korake.

1. Odprite zadnji pokrov ter odstranite koS za travo in
nastavek za zastiranje.

2. Odprtine na Zlebu za izmet zataknite na izbokline
na ohisju kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.15: 1. Zleb za izmet 2. I1zboklina

Ce Zelite odstraniti Zleb za izmet, odprite zadnji pokrov
in nato odstranite Zleb za izmet.
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OPIS DELOVANJA

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko akumulatorska baterija
nepri¢akovano pade iz stroja in poSkoduje vas ali
osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne names¢éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

APOZOR: Ko nameséate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1.  Povlecite zaklepno ro€ico navzgor in nato odprite
pokrov akumulatorja.
» SI.16: 1. Pokrov akumulatorja 2. Zaklepna rogcica

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na stroju in nato namestite akumulatorsko baterijo tako,
da se sliSno zasko¢i na mestu.

» SI.17: 1. Akumulatorska baterija

3.  Zaprite pokrov akumulatorja in ga potisnite, da se
rocica za zaklep zaskoci.
Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo:

1.  Povlecite zaklepno roc¢ico navzgor in odprite
pokrov akumulatorja.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz stroja, pri tem
pa pomikajte gumb na spredniji strani akumulatorske
baterije.

3. Zaprite za$¢itni pokrov akumulatorja.

Zascitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za zas¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, Ce stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce akumulator uporabljate tako, da povzro¢a ¢ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se stroj samodejno ustavi,
lu¢ka za vklop/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru
izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzrocilo nje-
govo preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se samodejno ustavi in glavna lugka
za vklop/izklop zasveti rdece. V tem primeru pocakaijte,
da se stroj in akumulatorji ohladijo, preden znova vklo-

pite stroj.

OPOMBA: Ce je akumulator pregret, glavna lu¢ka za
vklop/izklop utripa rdece.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se stroj samodejno
ustavi in lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulator iz orodja in napolnite
akumulatorske baterije ali zamenjajte akumulatorske
baterije s povsem napolnjenimi.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrocili poskodbe stroja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema za$¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se stroj ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» SI.18: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja

Kadar je zmogljivost baterije nizka, za¢ne utripati indi-
kator napolnjenosti na strani uporabnega akumulatorja.
Ob nadaljnji uporabi stroja se ta zaustavi in indikator
napolnjenosti akumulatorja sveti. V tem primeru napol-
nite akumulatorsko baterijo.

OPOMBA: Ce sta name$geni dve akumulatorski
bateriji, se najprej uporabi akumulator na levi strani.

OPOMBA: Ce sta name$éeni dve akumulatorski
bateriji, stroj samodejno preklopi na drug akumulator,
ko se uporabljeni akumulator izprazni.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.19: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Gumb za preklop nacina

Nacin delovanja lahko preklopite tako, da pritisnete

gumb za preklop nacina. Ko vklopite stroj, se zaZzene v
obi¢ajnem nacinu.
Za posamezni nacin glejte spodnjo tabelo.

Nacin

Lucka

Opis

Obicajni nacin

Lucka za nacin
mehkega zagona
brez obremenitve

in lucka za nacin za
zmanj$evanje hrupa
ne svetita.

Stroj deluje v obicaj-
nem nacinu.

Nacin mehkega
zagona brez
obremenitve

Lucka za nacin
mehkega zagona
brez obremenitve
zasveti zeleno.

Zmanjsate lahko
sunek ob zagonu in
poskrbite za gladek
zagon stroja.

Nacin za zmanj-
Sevanje hrupa

Lucka za nacin za
zmanj$evanje hrupa

Zmanjsate lahko
hrup pri ko$nji.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I I:I I:I D od 0 % do
25%
ﬂ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Nadzorna plos¢a

Na nadzorni plo¢i sta glavno stikalo za vklop/izklop in

gumb za preklop nacina.

» SI.20: 1. Lucka za nacin mehkega zagona brez
obremenitve 2. Lu¢ka za nacin za zmanj-
Sevanje hrupa 3. Gumb za preklop nacina
4. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 5. Glavno
stikalo za vklop/izklop

Glavno stikalo za vklopl/izklop

AOPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop stroja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.
Glavna lu€ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
stroja znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: Ce lugka za vklop/izklop zasveti rdege ali
utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za stroj/sistem
za za$¢ito akumulatorja.

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop

ter preklopne rocice in pogonske rocice (Ce je del
opreme) ne povle€ete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepreci nenamerni zagon.

zasveti zeleno.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna roéica ustrezno sproza in vrac¢a v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Kosilnica se ne zazene, ¢e ne pritisnete
preklopnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povle€ena.

OPOMBA: Kosilnica se pri kosnji dolge ali goste trate

zaradi preobremenjenosti morda ne bo zagnala. V
tem primeru povecajte viSino kosnje.

Stroj je opremljen s preklopnim gumbom. Ce opazite
karkoli nenavadnega pri preklopnem gumbu, takoj

prenehajte uporabljati kosilnico in poskrbite, da gumb
pregledajo v pooblaséenem servisnem centru Makita.

1. Namestite akumulatorske baterije in zaprite
pokrov akumulatorja.

2. Pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa
zeleno, Ce pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop, ko
vlecete preklopno rocico. Spustite preklopno rocico,
preden pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop.

3.  Povlecite preklopno rocico proti sebi, medtem pa
pritisnite preklopni gumb. Spustite preklopni gumb, ko
se motor zazene.

» SI.21: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna rocica

4. Ko drzite preklopno rocico, potisnite pogonsko
rocico naprej in jo druZite za pogon zadnjih koles.
» Sl.22: 1. Pogonska rocica

OPOMBA: Ce Zelite poganjati zadnja kolesa, pri-
tisnite pogonsko rocico naprej in jo drzite, ne da bi
potegnili preklopno rocico.

5.  Sprostite pogonsko rocico in preklopno ro€ico, da
stroj ustavite.
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Prilagoditev viSine kosSnje

AOPOZORILO: Kadar nastavljate vi§ino kos-
nje, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
kosilnice.

AOPOZORILO: Pred uporabo se vedno prepri-
Cajte, ali se roéica ustrezno prilega v utor.

Visino kosnje lahko prilagodite v razponu od 20 mm do
100 mm.

Izklopite stroj in nato povlecite ro€ico za prilagoditev
viSine kosnje navzven iz ohisja kosilnice ter jo premak-
nite na Zeleno visino kosnje.

» SI.23: 1. Rogica za prilagoditev viSine ko$nje

V spodniji tabeli lahko vidite razmerje med $tevilko na
ohisju kosilnice in priblizno visino ko$nje.

Stevilka
1 20 mm

Visina koSnje

26 mm

32 mm

39 mm

47 mm

55 mm

63 mm

74 mm

Ol |V~ |[w]|N

86 mm

=
o

100 mm

Z eno roko drzite spodnji rocaj in z drugo roko premak-
nite rocico za prilagoditev viSine kos$nje.
» Sl.24: 1. Rogica za prilagoditev viSine kos$nje

2. Spodniji ro¢aj

OPOMBA: Oznake za viSino koSnje so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska viSina koSnje se lahko
nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od pogojev
travnate ali talne povrSine.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno viSino kosSnje
trave na manj vidnem mestu.

Indikator koli¢ine trave

Indikator koli¢ine trave prikazuje koli¢ino pokoSene
trave. Dokler ko$ za travo ni poln, indikator med ko$njo
niha, medtem ko se rezila premikajo.

» SI.25: 1. Indikator koli¢ine trave

Ko je koS za travo skoraj poln, indikator med kosnjo ne
niha, medtem ko se razila premikajo. V tem primeru
takoj prenehajte z uporabo in izpraznite kos.

» SI.26: 1. Indikator koli¢ine trave

OPOMBA: Ta indikator je samo okvirno vodilo. Ta
indikator morda ne bo pravilno deloval, odvisno od
pogojev znotraj kosa.

Prilagoditev viSine roc¢aja

Visino ro¢aja lahko prilagodite na dve stopniji.

1.  Drzite spodnji ro¢aj in nato obrnite gumb za 90°,
medtem ko vleGete gumb na spodnjem ro¢aju, da spro-
stite zati¢ za zaklepanje. Postopek ponovite na drugi
strani.

» SI.27: 1. Spodnji ro¢aj 2. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olaj$a sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vlecete gumb.

2.  Prilagodite viSino ro¢aja in obrnite gumb na obeh
straneh za 90°. Preverite, ali sta gumba dobro pritriena.
» S1.28: 1. Gumb

Prilagoditev hitrosti

» SI.29: 1. Roéica za hitrost

Hitrost lahko prilagodite z rogico za hitrost. Ce Zelite
zmanjsati hitrost, povlecite rocico k sebi, ¢e Zelite
pospesiti, potisnite rocico naprej.

Uporaba nastavka za zastiranje

Nastavek za zastiranje omogoca zastiranje tal s poko-
$eno travo, pri éemer se poko$ena trava ne zbira v kosSu
za travo. Ko uporabljate stroj z nastavkom za zastiranje,
morate odstraniti ko$ za travo ali Zleb za izmet.

OBVESTILO: Ko uporabljate stroj z nastavkom
za zastiranje, mora biti trava po kosnji visoka 30
mm ali ve¢, viSina reza pa je nastavljena na 15 mm
ali man;j.

» SI.30:

(1) 30 mm ali ve¢ (2) 15 mm ali manj

Uporaba zleba za izmet

Zleb za izmet omogoga izmet pokosene trave na tla z
desne strani stroja, pri tem pa se pokoSena trava ne
zbira v ko$u za travo. Ko uporabljate stroj z Zlebom za
izmet, morate odstraniti koS za travo in nastavek za
zastiranje.

Uporaba zadnjega izmeta

Zadnji izmet omogoca praznjenje pokoSene trave na tla
z zadnje strani naprave, pri tem pa se pokoSena trava
ne zbira v koSu za travo.

Ko uporabljate stroj z zadnjim izmetom, morate odstra-
niti nastavek za zastiranje, kos za travo ali Zleb za izmet
in zapreti zadnji pokrov.

Elektronska funkcija

Stroj je opremljen z elektronskimi funkcijami za eno-
stavno delovanje.

Mehki zagon pri voznji

Funkcija mehkega zagona zmanjsa sunek ob
zagonu in omogoci gladek zagon stroja.
Elektri¢na zavora

Stroj je opremljen z elektri¢no zavoro. Ce se stroj
rezil kosilnice ne ustavi hitro, po tem ko sprostite
preklopno rocico, naj stroj pregleda pooblas¢eni
serviser izdelkov Makita.
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UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Pred ko$njo z obmoéja ko$nje
odstranite palice in kamne. Z obmocja kosnje
odstranite tudi ves plevel.

AOPOZORILO: Med uporabo kosilnice vedno
nosite zascitna ocala s stransko zaséito.

APOZOR: ¢e pokosena trava ali tujek povzrogi
blokado v notranjosti kosilnice, pred odstranje-
vanjem trave ali tujka odstranite akumulatorske
baterije in si nadenite rokavice.

OBVESTILO: To napravo uporabljajte le za
kosnjo trave. S to napravo ne kosite plevela.

» SI.31

Med ko$njo trdno drzite ro€aj z obema rokama. Hitrost
kosnje je priblizno od 7 do 14 metrov na 10 sekund.
» S1.32

OPOMBA: Ce po konji dolge ali goste trave opazite
neenakomerno dolzZino trave ali slab zakljucek ali
med samo koSnjo opazite zmanjSanje hitrosti motorja,
zmanijsajte hitrost koSnje pod priporo¢eno vrednostjo
v teh navodilih ali pa dvignite viSino kosnje.

Praznjenje koSa za travo

A OPOZORILO: Da zmanjsanje moznost
nezgode, redno pregledujte kos za travo glede
poskodb in obrabe. Kos za travo po potrebi
zamenjajte.

1.  Sprostite preklopno in pogonsko rocico.
2. lzklopite stroj.

3. Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,
tako da ga drzite za rocaj.
» SI.36: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj 3. Ko$ za travo

4.  lzpraznite ko§ za travo.

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepric€ajte, da so vse akumulatorske baterije
odstranjene s stroja.

AOPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrZevanjem uporabljajte rokavice.

AOPOZORILO: Med pregledom ali vzdrZeva-
njem vedno nosite navadna zasc¢itna ocala ali
zascéitna ocala s stransko zas¢ito.

Sredinski ¢rti sprednjih koles doloc¢ata Sirino ko$nje.

Med kosnjo uporabljajte sredinski érti kot vodilo in

kosite v pasovih. Kosite tako, da vsak naslednji pas

prekriva polovico ali tretjino prej$njega. Tako bo trava

pokoSena enakomerno.

» SI.33: 1. Sirina ko$nje 2. Prekrivajote se obmogje
3. Sredinska ¢rta

Vsaki¢ spremenite smer ko$nje, da ne bo vzorec poko-
Sene trave nastajal samo v eni smeri.
» SI.34

Redno preverjajte napolnjenost ko$a za travo. Ko$
izpraznite, Se preden se napolni. Pred vsakim rednim
preverjanjem zaustavite in izklopite stroj.

OBVESTILO: Uporaba kosilnice s polnim
kosem za travo preprecuje gladko vrtenje rezila in
pomeni dodatno obremenitev motorja, kar lahko
povzroci okvaro.

Kosnja visoke trave

Ne poskusajte rezati visoke trave v enem kosu.
Namesto tega kosite travo po korakih. Po¢akajte dan
ali dva med posameznimi koSnjami, da se trava enako-
merno skraj$a.

» SI.35

OPOMBA: S kosnjo dolge trave na kraj$o dolzino v
enem kosu lahko unicite travo. Poleg tega se lahko
poko$ena trava zagozdi v ohisju kosilnice.

OPOMBA: Ce po kosnji trave opazite neenakomerno
dolzino trave ali slab zaklju¢ek ali med samo ko$njo
opazite zmanj$anje hitrosti motorja, zmanjsajte hitrost
kosnje ali pa dvignite viSino koSnje.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

1.  Odstranite vse akumulatorske baterije in zaprite
pokrov akumulatorja.

2. Kosilnico polozite na stran. Ocistite odrezke trave,
ki se naberejo na spodniji strani kosilnice.

3. Vodo nalijte proti spodnjemu delu stroja, na kate-
rem je namesceno rezilo.

OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso-
kim tlakom.

4. Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd.
zategnjeni.

5. Preverite, ali so premicni deli poSkodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane
ali manjkajoce dele.

6.  Kosilnico hranite na varnem mestu, izven dosega
otrok.

OBVESTILO: Vode ne zlivajte v del, ki je prika-
zan na sliki. Zlivanje vode v enoto motorja, lahko

povzroci okvare stroja.

» SI.37: 1. Del, kamor ne smete naliti vode
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OBVESTILO: Stroja ne polivajte z vodo, ko je
v pokonénem polozaju, kot prikazuje slika. Ce
je stroj v pokonénem poloZaju, lahko voda stece po
enoti motorja in povzro€i okvaro stroja.

» SI1.38

Prenasanje kosilnice

APOZOR: Pred prenasanjem kosilnice preve-
rite, ali ste odstranili vse akumulatorske baterije.

Pri prenasanju kosilnice naj dve osebi pridrzita zadnji
rocaj in spodnje drzalo na sprednji strani stroja, kot je
prikazano na sliki.

» S1.39: 1. Spodnje drzalo 2. Zadnji ro¢aj

Shranjevanje

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila kosilnice

AOPOZORILO: Rezilo deluje v prostem teku e
nekaj sekund po sprostitvi stikala. Pocakajte, da
se rezilo povsem ustavi.

AOPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
S§cate rezilo, vedno odstranite vse akumulatorske
baterije. Ce ne odstranite vseh akumulatorskih
baterij, lahko pride do hudih telesnih poskodb.
AOPOZORILO: Kadar rokujete z rezilom,
vedno nosite rokavice.

APOZOR: Ko stroj postavljate v navpini polo-
Zaj, ga postavite na ravno in stabilno podlago. Ce
je stroj postavljen na nestabilno podlago, se lahko

prekucne, kar lahko privede do poskodb.

Kosilnico hranite v hladnem, suhem in zaprtem pro-
storu. Ne shranjujte kosilnice in polnilnika na mestih,
kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C.

1.  Odstranite vse akumulatorske baterije.

2. Medtem ko vleCete gumb na spodnjem rocaju,
gumb obrnite za 90°, da sprostite zati¢ za zaklepanje.
Postopek ponovite na drugi strani in zlozZite ro¢aj.

» S1.40: 1. Gumb

OPOMBA: Podpiranje ro¢aja olajsa sprostitev zati¢a
za zaklepanje, ko vleCete gumb.

3. Naobeh straneh obrnite gumb za 90°. Preverite,
ali sta gumba dobro pritrjena.
» Sl.41: 1. Gumb

OBVESTILO: Pazite, da med zlaganjem rocaja
ne prescipnete kablov.

4. Na obeh straneh razrahljajte krilati matici in nato
zlozite zgornji ro¢aj, kot je prikazano na sliki.
» Sl.42: 1. Krilata matica 2. Zgornji rocaj

5.  Stroj postavite pokonci.

OPOMBA: Pri postavljanju kosilnice v navpi¢ni polo-
Zaj ne drzite samo za ro¢aj, ampak drzite tudi ohisje
kosilnice in rocaj.

6. Kos za travo shranjujte, kot je prikazano na sliki.
» S1.43: 1. Ko$ za travo

» Sl.44: 1.Kos zatravo

Odstranjevanje rezila kosilnice

1.  Kosilnico poloZite na bok, tako da bo rocica za
prilagoditev viSine ko$nje na zgornji strani.

2. Rezilo zaklenete tako, da v odprtino ohi$ja kosil-
nice potisnete zatic, kolikor gre.

3. Zocesnim klju¢em 17 odvijte vijak v nasprotni
smeri urnega kazalca.

» SI.45: 1. Rezilo kosilnice 2. Zati¢ 3. Ocesni klju¢

4.  Odstranite vijak in nato odstranite rezilo kosilnice.
» SI.46: 1. Nastavek za rezilo 2. Rezilo kosilnice
3. Vijak 4. 1zboklina

OBVESTILO: Ko nameséate rezilo kosilnice, se
prepricajte, da se izbokline na nastavku za rezilo
prilegajo luknjam na rezilu kosilnice.

Namestitev rezila kosilnice

AOPOZORILO: Pri namesc¢anju rezila kosilnice
bodite previdni. Njegova zgornja in spodnja stran
se razlikujeta.

AOPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezilo.
AOPOZORILO: Preverite, ali so rezilo kosilnice
in vsi pritrdilni deli pravilno namesceni in trdno
pritrjeni.

AOPOZORILO: Pri zamenjavi rezil vedno upo-
Stevajte navodila v tem priro¢niku.

OBVESTILO: Ko namestite rezila kosilnice,
odstranite zati¢ iz ohisja kosilnice.

Nova rezila kosilnice namestite v obratnem vrstnem
redu.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kosilnica se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Visina rezanja je premajhna.

Povecajte visino rezanja.

Poko$ena trava je zamasila kosilnico.

Pokoseno travo odstranite iz kosilnice.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezilo kosilnice se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

V obmodju rezila je zagozden tujek, na
primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Rezilo ni uravnotezeno ali prekomerno/
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

A OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kosilnice

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: LMO001G LM002G
Gijerésia e kositéses (diametri i diskut) 480 mm 534 mm
Shpejtésia pa ngarkesé Regjimi normal 3200 min™ 2800 min™
Regjimi i buté pa ngarkesé 2500 - 3200 min™ 2300 - 2800 min™
Regjimi i reduktimit t& zhurmés 2500 min™ 2300 min™
Numri i pjesés sé fletés rezervé | Fleta e drejté e kositéses 191Vv97-3 191V96-5
1€ kositéses Fleta e drejté e kositéses *1 - 191wW87-2
Thika e plehérimit 191Y64-6 191Y65-4
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1670 mm deri 1 745 mm GJ: 1740 mm deri 1 810 mm
(GIxTxL) T: 550 mm T: 595 mm
L: 965 mm deri 1 075 mm L: 970 mm deri 1 080 mm
kur magazinohet 585 mm x 550 mm x 900 mm 580 mm x 595 mm x 930 mm
(pa koshin e barit)

Shpejtésia e udhétimit

1,5 -5,0 km/oré

Tensioni nominal

D.C. 36V - 40V maks.

Pesha neto

28,0-33,0kg 29,3-34,5kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

*1. Fleté kositéseje pér grumbullim mé efikas té barit.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

rezultojé né Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose
paketé elektrike portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

A
S

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

° Distanca ndérmjet veglés dhe personave
I»w qé géndrojné aty prané duhet té jeté té
paktén 15 m.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart
prané diskut té kositéses nén kositése.
Disget e kositéses vazhdojné té rrotullohen
pasi motori té jeté fikur.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Rrezik elektrik. Kontakti me ujin mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Mos derdhni ujé.
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé
piké grumbullimi té vecanté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté synuar pér kositjen e barit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-3:
Modeli LM001G

Niveli i matur akustik (Lwa): 91 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 94 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 81 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)
Modeli LM002G

Niveli i matur akustik (Lwa): 91 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 94 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 81 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur

dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-3:

Modeli LM0O01G

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli LM002G

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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Paralajmérimet e sigurisé pér

kositésen e barit me bateri

1. Mos e pérdorni kositésen e barit né kushte té
kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

2. Inspektoni térésisht pér kafshé té egra zonén ku
do té pérdoret kositésja e barit. Kafshét e egra mund
té plagosen nga kositésja e barit gjaté funksionimit.

3. Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret kositésja e barit dhe higni té gjithé
gurét, shkopinjté, telat, kockat dhe sende
té tjera té huaja. Sendet e hedhura mund té
shkaktojné léndime.

4. Para se té pérdorni kositésen e barit,
inspektoni gjithnjé me sy pér té paré nése
thika dhe grupi i thikave jané té konsumuara
ose té démtuara. Pjesét e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e [éndimit.

5. Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér konsumim
ose pérkegésim. Kapési i konsumuar ose i démtuar i
barit mund té rrisé rrezikun e Iéndimit.

6.  Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet té
jené né gjendje pune dhe té montuar si¢ duhet.
Mbrojtéset qé jané té lira, t&€ démtuara ose gé nuk
funksionojné sakté mund té rezultojné né léndim.

7. Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

8.  Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithmoné képucé mbrojtése dhe gé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni kositésen e barit
kur jeni zbathur apo kur keni veshur sandale
té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e Iéndimit té
kémbéve nga kontakti me thikén |évizése.

9. Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithnjé pantallona té gjata. Ekspozimi i Iékurés
rrit gjasat e Iéndimit nga flakja e sendeve.

10. Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té
lagésht. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

11. Mos e pérdorni kositésen e barit né shpate
tepér té pjerréta. Kjo redukton rrezikun e
humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

12. Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes fageve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses sé barit ose kur e térhigni drejt
vetes. Jini gjithnjé té vémendshém ndaj
mjedisit tuaj. Kjo zvogélon rrezikun e pengimit
gjaté pérdorimit.

14. Mos i prekni thikat dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e 1éndimit nga
pjesét e [évizshme.

15. Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
pastrimit té kositéses sé barit, sigurohuni qé
té gjithé celésat té jené té fikur dhe paketa e
baterisé té jeté e shképutur. Ndezja aksidentale
e kositéses sé barit mund té shkaktojé Iéndim té
réndé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose

léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
kositéses.

2. Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin kositésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3. Mos e pérdorni kurré kositésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t‘u siguruar
se nuk luajné me kositésen.

6. Gjendja fizike — Mos e pérdorni kositésen kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ndonjé
medikamenti.

Pérgatitja

1. Gjaté pérdorimit té kositéses vishni gjithmoné
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni kositésen kur jeni zbathur apo kur
keni veshur sandale té hapura. Shmangni
veshjen e rrobave té gjera ose mbajtjen e
bizhuterive qé kané kordoné ose fije qé varen.
Ato mund té ngecin né pjesét Iévizése.

2. Pérpara pérdorimit, gjithmoné inspektoni
kositésen pér mbrojtése té démtuara, gé
mungojné ose gé jané té vendosura gabimisht.

3. Sigurohuni gé né zoné té mos keté njeréz
té tjeré pérpara se té nisni kositjen. Fikeni
kositésen nése ndokush afrohet né zoné.
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Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té mbrojtur
syté nga léndimi kur pérdorni veglat elektrike.
Syzet mbrojtése duhet té jené né pajtim me

ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né Evropé ose AS/
NZS 1336 né Australi/Zelandén e Re. Né Australi/
Zelandén e Re, ligji kérkon gé té mbahet gjithashtu
edhe njé mbrojtése fytyre pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.
Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té démtuara.

Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona e punés
pérpara se té nisni kositjen pér té parandaluar
|éndimin personal ose démtimin e kositéses.
Objektet gé goditen nga disku i kositéses mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ndaj personave. Duhet
té ekzaminoni gjithmoné me kujdes oborrin dhe té
higni té gjitha objektet pérpara se té kositni barin.
Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshgqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

Mos u zgjatni mé shumé seg duhet. Mbani

né ¢gdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.
Ndalojeni kositésen, fikeni makineriné, dhe
sigurohuni gé té gjitha pjesét Iévizése té kené
ndaluar plotésisht:

- sa heré qgé lini kositésen vetém,

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me kositésen,

- pasi keni goditur objekte té huaja. Inspektoni
kositésen pér démtime dhe béni riparime
pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,

- kur kositésja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e

duhur pajisje sigurie, pér shembull pajisjet
shmangése dhe/ose koshin e barit.

Shmangni pérdorimin e kositéses né kushte té
kégija atmosferike, vecanérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té kositéses.
Pérdoreni kositésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndricimi artificial.

Ndizeni kositésen me kujdes sipas udhézimeve
dhe me kémbét larg diskut (disqeve).

Béni kujdes té mos Iéndoni kémbét dhe duart
me fletét e kositéses.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Kositni pérmes fageve té pjerrinave, asnjéheré
lart e poshté. Béni kujdes té veganté kur
ndryshoni drejtimin né zonat e pjerréta. Mos
kositni né zona me pjerrési shumé té madhe.
Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses ose kur e térhigni drejt vetes.
Ndaloni diskun(disqget) nése kositésja duhet
anuar pér transportim, kur kaloni né sipérfage
ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga apo
pér né zonén e pérdorimit.

Mos e anoni kositésen kur ndizni motorin,
pérvegse kur kositésja duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén qé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké kositésen.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni kositésen kur kositésja
éshté e ndezur.

Shmangni pérdorimin e kositéses né bar té
lagur.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos kapni me doré disget prerése ose tehet
prerése té ekspozuara kur e ngrini ose mbani
kositésen.

Mbajini kémbét dhe duart larg disqeve
rrotulluese. Kujdes - Disqet rréshqasin pasi
kositésja fiket.

Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vini re
dicka té pazakonté. Fikeni kositésen. Pastaj
kontrolloni kositésen.

Asnjéheré mos u pérpiqni té béni rregullime
té lartésisé sé prerjes ndérkohé qé kositésja
éshté né lIévizje nése kositésja ka vegoriné e
rregullimit té lartésisé sé prerjes.

Léshoni levén e gelésit dhe prisni qé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té€ mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu fikeni makineriné nése

e lini kositésen vetém, zgjasni dorén pér té
kapur ose hequr dicka qé keni pérpara ose pér
ndonjé arsye tjetér qé mund t‘ju shpérgendrojé
nga puna gé po béni.
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23. Nése kositésja godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtme:

- Fikni kositésen, Iéshoni levén e gelésit dhe
prisni derisa disku té keté ndaluar plotésisht.
- Higni kutiné e baterisé.

- Kontrolloni miré kositésen pér ndonjé
démtim.

- Zévendésoni diskun nése ka ndonjé démtim.
Riparoni gdo démtim pérpara se té rinisni ose
té vazhdoni punén me kositésen.

24. Mos e ndizni kositésen kur jeni duke géndruar
pérpara vrimés sé shkarkimit.

25. Nése kositésja nis té keté dridhje jo normale
(kontrollojeni menjéheré)

- inspektoni pér démtim,
- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.

26. Asnjéheré mos ia drejtoni materialin e shkarkuar
dikujt. Shmangni shkarkimin e materialit
kundrejt njé muri ose pengese. Materiali mund té
béjé rikosheté drejt pérdoruesit. Ndalojeni fletén kur
kaloni mbi sipérfage me zhavorr.

27. Mos e térhigni kositésen prapa pérvegse
kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar gé té ktheni kositésen nga njé gardh ose
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

28. Fikeni motorin dhe prisni derisa fleta té ndalojé
plotésisht pérpara se té higni kapésen e barit.
Tregoni kujdes sepse fletét |évizin pas fikjes.

29. Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

30. Mos e zhytni makineriné né pellgje.

31. Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.  Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

2. Inspektoni dhe mirémbajeni kositésen
rregullisht.

3. Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni kositésen
larg fémijéve.

4.  Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar qé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

5.  Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit
pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.

6. Pérdorni vetém disqet origjinale té prodhuesit
té specifikuara né kété manual.

7. Béni kujdes gjaté rregullimit té kositéses pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né disqet qé
lévizin dhe né pjesét e fiksuara té kositéses.

8.  Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.

9.  Léreni gjithmoné kositésen té ftohet pérpara
se ta magazinoni.

10. Gjaté kryerjes sé shérbimeve te disget béni
kujdes qé edhe pse burimi i energjisé éshté i
fikur, disget mund té Iévizin ende.

11. Asnjéheré mos higni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni dicka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

12. Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

13. Kur magazinoni makineriné&, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4.  Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té€ paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.  Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té€ mundshme té vecanta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té€ jeté toksik
nése gélltitet.

3. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

6. Mos e zévendésoni bateriné né shi.
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7. Mos e lagni terminalin e baterisé me léngje
si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn léng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

8.  Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose karikuesi,
sigurohuni gé ta bashkoni kapakun e baterisé me
bateriné dhe ta ruani né njé vend té thaté.

9. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

10. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
makineriné né vende té lagéshta ose té lagura
dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né
makineri mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Shérbimi

1. Bgéjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi
i shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri
té rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

RU

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.
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A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
té gjitha kutité e baterive té higen pérpara se té
kryeni ndonjé shérbim te makineria. Moshegja

e kutive té baterisé mund té rezultojé né Iéndim té
réndé personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré
kositésen nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té€ montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.

Instalimi i dorezés

VINI RE: Kur instaloni dorezat, béni kujdes té
mos shtypni kordonin midis dorezave. Nése
kordoni éshté i démtuar, celési i kositéses mund té
mos funksionojé.

N

w

P
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1.  Drejtoni vrimén né dorezén e poshtme me vrimén

né dorezén e sipérme, mé pas futni bulonin nga jashté,

dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga brenda.

Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.

» Fig.1: 1. Buloni 2. Dadoja me veshé 3. Doreza e
poshtme 4. Doreza e sipérme

2. Kthejeni celésin 90° duke e térhequr né dorezén
e poshtme pér té liruar kunijin bllokues. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér. Ngrini dorezén dhe ktheni
celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni qé gelésat té
jené fiksuar miré.

» Fig.2: 1. Celésirrotullues
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SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
Iéshimin e kunijit bllokues kur térhiget gelési.

SHENIM: Kur rrotulloni gelésin rrotullues, béni kujdes
té mos kapet kordoni né ¢elésin rrotullues.

» Fig.3: 1. Celésirrotullues

Heqja e aksesorit té plehérimit

1.  Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.4: 1.Kapakuipasmé

2. Ngrini pak aksesorin e plehérimit dhe pastaj
higeni.
» Fig.5: 1.Aksesoriiplehérimit

Montimi i koshit té barit

1. Merrni kapésen e sipérme té koshit té barit.
» Fig.6: 1.Kapésja e sipérme

2. Futeni strukturén né koshin e barit deri né fund
ndérsa mbani dorezén e strukturés.
» Fig.7: 1.Doreza

VINI RE: Mos e fusni dorezén né koshin e barit.
Sigurohuni qé té fusni strukturén pérgjaté tegelit té
koshit té barit.

3. Sigurohuni gé té€ mos keté pérkulje né qoshet e
koshit té barit.
» Fig.8

4.  Hapni kapésen e sipérme dhe bashkojeni me
strukturén.
» Fig.9

5.  Bashkoni té gjitha kapéset e tjera, si¢ tregohet né
figuré. Sigurohuni qé té gjitha kapéset té bashkohen né
ményré té sigurt me strukturén.

» Fig.10: 1. Kapésja

Instalimi ose hegja e koshit té barit

Pér té instaluar koshin e barit, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Hapnikapakun e pasmé.
» Fig.11: 1. Kapakuipasmé

2. Mbani dorezén e koshit té barit dhe mé pas
futeni koshin e barit né shufrén e trupit té kositéses sic
tregohet né figuré.

» Fig.12: 1. Koshi i barit 2. Doreza 3. Shufra

Pér té hequr koshin e barit, hapni kapakun e pasmé dhe
mé pas higni koshin e barit duke mbajtur dorezén.

Vendosja e aksesorit té plehérimit

1. Hapni kapakun e pasmé dhe mé pas higni koshin
e barit.
» Fig.13: 1. Kapaku i pasmé 2. Koshi i barit

2. Montoni aksesorin e plehérimit duke shtyré deri né
fund ményré gé zgjatimet e tij té pérshtaten né vrimat e
makinerisé.

» Fig.14: 1.Aksesoriiplehérimit 2. Pjesa e dalé
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Instalimi ose hegja e gypit té

shkarkimit

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/
baterisé

Pér té montuar gypin e shkarkimit, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Hapnikapakun e pasmé dhe mé pas higeni
shportén e barit dhe aksesorin e plehérimit.
2. Kapini vrimat e gypit té€ shkarkimit né pjesét e dala

té trupit té kositéses sipas figurés.
» Fig.15: 1. Gypiishkarkimit 2. Pjesa e dalé

Pér té hequr gypin e shkarkimit, hapni kapakun e
pasmé dhe pastaj higeni gypin e shkarkimit.

PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJIDES: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

MAKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Iénduar juve ose personin prané
jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJIDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;
1.  Térhignilart levén, mé pas hapni kapakun e baterisé.
» Fig.16: 1. Kapaku i baterisé 2. Leva e bllokimit

2. Bashkérenditni gjuhézén e kutisé sé baterisé€ me
té garén né makineri, mé pas rréshqiteni kutiné derisa
té bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.17: 1. Kutia e baterisé

3. Mbylini kapakun e baterisé dhe shtyjeni derisa té
jeté mbyllur me levén e bllokimit.
Pér té hequr kutiné e baterisé;

1.  Térhignilart levén e bllokimit t&€ kapakut té
baterisé dhe hapni kapakun e baterisé.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga makineria ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Mbylini kapakun e baterisé.

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
ngjyré té gjelbér. Né kété situaté, fikeni makineriné dhe
ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e makinerisé.
Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria éshté e mbinxehur, ndalon automatikisht
dhe llamba kryesore e energjisé ndizet né té kuge.

Né kété rast, Iéreni makineriné dhe bateriné té ftohen
pérpara se ta ndizni sérish makineriné.

SHENIM: Kur mbinxehet bateria, llamba e energjisé
kryesore pulson né té kuge.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge. Né kété rast, higni bateriné nga makineria dhe
karikoni kutité e baterive ose ndérroni kutité e baterive
me té karikuara plotésisht.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té

punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése pajisja ndalon pér njé shkak qé
nuk éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit
pér ndregjen e problemeve.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

» Fig.18: 1. Treguesii baterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi

i bateris€ pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
pérdoret mé tej, pajisja ndalon dhe drita treguese e
baterisé ndizet. Né kété rast, ngarkoni kutiné e baterisé.
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SHENIM: Nése vendosen dy kuti baterish, bateria né
té majté pérdoret e para.

SHENIM: Nése vendosen dy kuti baterish, makineria
e ndryshon automatikisht bateriné kur ajo qé éshté né
pérdorim shkarkohet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.19: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

I D n mbetur

Kapaciteti i

Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri

i1l oo

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

000

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: Nése llamba e rrymés kryesore ndizet
né té kuge ose pulson né té kuge ose né té gjelbér,
referojuni udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé
makinerisé/baterisé.

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t& shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do t€ mbyllet automatikisht
kur leva e celésit dhe leva e transmisionit (nése ka)
nuk jané térhequr pér njé periudhé té caktuar kohe
pas ndezjes sé celésit té rrymés kryesore.

Butoni i ndérrimit té regjimit

Ju mund té ndérroni regjimin e pérdorimit duke shtypur
butonin e ndérrimit té regjimit. Kur makineria éshté e
ndezur, makineria ndizet né regjim normal.

Referojuni tabelés mé poshté pér secilin regjim.

Regjimi Llamba Pérshkrimi

Edhe llamba e
regjimit té buté pa
ngarkesé, edhe
llamba e regjimit
té reduktimit té
zhurmés jané té
fikura.

Regjimi normal Makineria punon né

regjimin normal.

Regjimi i buté pa | Llamba e regjimit t¢ | Mund ta minimizoni

ngarkesé buté pa ngarkesé tronditjen né ndezje
ndizet né té gjelbér. | duke e nisur shtruar
makineriné.
Regjimi i Llamba e regjimit Mund ta ulni
reduktimit t& té reduktimit té zhurmén gjaté
zhurmés zhurmés ndizet né kositjes.

té gjelbér.

Veprimi i ndérrimit

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)

do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Paneli i kontrollit

Paneli i kontrollit ka gelésin kryesor té energjisé dhe

butonin e ndérrimit té regjimit.

» Fig.20: 1. Llamba e regjimit t& buté pa ngarkesé
2. Llamba e regjimit té reduktimit té
zhurmés 3. Butoni i ndérrimit té regjimit
4. Llamba e rrymés kryesore 5. Celési i
rrymés kryesore

Celésiirrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur makineriné, shtypni gelésin e rrymés
kryesore. Llamba e rrymés kryesore ndizet né té
gjelbér. Pér ta fikur makineriné, shtypni sérish gelésin e
rrymés kryesore.

APARALAIMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢c duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

SHENIM: Kositésja nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Kositésja mund té mos niset pér shkak té
mbingarkesés kur provoni té kositni bar té gjaté ose
té dendur njékohésisht. Né kété rast rrisni lartésiné
e kositjes.

Kjo makineri éshté pajisur me butoni gelési. Nése vini
re dicka té pazakonté me butonin e celésit, ndaloni
menjéheré punén dhe kontrollojeni né gendrén mé té
afért té shérbimit té autorizuar Makita.

1. Vendosni kutité e baterisé dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé.

2. Shtypni gelésin e rrymés kryesore.

SHENIM: Llamba e energjisé kryesore pulson né
té gjelbér nése shtypni celésin e energjisé kryesore
ndérsa térhigni levén e gelésit. Léshojeni levén e
celésit pérpara se té shtypni gelésin e energjisé
kryesore.
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3. Térhigni levén e celésit drejt jush ndérkohé gé
mbani shtypur butonin e celésit. Léshojeni butonin e
celésit kur motori nis té punojé.

» Fig.21: 1.Butoniigelésit 2. Leva e gelésit

4.  Ndérkohé gé mbani levén e celésit, shtypni levén
e transmisionit dhe mbajeni pér té l€vizur rrotat e
pasme.

» Fig.22: 1. Leva e transmisionit

SHENIM: Ju mund té I&vizni rrotat e pasme duke
shtypur levén e transmisionit pérpara dhe duke

mbajtur pa térhequr levén e gelésit.

5. Léshonilevén e transmisionit dhe levén e gelésit
pér té ndaluar makineriné.

Rregullimi i lartésisé sé kositjes

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e vendosni
dorén ose kémbén poshté trupit té kositéses kur
rregulloni lartésiné e kositjes.

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni
qé té keni futur miré levén né kanal pérpara

pérdorimit.

Lartésia e kositjes mund té rregullohet né njé nivel mes
20 mm dhe 100 mm.

Fikeni makineriné dhe pastaj térhigni levén e rregullimit
té lartésisé sé kositjes pér jashté trupit té kositéses, dhe
|évizeni né lartésiné e déshiruar té kositjes.

» Fig.23: 1. Leva e rregullimit té lartésisé sé kositjes

Tabela e méposhtme tregon lidhjen mes numrit né
trupin e kositéses dhe lartésisé sé pérafért té kositjes.

Numri Lartésia e kositjes

1 20 mm

Treguesi i nivelit té barit

Treguesi i nivelit té barit tregon volumin e barit té
kositur. Kur koshi i barit nuk éshté plot, treguesi
géndron pezull ndérkohé gé fletét jané né lévizje.
» Fig.25: 1. Treguesii nivelit té barit

Kur koshi i barit €éshté pothuajse plot, treguesi nuk
géndron pezull ndérkohé gé fletét jané né lévizje. Né
kété rast, ndaloni menjéheré pérdorimin dhe boshatisni
koshin.

» Fig.26: 1. Treguesii nivelit té barit

SHENIM: Treguesi éshté udhézues i pérafért. Né
varési té gjendjes brenda koshit, ky tregues mund té
mos funksionojé si¢ duhet.

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né dy nivele.

1. Mbanidorezén e poshtme dhe pastaj kthejeni
celésin 90° duke térhequr gelésin né dorezén e
poshtme pér té liruar kunjin e bllokimit. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér.

» Fig.27: 1. Doreza e poshtme 2. Celési rrotullues

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
léshimin e kunijit bllokues kur térhiget gelési.

2. Rregulloni lartésiné e dorezés dhe pastaj ktheni
celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni qé celésat té
jené fiksuar miré.

» Fig.28: 1. Celési rrotullues

Kalibrimi i shpejtésisé sé udhétimit

» Fig.29: 1. Leva e shpejtésisé
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Mbajeni dorezén e poshtme me njérén doré dhe mé

pas Iévizni levén e rregullimit té lartésisé sé kositjes me

dorén tjetér.

» Fig.24: 1.Leva e rregullimit té lartésisé sé kositjes
2. Doreza e poshtme

SHENIM: Figurat e lartésisé sé kositjes duhet té
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té tokés, lartésia aktuale e kositjes
mund té jeté paksa e ndryshme nga lartésia e
vendosur.

SHENIM: Provoni njé kositje prove té barit né njé
pjesé jo shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e

duhur.

Shpejtésia e udhétimit mund té rregullohet me levén e
shpejtésisé. Pér té ulur shpejtésing, térhigni levén drejt
jush dhe pér té rritur shpejtésiné kthejeni levén pérpara.

Pérdorimi i aksesorit té plehérimit

Aksesori i plehérimit ju lejon gé ta ktheni barin e preré
né toké pa e mbledhur barin e preré né koshin e barit.
Kur e pérdorni makineriné me aksesorin e plehérimit,
sigurohuni gé té higni koshin e barit ose gypin e
shkarkimit.

VINI RE: Kur e pérdorni makineriné me aksesorin
e plehérimit, sigurohuni gé gjatésia totale e

barit té jeté 30 mm ose mé shumé dhe gjatésia e
prerjes éshté 15 mm ose mé pak.

» Fig.30: (1) 30 mm ose mé shumé (2) 15 mm ose
mé pak

Pérdorimi i gypit té shkarkimit

Gypi i shkarkimit ju lejon ta shkarkoni barin e preré né
toké nga ana e djathté e makinerisé pa e mbledhur
barin e preré né koshin e barit. Kur e pérdorni
makineriné me gypin e shkarkimit, sigurohuni gé té
higni koshin e barit dhe aksesorin e plehérimit.
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Pérdorimi i shkarkimit té& pasmé

Pérdorimi i shkarkimit t& pasmé ju lejon gé ta shkarkoni
barin e preré né toké nga ana e pasme e makinerisé pa
e mbledhur barin e preré né koshin e barit.

Kur e pérdorni makineriné me shkarkimin e pasme,
sigurohuni té higni aksesorin e plehérimit dhe koshin e barit
ose gypin e shkarkimit dhe t& mbylini kapakun e pasmé.

Funksioni elektronik

Makineria éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

. Ndezja e ngadalté né lévizje

Funksioni i nisjes sé buté minimizon tronditjen gjaté
nisjes dhe bén qé makineria té niset pa probleme.
Freni elektrik

Kjo makineri &shté pajisur me fren elektrik. Nése
makineria vazhdimisht déshton té ndalojé me
shpejtési fletét e kositéses pas léshimit té levés sé
celésit, kérkoni qé makinerisé t'i kryhet shérbimi
né gendrén e autorizuar té shérbimit t&€ Makita.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Pérpara se té nisni
kositjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona
e kositjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e
médha nga zona e kositjes.

APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té kositéses.

AKUJIDES: Nése brenda né trupin e kositéses
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni gé té hiqgni kutité e baterisé dhe té vishni
doreza pérpara se té higni barin ose objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém pér
kositjen e barit dekorativ. Mos kositni barérat e
kégija me kété makineri.

» Fig.31

Gjaté kositjes mbajeni fort me té dyja duart dorezén.
Si udhézues shpejtésia e kositjes éshté rreth 7 deri 14
metra né 10 sekonda.

» Fig.32

SHENIM: Kur prisni me bar té gjaté ose té dendur,
nése zbulohet qé bari nuk ka gjatési té njéjté ose
sipérfagja nuk éshté e miré pas korrjes, ose zbulohet
ulje e shpejtésisé sé motorit gjaté korrjes, uleni
shpejtésiné e korrjes mé shumé nga sa rekomandohet
né kété manual, ose rriteni lartésiné e korrjes.

Vijat gendrore té rrotave té pérparme jané udhézuese pér gjerésiné

e kositjes. Duke pérdorur vijat gendrore si udhézuese, kositni né

shirita. Mbivendosni njé té dytén deri né njé té tretén e shiritit té

méparshém pér té kositur barin né ményré té njétrajtshme.

» Fig.33: 1. Gjerésia e kositjes 2. Zona e
mbivendosjes 3. Vija gendrore

a4

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré pér té€ mos
lejuar qé motivi i barit té€ formohet vetém né njé drejtim.
» Fig.34

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér barin e kositur.
Zbrazeni barin pérpara se t€ mbushet. Pérpara ¢do kontrolli
periodik, sigurohuni qé t€ ndaloni dhe ta fikni makineriné.

VINI RE: Pérdorimi i kositéses kur koshi i barit
éshté plot parandalon rrotullimin pa probleme té
fletés dhe ngarkon mé tepér motorin, gjé e cila
mund té ¢ojé né prishjen e tij.

Korrja e barit té gjaté

Mos u pérpigni té korrni njéherésh té gjithé barin e gjaté. Né
vend té késaj, kositeni barin né disa hapa. Lini njé ose dy dité
kohé mes kositjeve derisa bari té keté gjatési té njétrajtshme.
» Fig.35

SHENIM: Korrja e barit t& gjaté né njé gjatési té shkurtér
njéherésh mund té béjé qé bari té thahet. Gjithashtu, bari i
preré gjithashtu mund té bllokohet brenda trupit té kositéses.

SHENIM: Nése zbulohet gé bari nuk ka gjatési t&

njéjté ose sipérfagja nuk éshté e miré pas korrjes, ose
zbulohet ulje e shpejtésisé sé motorit gjaté korrjes, uleni
shpejtésiné e korrjes ose rriteni lartésiné e korrjes.

Boshatisja e koshit té barit

APARALAIMERIM: Pér té ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e celésit dhe levén e transmisionit.
2. Fikeni makineriné.
3. Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit

duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.36: 1. Kapakuipasmé 2. Doreza 3. Koshi i barit

4.  Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutité e baterive té higen nga makineria pérpara
ruajtjes ose transportimit t€ makinerisé ose pérpara
se té pérpiqeni té kryeni inspektim ose mirémbajtje.
APARALAIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.
APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése anésore
gjaté kryerjes sé inspektimit ose té mirémbajtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.
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Mirémbajtja
1.  Higni té gjitha kutité e baterive dhe pastaj mbylini

kapakun e baterisé.

2. Véreni kositésen anash. Pastroni prerjet e barit té
grumbulluara né pjesén e poshtme té kositéses.

3. Derdhni ujé drejt pjesés sé poshtme té€ makinerisé
me té cilén éshté bashkuar fleta.

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4. Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e Iévizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Magazinojeni kositésen né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

VINI RE: Mos derdhni ujé né zonén qé tregohet
né figuré. Derdhja e ujit né njésiné e motorit mund té
shkaktojé kegfunksionim té€ makinerisé.

» Fig.37: 1. Zona ku nuk duhet té derdhet ujé

VINI RE: Mos hidhni ujé né pajisje ndérkohé qé
pajisja éshté né pozicion vertikal, si¢ tregohet né
figuré. Nése pajisja éshté né pozicion vertikal, uji mund té
derdhet nga motori dhe mund té shkaktojé defekt né pajisje.

» Fig.38

Transportimi i kositéses

AK UJDES: Para se ta transportoni kositésen,
sigurohuni gé té higen té gjitha kutité e baterive.

Gjaté transportimit té kositéses, mbajeni mbajtésen e
pasme dhe pjesén e poshtme mbajtése né pjesén e parme
té makinerisé me dy persona si¢ tregohet né figuré.

» Fig.39: 1.Pjesa e poshtme mbajtése 2. Mbajtésja e pasme

Magazinimi

A\KUJIDES: Kur e vendosni makineriné né
pozicionin ngritur, vendoseni né njé sipérfaqe
té sheshté dhe té géndrueshme. Nése makineria
vendoset né sipérfage té pagéndrueshme, mund té
bjeré dhe té shkaktojé Iéndim.

Kositésen ruajeni né njé vend té mbyllur, té freskét, té thaté
dhe té kygur. Mos e ruani kositésen dhe karikuesin né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 40 °C.

1.  Higni té gjitha kutité e baterive.

2. Kthejeni celésin 90° duke e térhequr né dorezén

e poshtme pér té liruar kunijin bllokues. Kryeni té njéjtén
proceduré né anén tjetér dhe pastaj paloseni dorezén.
» Fig.40: 1. Celési rrotullues

SHENIM: Mbéshtetja e dorezés e bén mé té lehté
I1&shimin e kunijit bllokues kur térhiget gelési.

3. Kthejeni celésin né té dy anét me 90°. Sigurohuni
qé celésat té jené fiksuar miré.
» Fig.41: 1. Celésirrotullues

VINI RE: Béni kujdes té mos i shtypni kordonét
kur palosni dorezén.

4.  Lironi dadot me veshé né té dy anét dhe pastaj
palosni dorezén e sipérme sig tregohet né figuré.
» Fig.42: 1. Dadoja me veshé 2. Doreza e sipérme

5. Vendosni makineriné né pozicionin ngritur.

SHENIM: Kur e vendosni kositésen né pozicionin
ngritur, mos e mbani vetém nga doreza, por mbani
trupin dhe dorezén e kositéses.

6.  Mbajeni koshin e barit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.43: 1. Koshii barit

» Fig.44: 1. Koshii barit

Hegja ose instalimi i diskut té kositéses

APARALAIMERIM: Disku rréshqet pér disa
sekonda pasi keni Iéshuar gelésin. Mos nisni
asnjé puné derisa disku té ndalojé plotésisht.

APARALAIMERIM: Higni gjithmoné té gjitha
kutité e baterive kur higni ose instaloni fletén.
Moshegja e té gjitha kutive té baterive mund té
béhet shkas pér Iéndime té rénda.

APARALAIMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me diskun.

Heqja e fletés sé kositéses

1. Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé qé leva pér
rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né anén e sipérme.

2. Pér té bllokuar thikén, futni deri né fund njé kunj
né vrimén e trupit té kositéses.

3. Rrotulloni bulonin né drejtim té kundért té
akrepave té orés me g¢elésin me tub numér 17.
» Fig.45: 1. Disku ikositéses 2. Kunji 3. Celési me tub

4.  Higni bulonin dhe mé pas fletén e kositéses.
» Fig.46: 1. Mbéshtetésja e fletés 2. Disku i kositéses
3. Buloni 4. Pjesa e dalé

VINI RE: Kur instaloni fletén e kositéses,
sigurohuni gé pjesét e dala te mbéshtetésja e fletés
té pérshtaten me vrimat né fletén e kositéses.

Instalimi i fletés sé kositéses

APARALAIMERIM: Instalojeni fletén e kositéses
me kujdes. Ai ka njé ané té sipérme/té poshtme.

APARALAIMERIM: Shtréngoni fort bulonin né
drejtim orar pér té siguruar fletén.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
kositéses dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar saktésisht dhe té shtrénguara miré.

APARALAIMERIM: Kur zévendésoni fletét,
gjithmoné ndigni udhézimet qé jepen né kété manual.

VINI RE: Pas instalimit té fletéve té kositéses,
higni kunjin nga trupi i kositéses.

Pér té instaluar fletét e kositéses, kryeni procedurén e
hegjes né té anasjellté.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Kositésja nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Lartésia e prerjes éshté tepér e ulét.

Rrisni lartésiné e prerjes.

Bari i preré éshté bllokuar né kositése.

Higni barin e bllokuar nga kositésja.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé sig pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fleta e kositéses nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Prané fletés ka ngecur objekt i huaj si
p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Fleta éshté e pabalancuar, éshté tepér
e konsumuar ose éshté konsumuar né
ményré jo té njétrajtshme.

Zévendésoni fletén.

A RE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&

Makita-s.
. Disku i kositéses

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: LMO001G LM002G
LnpunHa Ha KoceHe (AnameTbp Ha Aucka) 480 mm 534 mm
O60opOTH Ha NpaseH Xxof, HopmareH pexum 3200 mun™ 2800 mun™

Pexum Ha pabota Ha npaseH

2500 — 3 200 Mun™ 2300 -2 800 Mun™

xon
PexuM Ha HamansiBaHe Ha 2500 MuH™* 2300 muH™*
wyma
Homep Ha yacT Ha pesepseH MpaB Anck Ha kocavkaTa 191Vv97-3 191V96-5
Auck Ha kocawkaTa Mpae anck Ha kocadkata *1 - 191wW87-2
[vck 3a mynyupaHe 191Y64-6 191Y65-4
Pasmepu no Bpeme Ha pabota [: 1670 mm go 1 745 mm [: 1740 mm go 1 810 mm
(O x LW xB) LL: 550 mm LL: 595 mm

B: 965 mm go 1 075 mm B: 970 mm go 1 080 mm

no BpeMe Ha CbXpaHeHne
(6e3 kolwHuMuaTa 3a Tpesa)

585 MM x 550 Mm x 900 MM 580 MM x 595 MM x 930 MM

CKOpOCT Ha ABUXEHNE

1,5—-5,0 kKM/4

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosiHHO HanpexeHnne 36 V — 40 V makc.

HeTHo Terno

28,0-33,0r | 203-34,5r

CreneH Ha 3awmTa

IPX4

*1. [McK Ha KocaykaTa 3a no-edekT1BHO cbbupaHe Ha TpesaTa.
. Mopaaw HawaTa HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoNHa AEMHOCT NOCOYeHNUTE TYK creumdukaumm morat aa 6baat

npomeHeHu 6e3 npeamaBecTume.

. Cneumndurkauumte Moxe Ja ca pasnuyHn B pasnuyHUTe AbpxaBu.
. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekata u Hai-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F* / BL4080F*
*: MpenopbuutenHa Gatepus

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YyCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. /13non3saHeTo Ha Apyry akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsiiHv YCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYUHI HapaHsi-

npensitTctea pabotaTa 1 Aa aoBeae A0 HapaHsiBaHUs.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: C Ta3u maluMHa He U3non3BaiiTe 3axpaHBaHe ¢ kaben, Hanpumep aganTtep 3a
aKymynaTtopHaTa 6aTepus UNM NpeHOCUM 3axpaHBaLy Mogyn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe Aa Bb3-

CumBonu

Mo-pony ca onucaHn cUMBONUTE, KOUTO MOXE Aia ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3abIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHWs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

Q Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

MpoyeteTe PbKOBOACTBOTO 32

@ ekcnnoaraums.

A OnacHoCT; BHUMaBaliTe 3a U3XBbpYaLLm
A npeameTy.

o Pa3scToSHNETO MeXay MHCTPYMEHTa 1
I...w HamMpaLLuTe ce HaoKomo xopa TpsbBa Aa

6bae noHe 15 m.
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Hukora He noctassinTe pbUEeTE U KpakaTa
cu 6nn3o [0 Ancka Ha kocavkaTa nog,
KocaykaTta. [luckoseTe Ha kocaykara npo-
AbInKaBaTt Aa ce BbPTAT U cnel U3KnyBea-
HETO Ha enekTpomoTopa.

MpepynpexaeHwve; U3kniousaiite
6aTtepusiTa, Nnpeamn fa NpUCTbMTE KbM
noaapwxka.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE [a ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3AeicTBurE.

EJ'IeKTpI/I‘-leCKa onacHocT. KoHTakT ¢ Boda
MOXe [a npeau3BuKa enekTpuvecku yoap.

. He nanvsanTe Boaa.
Ni-MH
Li-ion

Camo 3a cTpaHnu oT EC

Mopaaun HanMyMeTo Ha onNacH! KOMMo-
HEHTN B 06opyABaHeTO OTnagbLuTe OT
€neKTPUYECKO 1 eNnekTPoHHO oBopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJ-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeickaTa aupekTusa 3a
oTnagbLuTE OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLLM OT akymynaTopm

1 6aTepun N HEMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHarNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLNUTE OT ENeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbupar othenHo u a ce
[I0CTaBsiT 0 OTAEMNEH cbonpaTeneH nyHKkT
3a oTnagbLUm, YHKUMOHMPALL CbrNacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha OKonHaTta
cpepa.

ToBa e ykasaHo 4pe3 CUMBOI Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha kornenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUM Ha CbOPBXEHUS!, MPeAHa3Ha-
YeHu 3a ynoTtpeba 13BbH crpaguTe.

HvBO Ha 3BYKkOBa MOLLIHOCT CbINacHO
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Lyma Ha
Hos tOxeH Yenc, ABcTpanusi

I'Ipe.ql-lasHaquMe

MaluvHarta e npegHasHayeHa 3a KOCeHe Ha TPeBHU
nnowy.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeuumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-4-3:

Mogen LM001G

3mMepeHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lwa): 91 dB (A)
[apaHTpaHo HMBO Ha 3BykOoBa MOLLHOCT (Lywa): 94 dB (A)
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 81 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT 3a HUBOTO Ha 3BY-
koBo HansraHe (K): 3 dB(A)

Mogen LM002G

3mMepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Lya): 91 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya): 94 dB (A)
HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 81 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHoCT 3a HMBOTO Ha 3BY-
koBo HansraHe (K): 3 dB(A)

AI'IPE,QY TIPEXKEHUE: W3non3zeaiiTe npen-

nas3Hu cpeacTBa 3a crnyxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,HEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCMMOCT OT Ha4uHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo Kakbs agetann ce
o6pa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHY MepKu 3a 3alyuUTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHU ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha PaboTHUS LMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-3:
Mopen LM001G

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/G? MY No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
Mopen LM002G

HuBo Ha BuGpauuuTe (a,): 2,5 M/C? MY MO-Masko
KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHoCT(M)
Ha BUGpaumuTe e(ca) nsmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaPTHWN METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa ce
n3non3aea(T) 3a CpaBHsIBAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: ObsBeHata(ute) oblia(m) cton-
HoOCT(M) Ha BUOpaunmTe MoXe Aa ce U3non3ea(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTeNiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb34eNCTBME.

AI'IPE,QYI'IPE)K,HEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
ummuTe Npu paboTa Cc eNeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nnyaBa oT obsaBeHaTa(uTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha nsnonssaHe
Ha UHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB geTtann ce
o6pa6oTga.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
[eneTe npeanasHN MepKu 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B peariHu
pa6oTHM ycroBus (KaTo ce B3emar npeasua
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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EO peknapaums 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

O6LWu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPefoCTaBeHM
C TO3M eNleKTPMUYECKM MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHUTe Mo-Aosy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yzap, NoXap W/Umnmn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a CnpaBKa B
obaeLye.

TepMUHBT "enekTpuYeckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHnsATa ce OTHaCA 3a BalLWsa UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKINlOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3knYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHa

paborta c 6e3xMyHaTa Kocayka 3a TpeBa

1. He u3nonsBanTe KocaykaTa Nnpu nowmn aTmoc-
cepHU ycnoBusi, 0co6eHO KoraTo Uma puck oT
cBeTkaBULM. ToBa HaMansiBa pucka aa 6baete
yAApeHW OT MbIHUS.

2.  NposepsBaiTe WaTenHo nnowTa 3a ANBKU
XUBOTHMU, KOraTo Llie ce U3Nnon3Ba KocaykaTta.
[mBuTE XMBOTHW MOXe Aa 6baaT HapaHeHu oT
KocavkaTa no Bpeme Ha paborara n.

3. MpoBepsiBanTe WaTenHo NIoLWTa, KbAETo e
ce u3nonsea KocaykaTa, U oTcTpaHsiBaiTe
BCUYKM KaMbHU, KINTOHKW, TN, KOCTU U ApYyru
YyXXAU NpeaMeTU. M3axebpyalyy npeameTy morat
a npean3BMKaT HapaHsiBaHe.

4. Tpeaun aa usnonssaTte KocavykaTta, BUHaru
BU3yarnHo npoBepsiBaiiTe AUCKOBETE U MoAyna
Ha AUCKoBeTe 3a U3HOCBaHe UNu NoBpeau.
M3HOCEHM Unv NoBpeaeHn YacTu ysenuyasat
pvicka OT HapaHsiBaHe.

5. TpoBepsBaiiTe YeCTO NPUCNOCOONEHNETO 3a XBa-
LaHe 3a TpeBa 3a M3HOCBaHE MIN BNOLIEHO CHCTOS-
Hue. M3HoceHo 1nu noBpeaeHo npucnocobnexue 3a
XBalliaHe Ha TpeBa yBeNn4aBa p1cka oT HapaHsiBaHe.

6. [OpbXTe NnpeanasuTenuTe Ha MACTOTO UM.
Mpepnasutenute Tpsa6Ba ga 6bAaT B U3nNpas-
HOCT U NPaBUITHO MOHTUpPaHW. PasxnabeHuTe,
nospeAeHnTe Unu HebyHKLMOHUpaLLMTe
npeanasuTeny Moxe Aa oBeaat A0 TENEeCHU
HapaHsaBaHus.

7. MopabpxaniTe BCUYKM BXOAHM OTBOPM 3a
oxnaxaaly Bb3ayx 6e3 3ambpcsBaHuUs.
BrioknpaHu BxogHu oTBOpK 3a OXNaxaall, Bb3ayx
1 oTnagbLmu MOXe Aa AoBeaaT Ao nperpsisaHe u
PUCK OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.

8. MNpwu pabota c KocauykaTa BUHaru Hocete
Hennb3rawm ce u 3aWwmuTHU ob6yBKU. He pabo-
TeTe C KocaykaTa 60cy Unm obyTn c OTBOpEHU
caHpanu. ToBa HamarnsiBa BepOSITHOCTTa OT Hapa-
HsIBAHE Ha CTbnarnarta npu KOHTaKT C ABWXeLLnTe
ce auckose.

9. Korarto pab6oTtute c kocaukaTa, BUHaru Hocete
BMCOKM ObINTYU NaHTanoHu. Henokpurara koxa
noBuLLIaBa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT
N3XBbpYaLLM NpeameTy.

10. He paboteTe c KocaykaTa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HMKOra He TU4anTe. ToBa HamansiBa
pucka oT X/b3raHe 1 nagaHe, KOETO MoXe Aa
[oBefie A0 TENECHO HapaHsiBaHe.

11. He paborteTe ¢ KOcaykaTa N0 MHOIO CTPbMHU
HaknoHu. ToBa yBenuyaBa pucka oT 3aryba Ha
ynpaBrieHve, xnb3raHe 1 nagaHe, KOETO MOXe Aa
[oBefe A0 TenecHO HapaHsiBaHe.

12. Mpwm pa6oTta no HakNoHW, BUHAarn cTLnBanTe
CUrypHoO, BUHaru pabortete HanpeyHo Ha
HaKMOHUTe, HAKOra Harope UNK Hagony u
6bAeTe U3KNIYUTENTHO BHUMaTENHU Npu
CcMsiHa Ha nocokaTa. ToBa yBenuyaBa pucka ot
3ary6a Ha ynpaBrneHue, Xiib3raHe U nagaHe, KOeTo
MOXe [a [oBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

13. BbaeTe U3KMKOYMTENHO BHUMATEIHU, KOraTo
o6pblyaTe NocokaTa Ha ABUXEHUE UIU AbPp-
nate KocaykaTta KbM cebe cu. Bunaru cnegerte
okonHarta o6ctaHoBKa. ToBa Hamansiea pucka ot
cnbBaHe no Bpeme Ha pabota.

14. He pokocBaiTe AUCKOBETE U APYruTe onacHu
ABWXELLMN ce 4acTu, AoKaTo Bce oLie ca B ABU-
»XeHwue. ToBa HamansiBa pycka OT HapaHsiBaHe oT
OBUXELLM Ce YacTu.

15. Tpu nouncTBaHe Ha 3aceAHanuA matepuan
WU NoYMCTBaHe Ha Kocaykara, ce yBepeTe,
Ye BCUYKM MPEXOBMU KIIOHOBE Ca U3KNIOYEeHN
n 6aTepusiTa e pa3kaveHa. HeoyakBaHo cTapTy-
paHe Ha KocadkaTa Moxe [a foBeAe 40 CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

AHPEHYHPE)K,HEHME: HE nosBonsBainte
KoMdpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaeunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYEeHU B HACTO-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTauusi, Moxe ga
AoBeAe A0 TEXKU HapaHsABaHUA.
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BAXXHU NHCTPYKLUAU 3A

BE3OIMNMACHOCT

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHuns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpyKumu. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHn-
ATa U MHCTPYKUMNTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap,

noxap n/Mnmn TEeXKO HapaHaBaHe.

3anaseTte BCUYKU npeaynpexae-

HUA U MHCTPYKLUMNU 3a CnpaBKa B

obaelle.

O6yueHue

1. MpoueTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce C opraHuTe 3a ynpasrneHue u
npaBunara 3a npaBuIiHa eKCnroaTauus Ha
Kocaukara.

2. Hukora He gonyckanTe geua unv nuua, Hesa-
NO3HaTK C UHCTPYKLMMUTE, Aa 3NON3BaT Kocay-
kaTa. MecTHUTe 3aKOHM MoraT ga npeaBuXAaT
orpaHuyYeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

3. Hukora He paboTeTe ¢ kocaykaTa B 6nm3ocT Ao
Xxopa, ocobeHo AeLia UNu AoMallHU NGUMLN.

4. He 3abpaBsiiTe, Ye onepaTtopbT/noTpeduTe-
NIAT HOCY OTFTOBOPHOCT 32 UHLIMAEHTU UNKn
OonacHW CUTyauuu ¢ APYry Nuua Unu TAXHaTa
co6CTBEHOCT.

5. [Oeuarta TpsibBa ga ce HaGniogaear, 3a Aa He ce
AOMNYyCHe Aa Cu UrpasT ¢ ypeaa.

6. ®u3myecko cbCTOsIHME — He paboTeTe ¢ Kocay-
KaTa, KoraTto ce HamuparTe nop Bb3encTene
Ha HapKOTULM, anKoXon Mnu KakBUTO U Aa e
nekapcTBa.

MoarortoBka

1. Korarto paboTtuTte c kocaykaTta, BUHarm Hocete
BWUCOKW U CONUAHW OBYBKM U AbNMN NaHTa-
noHu. He pa6oTeTe c kocaykaTta 6ocu unu
obyTH ¢ oTKpUTU caHpanu. He HoceTe cBO-
604HO Najalm gpexu unu 6uxyTa, UNu TakKuBa
C BUCALLM BEPUXKU UK Bpb3ku. Moxe ga
6bAaT 3axBaHaTU OT ABUXELUUTE Ce YacTu.

2. Mpeav pna 3ano4HeTe paboTa, BUHAru ornex-
AanTe KocaykaTa 3a NoBpeAeHU, NMNCBaLLn
WU pa3MecTeHU NpeanasnTeny Unu WuToBe.

3. lpeaun Aa npucTbLNNTE KbM KOCEHE ce yBe-
peTe, Ye B 30HaTa Ha KOCEHe HAMa ApYru Xopa.
CnpeTe KocaykaTa, ako HAKOW Brne3e B 30HaTa
Ha KOoceHe.

4.  KoraTo usnonssarte eNneKTpU4eCKu UHCTPY-
MEHTU, BUHaru HoceTe 3alMUTHU ouuna, 3a
Aa npeAnasuTe o4MTe CU OT HapaHsiBaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHausi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusi/HoBa 3enaHaus uma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3almTa Ha nMueTo.

Pa6oTtopaTensT e ANbXKeH Aa HaNoXu m3nons-
BaHeTO Ha NoAxoAfALM Npeana3Hnu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKU
nvua, HamMpalym ce HenocpeacTBeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

5. MNpeau ga npucTbNUTe KbM paboTa, NpoBe-
peTe BHUMATENHO 3a NyKHaTMHMU UMK NoBpeAun
no AuckoBeTe unu 6ontosete uM. Heza6aBHo
CMeHeTe HanyKaHWTe Unu noBpefeHn AUCKoBe
wnu 6onToBe Ha ANCKoBeTe.

6. OTcTpaHeTe TBbPAM NPeAMeTH KaTo KaMbHMU,
Ten, Gy TUNKK, KOCTU U roNieMU KIOHKM OoT paboT-
HUA paloH Npeau KoceHe, 3a Aa NpefoTBpaTUTe
HapaHsiBaHe Un1 noBpeAa Ha kocaykara.

7. 06eKTH, yaapeHu oT AuUcKa Ha Kocaykara,
MoraT ga HaHecaT CepMO3HUN HapaHABaHMUA Ha
xopa. TpeBHaTa nnowy Tpsi6Ba BUHaru BHUMa-
TenHo Aa ce OrneXaa U NoYMCTBa OT BCUYKMN
06eKTn Npean BCSIKO KOCEHe.

8. CnepeTe 3a AYNKW, KONOBO3M, HEPaBHOCTH,
KaMbHU UMK APYTU CKPpUTKU npeameTu. Mpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HaCTbNAT UHLK-
[EHTU OT XNb3BaHe 1 nagaHe. Bucokata Tpesa
MOXe [a Kpue npenaTcTBus.

9. W3non3BaiTe nuyHM npeanasHu cpeacTea. Bunarn
HoceTe NpeanasHu CPeacTBa 3a ounTe. 3alUTHOTO
o6opyaBaHe kaTo Macka NpoTuB npax, 6esonacHu
00yBK, KOUTO He Ce Mbp3ansT, TBbpAa Lanka unm
3alLuMTa NPOTMB TONNWHA, NpUnaraHy Npu NOAXOAALLN
YCNOBMSs, HAMansBaT pycka OT HapaHsiIBaHe.

Pa6ota

1. He ce npecsiranTe. BuHaru naserte 6anasc.
BuHaru ctbnBanTe ctabunHo, KoraTo cTe Ha
HaKnoH. XoaeTe, HAKOra He TU4aunTe.

2.  CnpeTe KocaukaTta, M3Knio4yeTe MallMHaTa u
ce yBepeTe, 4e BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca
HanbIHO cnpenu:

- KOraTo ocTtaBsiTe KocaukaTa,

- NnpeAu noYncTBaHe Ha GroKMpaHe U ocBo-
6GoxaaBaHe Ha M3XOAHUSA PbKaB;

npeAun npoBepka, NoYUCTBaHe Unu pa6orta no
Kocaykara,

- cnep yaap ¢ BLHWeH npeamert. Mpean noBTopHO
nyckaHe B xof U paboTa, npoBepeTe KocaykaTta 3a
noBpeAu U U3BbPLLETE HEOGXOAUMUS PEMOHT,

- KOraTo KocaukaTa 3anoy4He Aaa Bubpupa
HeobuyanHo.

3. Hukora He paGoTeTe ¢ mawmHa ¢ aede-

KTHU NpeAnasuTeny unu WwuTose unu 6es
noctaBeHu NpeanasHu cpeacTBa, Hanpumep
AednekTopy n/unu KowHMLa 3a TpeBara.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

U36sareanTe Aa uanonssaTe Kocaykara npu
nowu atMoccepHMU yCcrnoBusi, 0co6eHo KoraTo
MMa pUCK OT CBETKaBULM.

Mo BcsAko Bpeme Ha paboTa ¢ kocaykaTta Aa ce HOCAT
3alMTHM CpeACTBa 3a 04MTe U 3ApaBy OBYBKM.
PabGoteTe c KocaykaTa caMo Ha AHEBHA CBeT-
JIMHA UNY Ha OGP0 U3KYCTBEHO OCBETNEHME.
BHuMaTenHo BKkntoyeTe ABUraTens cbrnacHo
MHCTPYKUUUTE, KaTo AbPXUTE KpakaTa cu
fAaneye oT Hoxa(oBeTe).

B3emeTe Mepku cpelly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa
M pbLeTe OT AUCcKa Ha Kocayka.

BuHaru npoBepsiBanTe Aann BeHTUNALMOH-
HUTE OTBOPU Ca YMCTU OT 3aMbpCABaHUS.
KoceTe HaknoHeHu TpeBHM NroLwm, KaTo ce
npuaBMXBaTe HaNpPe4yHo, a He Harope U Hapony.
BbaeTe n3kNOYMTENHO BHMMATENHU, KOraTto
CMeHATe nocokaTa nNpu paboTa BbpXy HaKMoH.
He koceTe npekaneHo cTPbMHM CKNIOHOBeE.
BbaeTe U3kNYUTENHO BHUMaTENHU, KOraTo
obpblyaTe nocokaTa Ha ABUXEHME UNU Abp-
narte Kkocaykata Kbm cebe cu.

Cnpete HoXa(oBeTe), ako KocauykaTa TpA6Ba
[ ce HaKIOHM 3a TpaHCNopTUpPaHe Npu npe-
CUYaHe Ha TepeH, pas3nuyeH oT Tpesa, U Npu
TpaHcnopTMpaHe Ha KocaykaTa A0 M OT 30HarTa,
Ha KOSAITO Lle ce U3nonssa.

He HaknaHsTe kocaykaTa Npu BKNOYBaHe

Ha ABUraTensi ocBeH ako Tsl He Tpsi6Ba Aa ce
HaKMoHW 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyai He s
HaKknaHsiuTe noBeve oT abCconTHO Heobxoau-
MOTO U MoBAMraniTe caMo YacTTa, KOSITo e oTAa-
nleyeHa oT onepartopa. [leeTte BM pbLe BUHAru
TpsibBa Aa 6bAaT B paboTHO NonoxeHue, npeau
ia NocTaBMTe OTHOBO KOocaykaTta Ha 3emsTa.

He nocrtaBsiiiTe pbLe Unu kpaka B 6nmsoct go
unu noA BbPTALLM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BaWTe npeA U3XOAHUS OTBOP.

He TpaHcnopTupanTe Kocaykara, AOKaTO
KocauykaTa e BKNIoYeHa.

He pa6oteTe c kocaykaTa B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbxTe 34paBo pbKoxBaTKaTa.
Korato Bgurate unu AbpxuTe KocaykaTta, He A
XBaljalTe 3a NoAaBalUTe ce PeXeLln HoOXoBe
unu pexewumn pbboee.

OpbXTe pbLUeTe M KpakaTa cy gariey oT Bbp-
TAWMTe ce HoxoBe. BHMMaHue — HoxoBeTe ce
ABWXKAT N0 MHEPLUA crnej U3KNYBaHeTo Ha
Kocaukara.

Ako 3abenexuTe Hewo HeobuyanHo, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa. M3kntoyeTe Kocaykara.
Cnep ToBa NpoBepeTe Kocaykara.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa perynupare BMCO-
YMHaTa Ha psAizaHe, AOKaTO Koca4ykaTa pabortu,
B crny4aMu, 4ye Kocaykata nma yHKLUA 3a Kopu-
rupaHe Ha BUCOUMHATa Ha psi3aHe.
OcBobogeTe NnocTa Ha NpeKkbCcBayva U u3va-
KaWTe Aia cnpe BbPTEHETO Ha AucKa, Npeaun Aa
npeceyeTe aneu, NbTekU, MbTULLA U NOKPUTH
C Yakbn yvyacTbuu. M3kniouBanTe mawmHaTa n
KoraTo ocTaBsTe KocaykaTa, npecsirate ce ga
B3eMeTe UM npemMaxHeTe Hello OT NbTA Unu
nopaau Aapyra npu4mnHa, KOATo MoXxe Aa BU
pa3cee ot paborara.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

AKo KocaukaTa yaapuv npeamert, U3nbrHete
cneaHUTe CTbNKMU:

- CnpeTe kocauykaTa, ocBoboaeTe focTta Ha
npeKbCBaya M U34yakaiTe A0 NbIHOTO CNUpaHe
Ha HOXOBeTe.

- U3BapeTe akymynaTtopHara 6atepus.

- LLlaTenHo npoBepeTe KocaykaTa 3a noBpeau.
- CMeHeTe HoXa, ako € NoBpeAeH No KaKbBTO
Y Aa e HaYuH. PeMOHTUpanTe eBeHTyanHu
noBpeAu, Nnpean oTHOBO Aia cTapTupare U Aa
npoAabMKUTe paboTa c kocavkaTta.

He cTtapTupaitte aBurarens, korato croute
npen U3XoAHUSA PbKaB.

Ako KocaykaTa 3anoyHe Aa BUGpupa HeHop-
ManHo (npoBepeTe He3abaBHO)

- NnpoBepeTe 3a noBpeamn,

- CMeHeTe UM PeMOHTUpPanTe BCUYKU NoBpe-
AeHU YacTu;

- npoBepeTe U 3aTerHeTe pa3xnabeHun yacTu.
Hukora He HacouBaWTe U3XBbpnsiHaTa TpeBa
KbM YoBeK. M36ArBanTte HacouBaHeTo Ha
U3XBbpnsiHaTa TpeBa KbM CTeHa Unu npensT-
ctBue. OKoceHaTa TpeBa MoXe [ia pyKoLuvpa
Hasaf kbM onepatopa. Crnpete gucka, korato
npecmyare NoKpUTK C Yakbi NMOBbPXHOCTU.

He agbpnaiTe kocaukaTa Ha3ap, OCBEH ako He
e abconoTHO Heobxoamumo. Korato ce Hanara
[a BbpHETE KocaykaTa nopaam orpaga unv apyro
nofo6Ho NpenaTcTBMe, NOrneaHeTe HaZomny 1
Hasaf, npeawv v 4oKaTo ABWXMTE MallvMHaTa Hasag.
CnpeTe enekTpomoTopa v npeau Aa AeMOH-
TUpaTe npucnoco6reHneTo 3a XBaliaHe

Ha TpeBa, M34aKanTe, AOKATO HOXBLT crpe
HanbAHo. VimaiiTe npeasua, Ye pexewumTe
VHCTPYMEHTU NpoabixaBaT Aa ce BbpTAT U cnej
KaTo ca GUNKN U3KMHYEHW.

KoraTo usnonsearte maluvMHaTa Ha rmMHecTa
NMoYBa, MOKbpP CKMOH UMK XMb3raBa NOBbPX-
HOCT, BHUMaBauTe KbAe CTbMNBare.

He notansaiTe mawmnHaTa B NTIOKBU.

KoraTo usnonsearte malwmHata, BHUMaBauTe 3a
Tpbb6onpoBoau u kabenu.

TexHuuecka noAApPBLKKA U CbXpaHeHne

1.

3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onmacHoOCT, cme-

HATe N3HOCEHWUTE UNU NOBpPeAeHU YacTu.
M3non3BaiTe caMo opUruHanHu pe3epBHU
4acTu U NPUHAANEXHOCTH.

PenoBHoO npoBepsBaiTe u noaabpxante
Kocaukara.

KoraTo He ce n3nonsBea, cCbXxpaHsiBaTe Kocau-
KaTa u3BbH obcera Ha geua.

3a fga cTe curypHu, 4e o6opyaBaHeTo € B
A[o6po paboTHO CbCTOsAHUE, NoAAbPXKaNTe
BCUYKM raitikv, 6onToBe u BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

MNpoBepsaBaiTe YeCcTO KOLWHMULIATa 3a TpeBa

3a U3HOCBaHe UM BNoweHo cbeTosHue. Mpu
CbXpaHeHue BMHaru nposepsiBanTe Aanun
KOLIHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CMeHeTe U3HO-
ceHaTa KolUHWLa 3a TpeBa C HOBa, (habpuyHa,
no cbobpaxeHUA 3a 6e30NacHoOCT.
M3non3BanTe camo opUrmHanHuTe HOXoBe
OT NpPoM3BOAUTENSI, NOCOYEHMU B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO.
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10.

11.

12.

13.

BHuMaBanTe npu HacTpomKa Ha kocaykaTa
[ He 3aXBaHeTe NPbLCTUTE CU MeXAY ABUXe-
LMTe Ce HOXXOBE M HEMOABMXHUTE YacTu Ha
Kocaukara.

MepuoauyHoO NpoBepsBaNTe fanu cBLP3Ba-
WMAT GONT e NpaBWIHO 3aTerHar.

BuHaru octaBsiTe kocaykaTa Aa ce oxnaau
npeaun cbxpaHeHue.

Korato o6cnyxBaTe HOXoOBeTe, UMaiTe npea-
BUWA, Ye MaKap eneKkTpo3axpaHBaHeTo Aa e
M3KIMIYEHOo, HoXXOBeTe BCe Olle MoraT Aa ce
ABMWXaT.

Hukora He oTcTpaHsiBaTe U He HapyluaBanTe
ueriocTTa Ha npegnasHUTe YCTPONCTBA.
MpoBepsiBaiiTe peJOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
dyHKuMoHupaHe. Hukora He npaBeTe Helyo,
KOeTo Aa nonpeyu Ha pyHKLIMOHUPaAHETO Nno
npeaHa3HaYeHUe Ha HAKoe OT NpeAnasHuTe
yCTpOWCTBa UNK Aa MOHWUXMW CTeneHTa Ha
3almTa, ocuMrypsiBaHa ot AafieHo npeanasHo
YCTPOWCTBO.

He ocTaBsAnTe MawmnHaTa 6e3 HabnogeHne Ha
OTKPUTO NopA AbXAaA.

Korato cbxpaHsBaTe MaluMHaTa, u3bsareanrte
npsKaTa ClibHYeBa CBETNIMHA U ABbXA U A CbX-
paHsiBaliTe Ha MAICTO, KOETO He € ropeLLo unm
BaXHo.

lMon3BsaHe 1 rpuxa 3a akyMynaTopHuTe 6aTtepumn

1.

Mpe3apexpanTe camo CbLC 3apAAHOTO YCTPOW-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsAHO YCTPOICTBO, KOETO € NoAXoAsALLO 3a
e[lHN akyMynaTopHu 6aTtepun, Moxe Aa cb3gane
pu1CK OT Moxap, ako ce U3rnonaea ¢ Apyru akymyna-
TOopHM BaTepun.

W3non3BaiTe enekTpM4yeckuTe MHCTPYMEHTH
caMo c aKymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHa3HavyeHu 3a TAX. anonaeaHeTo Ha Apyrv
akymynatopHu 6aTepumn Mmoxe Aa cbaaaae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynaTtopHute 6atepum He ce
M3Non3Bart, r'm ApbXTe Aarneye ot Apyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyru Ape6Hn
TakuBa, KOMTO MOraT Aa AafaT HakbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCsBAaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
naTtopHa 6atepvisi MoXe fja NpeansBrka usraps-
HUS UK NoXap.

Mpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbLPIsHe Ha TeYHOCT OT BaTepuuTe;
n36srBanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO Te4YHOCT
nonapHe B o4UTe, NOTbpPceTe AOMbIHUTENHO
M MeAULMHCKa nomol. VI3xBbprieHaTta ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHus
UK U3rapsiHns.

He n3nonssaiite 6atepusaTa UnNu MHCTpy-
MEHTa, KONTO e NOBpeAeH UMY NPOMEHEH.
MoBpeaexuTe UnNu npomeHeHnTe Gatepun morat
[a nposiBsBaT HenpeaBUANMO NoBeaeHue, KoeTo
MoOXe fa AoBeAe [0 Mnoxap, eKCrnioans unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnarante 6atepusita unu MHCTPyMeHTa

Ha Or'bH UNU NpeKoMepHa TemnepaTypa.
WManaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa AOBEAE [0 eKCNIo3uns.

Cna3sBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpgainTe 6aTepusiTa UMM UHCTPYMeHTa
M3BBH AManasoHa Ha TemnepaTypa, NoCO4eH B
MHCTPYKUMMTE. HenpasumHoTo 3apexaaHe unm
npv Temnepartypa 13BbH NOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBefe [0 nospeaa Ha 6atepusita u ga
NOBMLUK OMACHOCTTa OT Noxap.

BesonacHocT npu pa6oTta c eneKTpu4ecku ToK u
akymynaTtopHara 6atepus

1.

10.

11.

He usxBbpnsiiTe akymynartopHata(ute) 6arte-
pusA(un) B orbH. Knetkute Ha 6aTepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MeCTHWTE pasmno-
penby 3a eBeHTyarnHu cneumantu UHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiTe nnu nospexapanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepusa(u). M3tnyawmat enektponut
MMa passpkaallo AeicTBUe U MOXe Aa yBpean
ounTe unu koxata. Moxe aa 6bae TokCMYeH npu
nornblaHe.

He 3apexpaiite 6aTepusita noa ABLXA UMK Ha
BNaXHWU MecTa.

He 3apexnpaiiTe akymynaTopHata 6aTepus Ha
OTKpUTO.

He xBawainTe 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO, BKITHOUU-
TernHo Wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
He cmeHsTe 6aTepusaTa, Korato Banm.

He mokpeTe knemute Ha 6aTepusaTa ¢ Te4HO-
CTW, HanpuMep ¢ Boaa, M He noTansnTe 6are-
pusaTa. He octaBsainTe 6aTepusiTa noa AbXAa

W He 3apexaanTe, He U3NON3BanTe U HE CbX-
paHsABaiTe 6aTepuATa Ha BNaXHO UM MOKPO
MACTO. AKO Knemara ce HamoKkpu unu B 6atepu-
siTa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Cce NOoMy4n KbCco
CbeAVHEeHNe U CbLLEeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmosusi.

Cnep kaTo u3BaauTe 6aTepusita oT MalLMHaTa
WNK 3apAHOTO YCTPOWUCTBO, YBepeTe ce, Ye
CTe CIIOXWUIIM Kanaka Ha 6aTepusTa U A1 cbxpa-
HABaiiTe Ha CyX0 MSCTO.

He cmeHsiiTe 6GaTepusita ¢ MOKpM pbLe.
M36sareaiTe onacHu cpean. MawmHarta He
TpsA6GBa Aa ce U3non3sa BLB BNaXHW Unu
MOKpPM y4acTbLUM 1 He TpAOBa Aa ce uanara Ha
AbxA. MNonagHanaTta B MaluMHaTa Boja yBenu-
YaBa pucka OT TOKOB yAap.

Axo akymynatopHaTta 6aTtepusi ce HaMOKpM,
n3ToyeTe BoAaTa OT Hesl U crief] ToBa sl U3GbP-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynartop-
HaTa 6aTepusa Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MSICTO, Npeau Aa A usnonssare.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

1.

[aiiTe BawnA enekTpU4YeCKN UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06CnyXBaHe OoT KBanuduumpaH
TEeXHUK, KONTO MON3Ba CaMO OPUTMHANHU
pe3epBHU YacTu. Taka Le ocurypute noaabp-
*aHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpu4eckus
WNHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHun 6are-
pun. O6cnyxsaHeTo Ha baTtepumn Tpsbea Aa ce
M3BBPLUBA CaMo OT NPOM3BOANTENS UMK YN bIHO-
MoLLeHn hupmu 3a obenyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykKTa (npu-
[o6uT npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3aMmeHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BLNPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoCT, NOCOYEHN B HACTO-
AILLIOTO PBLKOBOACTBO 3a eKCnnoaTauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

1. MNpeau Aa v3nonsBaTe akyMynaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6siBaiiTe 1 He MPOMeHANTe aKyMy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

3. AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
N3rapsiHuA n gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa 1 BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peH1eTo BuU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Garepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) WN3bsareante cbxpaHsAABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarH1 NpeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHU
M ApYrv NoaoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe 0o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3MON3BaNTE UHCTPY-
MeHTa U akyMmynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unn
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He unsrapsinte akymynatopHute 6atepumu
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ eKCnroAupa B OrbH.

8. He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBalTe, He XBbPNAWTe, He U3NycKanTe U He
yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymyrnaTopHara
6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3Bmka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puBe.

9. He u3nonseante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CobabpXawmTe ce NMTMEBO-NOHHU aKyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu THProBCKU NMPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnaseaTt crneunanHin
N3NCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTvkyna, konTo Tpsabea aa
6bae n3npateH, e HeobxoaMma KOHCynTaUus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYasHO No-noapobHMTE HaLMOHAMNHN
pasnopenbu.

3aneneTe ¢ NeHTa UNu NOKpUiiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OMakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTsa B
onakoBkaTa.

11. Mpw n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
5l U3BaZleTe OT UHCTPYMEHTA U A 3XBbpreTe
Ha noaxopsLo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE
pasnopea6u 3a U3XBBPISHE Ha aKyMynaToOpHU
G6aTepum.

12. WUsnonsBanTe 6aTepumuTe camo C NPOAYKTUTE,
onpepeneHu ot Makita. MoctaBsHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofobpeHn NPoAyKTY MoXe Aa npeans-
BVKa noxap, nperpsisaHe, B3p1B MW U3TUYAHE Ha
eneKTPOosnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTHLT HAMA Aa ce usnonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusiTa TpsA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSL UM HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6arepum.

15. He pokocBaWTe KnemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3Buka
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaWTe CTPYXKWU, Npax unu no4sa
Aa nonensart Nno KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akyMynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYuHM 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unn aky-
MynatopHata 6atepusi, KoeTo Ja AoBede [0 usra-
PAHUA UNW TENEeCHN HapaHABaHUS.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTLT Noagabpxa
n3nonssBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTpPonpoBOAM, He U3NOoN3BaiTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM130 A0 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WNW NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA U
akymynatopHarta 6atepus.

18. Masete 6aTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUWNN.

A BHUMAHME: Vianonaeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepun
MOXe [a ce Nony4u NpbCKkaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa foBeae A0 Nnoxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
Makita.
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CbBeTH 3a nogabpXxKaHe Ha Mak-
CMMaAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpanTe akymynaTopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpanTte HaNbNHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.
3apexpaanTe akymynaTtopHata 6aTepusi npm
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

KoraTo He nsnonsBare akymynaropHarta 6arte-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNnu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

CIrMOBSABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBe-
pABaiTe fanu akymynatopHute 6atepum ca
M3BafeHn, Npeam Aa U3BbLPLIBaTE KAaKBaTo U Aa

e paboTa no mMawmHaTa. AKO He 13BaauTe akymyna-
TOpHUTE GaTepuu, MOXe Aa ce CTUTHE [0 CEPUO3HN
HapaHsBaHWs Npy Criy4ailtHo cTapTupaHe.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Hukora He cTapTu-
panTe Koca4ykaTa, ako He e HanmbJIHO crrnobeHa.
PaboTarta Ha malumMHaTa B YaCTU4HO Crno6eHo Ccbe-
TOsIHME MOXe Aa AoBefe [0 TEXKW HapaHsiBaHus
nopagv cny4aiHo ctapTupaHe.

MoHTupaHe Ha pbKoxBaTKaTa

BEJIEXXKA: Npu MoHTMpaHe Ha pLKOXBaTKUTe
BHMMaBanTe Aa He npuwmneTe kabena mexay
TaX. AKO KaBenbT ce nospeau, kocadykara Moxe Aa
He paboTu.

N

w

>

o

1. MNoppaBHeTe oTBOpa B AONHaTa pbKOXBaTKa C

OTBOpa B ropHaTa pbkoxBaTka, cref ToBa noctaBeTe

6onTta oT BbHLIHATa CTpaHa 1 3aTerHeTe rankute ¢

HakaTka. M3anbnHeTe cbluata npoueaypa oT gpyrata

cTpaHa.

» dur.1: 1. bont 2. Maika c HakaTka 3. [JonHa pbKox-
Batka 4. lopHa pbkoxBaTka

2. 3aBbpreTe dumkcaTopa Ha 90°, kaTo ChblueBpe-
MEHHO ro n3abpnBaTe BbpXy JonHaTa pbkoxsaTka,

3a Ja ocBoboaunTe 3aknoyBalms WudT. ManbnHete
cblyaTa npoleaypa ot Apyrata ctpaHa. Baurnete
pbKkoxBaTKaTa v cref ToBa 3aBbpTeTe cukcaTopa oT
nBeTe cTpaHu Ha 90°. YBeperTe ce, Ye hukcaTopuTe ca
3aTerHaTt 3gpaso.

» dur.2: 1. dukcaTtop

3ABEJNEXKA: NpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkaTa
yrnecHsiBa 0cBO60XaaBaHeTo Ha Griokvpalms WwudT
npu U3TErnsIHETO Ha dmkcaTopa.

3ABEJEXKA: KoraTo 3aBbpTuTe dhukcaropa, BHU-
MaBaiiTe kabenbT Aa He ce 3akayu B Hero.

» ®ur.3: 1. Pukcatop

CBansiHe Ha npucTaBKaTta 3a

MynuupaHe

1.  OTBOpeTe 3aHMs Kanak.
» dur.d: 1. 3ageH kanak

2. [NoBpgwurHeTe Neko npuctaBkaTa 3a MynymMpaHe u s
oTcTpaHeTe.
» ®ur.5: 1. Mpucraska 3a MynunpaHe

CrnobsiBaHe Ha KOLIHMLLATa 3a TPeBa

1. XBaHeTe ropHaTa LUMMKa Ha KoWwHWULaTa 3a TpeBa.
» ®ur.6: 1.[opHa wunka

2. [MbxHeTe pamkaTa B KOLIHULATa 3a TpeBa AOoKpa,
KaTo ObPXUTE pbKOXBaTKaTa Ha pamkaTta.
» ®ur.7: 1. PbkoxsaTka

BEJIEXKKA: He nocTassiiTe pbkoxeaTkaTa B KOLU-
HULaTa 3a Tpesa. YBepeTe CTe, Ye CTe NoCTaBumm
pamkarta no npoTeXeHue Ha LeBa Ha KoLHWLaTa 3a
Tpesa.

3. YBeperTe ce, Ye HAMa NPOBUCBaHE Ha bIMUTE Ha
KOLIHMLaTa 3a Tpesa.
» dur.8

4.  OTBopeTe ropHaTa LuMnKa v s npukpeneTe KbM
pamkara.
» ®ur.9

5.  Tpukpenete BCUYKM APYrY LLMMKKM, KAKTO € Nnoka-
3aHO Ha urypaTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKU LMK ca
HaJeXaHO NpUKpeneHn KbM pamkara.

» ®ur.10: 1. lWunka

MOHTVIpaHe UInun cBarsisiHe Ha

KOLUHMLUaTa 3a TpeBa

3a ga MOHTUpaTe KoWHWLATa 3a TpeBa, creapanTe
CTbNKUTE No-Aony.

1.  OTBOpeTe 3aaHMs Kanak.
» dur.11: 1. 3ageH kanak

2.  XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha KOLUHMLATa 3a TpeBa
W crief TOBa oKayeTe KOLUHMLaTa 3a TpeBa Ha 3afBuX-
BallaTa LWaHra Ha Koprnyca Ha KocadkaTta, KaKTo e noka-
3aHo Ha churypaTa.
» ®ur.12: 1. KowHuua 3a TpeBa 2. PbkoxsaTtka

3. 3agBwkBalla LaHra

3a fa ceanuTe KolHWLUaTa 3a Tpesa, 0TBOpeTe 3aAHUs
Kanak 1 usBafere KolHuLaTa 3a Tpesa, kaTto s Abp-
XUTe 3a pbKoxBaTKaTa.
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MoHTUpaHe Ha npucTaBKaTa 3a

Myn4upaHe

1.  OTBOpeTe 3afHus kanak 1 U3BaAETE KOLLHWLATA 3a TPEBa.
» ®ur.13: 1. 3ageH kanak 2. KowHunua 3a TpeBa

2. MoHTupaWiTe npucTaskarta 3a mynyupaHe, Kato s
n3byTaTe [OKpail, Taka Ye U3NbKHaNocTuTe n aa Bnsisat
B OTBOPWTE Ha MalLMHaTa.

» ®ur.14: 1. [lpucraska 3a mynumpane 2. ManbkHanoct

MOHTVIpaHe UWnn geMoHTUupaHe Ha

ynesd 3a USXBbprisiHe Ha TpeBaTa

3a ga MoHTUpaTe ynea 3a U3XBbPIIAHE Ha TpeBaTa,
crnepgpavite CTbMKUTE NO-40NY.

1. OTBOpeTe 3aAHUS Kanak U u3BageTe KowHuuaTta
3a TpeBa U NnpucTaBkaTa 3a MynympaHe.

2. 3akayerte OTBOpWTE Ha ynes 3a U3XBbprsiHe Ha
TpeBaTa KbM M3MbKHANOCTUTE Ha Kopryca Ha kocay-
KaTa, KakTo e rnokasaHo Ha durypara.

» ®ur.15: 1. Yneit 3a u3xbpnsHe Ha Tpesata 2. M3nbkHanoct

3a fja cBanuTe yries 3a U3XBbPrsIHE Ha TpeBara, OTBOPETe 3af-
HWSI KanaK 1 Cries ToBa CBareTe yries 3a U3XBbprsiHe Ha Tpesara.

OMNMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

MocTaBsAiHe U n3BaXxAaaHe Ha
aKymynaTtopHarta batepus

A BHUMAHME: Bunarv nskniousaiite mawm-
HaTa npeav NocTaBsiHe UMW U3BaXAaHe Ha aKyMy-
naTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato nocraesite nnm ussax-
pate aKkymynaTopHaTa 6aTepus, ApbXTe 34paBo
MaluMHaTa U akymynaTtopHata 6atepus. AKo He
[ObpXKUTe 3ApaBo MaluMHaTa U akymynaTtopHata 6arte-
pus, Te MoraT fja ce W3nnb3HaT oT pblieTe Bu n aa ce
NOBPeasT UNv Aa NpeansBrKaT HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MNpeau ynotpe6a nposepsiBaiite
[anu cTe 3aKnOYMNK Kanaka Ha akymynaropa. B
NPOTUBEH CryYali kar, MpbCOTUS UK BOLA MOXeE Aa
noBpeasT NpoayKTa Unn akymynatopHata 6atepus.

MABHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKymy-
naropHarta 6atepus AoKpaK, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa He ce BMXAa. B npoTnBeH cnyyan
akymynaTopHaTa 6aTepvsi Moxe Aia usnagHe ciy-
YaiiHo OT MalumHaTa, Aa Bu HapaHu unv ga HapaHu
HsiKOro okoro Bac.

ABHUMAHME: He VHCTanupainTe akymynarop-
HaTa 6aTepus cbc cuna. Ako 6atepusita He ce ABUXMN
cBo6oOAHO, TS HE € Buna nocTaBeHa NpPaBuITHO.

A BHUMAHME: Korato nocrassite nnu ussax-
parte akymynaTtopHaTa 6aTepusi, ApbkKTe 3ApaBo
Kanaka n.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHara 6arepusi;

1. Wagbpnante Harope Grnokupalums NocT U cneg

TOBa OTBOpETE Kanaka Ha 6atepusita.

» ®ur.16: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. bnokupalty
nocr

2. WN3paBHeTe e3uka Ha akymynaTtopHaTa b6atepus
C npopesa Ha MaluMHaTa 1 niTb3HeTe akyMmyrnaTtop-
HaTa 6aTepwsi, JoKaTo ce huKcupa Ha MSCTO C Neko
LpakKBaHe.

» ®ur.17: 1. AkymynatopHa 6atepus

3. 3arBopeTe Kanaka Ha akymynaTopa u ro HaTuc-
KaunTe, [OKATO Ce 3aKmnioun ¢ AebrnokMpaLLoTo fnocTye.
3a ga usBaguTe akymynaTtopHarta 6aTepusi;

1. Wapbpnaiite Harope Gnokvpalyus nocT 1 oTBO-
peTe kanaka Ha baTepusTa.

2. Wsgbpnainte akymynatopHaTta 6aTepusi HaBbH OT
MaluuHaTa, KaTo Nib3HeTe OyTOHa B NpefHaTa 4acT Ha
Gartepusita.

3. 3aTtBopeTe kanaka Ha aKkymynartopa.

I'Ipe.qnasl-la cucTema Ha mawimHarta/

aKymyraTopHata 6atepus

MalumHata e cHabaeHa cbe cucTeMa 3a 3almTa Ha
MalumHaTa/akymynatopHata 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NpPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTpo-
MOTOpa, 3a Aa OCUTypU NO-AbITbI XUBOT Ha MalLMHaTa
1 akymynaropHata 6atepusi. MaluvHaTa Lie cnpe aBTo-
MaTW4HO No Bpeme Ha paboTa, ako Ts unu GatepusiTa
Ce HamMmMpaT B €HO OT CNEAHNUTE CbCTOSHUSA:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Korato ¢ 6atepusta ce paboTu no Ha4YvH, KOUTO s
NpuHyXXaaBa Aa KoHCymypa HeobuyaiHo MHOrO TOK,
MalLuMHaTa aBTOMaTUYHO CNVpa W MaBHUAT CBETIIVHEH
MHOMKAaTOp 3a 3axpaHBaHe 3arnoysa a Mura B 3eneHo.
B To3u cnyyaii n3knioyeTe MaluvHaTa u npeyctaHoBeTte
NpunoXeHNeTo, koeTo st NpeToBapsa. Criep ToBa BKIILO-
YyeTe MalLMHaTa 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AkO MalumHaTa nperpee, T aBTOMaTMYHO crvpa Aa
paboTu v rMaBHUAT CBETNMHEH VHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHETO CBETBa B YepBEHO. B TO3n cnyyaii octaBeTe
MalumHaTa u 6atepunTe [a U3CTUHaT, Npeam Aa BKIIo-
4uTe MaLLMHaTa OTHOBO.

3ABEJNEXKA: Korato batepusTta nperpee, rnas-
HUAT CBETNMHEH UHAVKATOP 3a 3axpaHBaHeTo mura
B YepBEHO.

3awuTa cpelyy NpeKomMmepHo
paspexgaHe

Korato kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepusi He e
JocTaTbyeH, MalumHaTa aBToMaTu4Ho cnupa Aa pabotu
W IMaBHUSAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO
3anoysa fa Mura B YepBeHo. B TakbB crnyyan, nssagere
GaTepusiTa OT MalLMHaTa W 3apedeTe akymynatopHaTa
6aTepusi UNn | CMEHETE C HaMbHO 3apeaeHa.
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3awmTy cpeLyy ApYry NPUYMHU

lpeanasnara cuctema e NpeaHasHaqeHa 1 3a Apyrv NpUanHM,
KOWTO MOXe A1a MOBPEAAT MaLlHaTa, 1 M03BOMSBa aBTOMATUYHOTO
CcrnupaHe Ha MalLvHaTa. M3nbnHete BCuuki creBaLuy CThiky,

3a fla OTCTPaHUTE MPUIMHKTE, KOraTo MalliHaTa e NpekbeHana
BPEMEHHO AECTBMETO CY UM CMPe MO BpeMe Ha paboTa.

1. M3knioveTe MalumHaTa v crnep ToBa OTHOBO §i BKIIOYETE.

2.  Bapepgerte batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).
3. OcraBerte mawuHata n 6atepusta(ute) Aa M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLLaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHue, ce
CBbpXKeTe C MECTHUS CepBU3EH LieHTbP Ha Makita.

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okorHaTa Temnepatypa € Bb3MOXHO nokasaHu-
SiTa NeKo Aa ce pasnuyaBat oT JeiCTBUTENHUS KanaunTeT.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmura Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

MynT 3a ynpaBneHune

nyJ'IT'bT 3a ynpasrieHue nmMa rnaBeH rnpeskno4vsaTen 3a
3axpaHBaHeTo n 6yTOH 3a NpeBKIi4YBaHe Ha peXxXnmuTe.

BEJIEXXKA: Ako mawumHaTa cnpe nopagu npu-
4MHa, KOSITO He e ONMCaHa No-rope, BUXTe pas-
[ena 3a OTCTPaHsiIBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU.

MHaukauma Ha ocTaBalyma KanaumTeT

Ha aKkymynatopHarta GaTepMﬂ

» ®ur.18: 1. VHaukatop 3a 6GaTepusita

KoraTo ocTaBalLymsT kanauuteT Ha akymynaTopHara 6atepus
cnafHe, MHAMKATOPBT Ha akymynaTopHata 6atepus mura

OT CTpaHaTa Ha CboTBETHaTa GaTepusi. AKO NPOABLIKUTE

[1a U3non3eate MalluHaTa, TS LUe CMpe, @ MHAMKATOPbT Ha
akymynaropHaTa 6atepus Lle CBETHe. B Tasu cutyaums e
Heo6XxoaVMo Aa 3apeauTe akymynatopHata 6atepusi.

3ABEJEXKA: Ako ca MOHTMPaHI Be akymynaTopHu 6arepuu,
MbPBO Ce U3non3asa Gatepusita, MOHTUPaHa OT NsiBaTa CTpaHa.

3ABEJEXKA: Ako ca MOHTUpaHU ABe akyMynaTopHu
6atepuu, KoraTo nsnonaeaHarta 6atepus ce M3ToLy,
MallVHaTa aBTOMaTUYHO NPeBKoYBa KbM Apyrara.

MHaukaumsa Ha ocTaBalius KanauuTer

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHata 6ate-
pysi 3a NokasBaHe Ha ocTaBalLus 3apsif Ha batepusiTa.
CBETNMHHWTE UHANKATOPW LLie CBETHAT 3@ HAKOIIKO CEKYH/M.
» ®ur.19: 1. CBeTnnHHN nHAMKaTopy 2. ByTOH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcraBauwy

3apsig Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I D 50% no 75%
I I |:| D 25% po 50%
I I:I I:I D 0% [0 25%
ﬂ I:I I:I |:| Bapepnete
GaTepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe Aa

) He pabotun
npaBuIHoO.

il T

» ®ur.20: 1. MHgukaTop 3a pexum Ha paborta Ha
npaseH xof 2. HaukaTop 3a pexum Ha
HamansiBaHe Ha wyma 3. byToH 3a npes-
KntoyBaHe Ha pexumuTe 4. [MaBeH cBeTnu-
HeH MHAMKaTop 3a 3axpaHBaHeTo 5. [naBeH
NpeBKINoYBaTEN 3a 3axpaHBaHETO

[maBeH npeBKnOYBaTen 3a 3aXpaHBaHEToO

APEQYNPEXOEHNE: Bunary nskniousaiite
rnaBHus NpeBKnYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo,
KoraTto He ro u3non3Bare.

3a [a BKMOYMTE MallMHaTa, HaTUCHETE rMaBHMS NpeBKNoY-
BaTen Ha 3axpaHBaHETO. MaBHUAT CBETNUHEH WHAUKaTOp 3a
3axpaHBaHETO CBETBA B 3€MEHO. 3a fa usknuMTe MalvHaTa,
HaTucHeTe OTHOBO MaBHUA NPeBKIYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABEJIEXKA: AKo rmaBHUAT CBETNUHEH MHAOMKA-
TOp 3a 3axpaHBaHETO CBETHE B YEPBEHO UNn Mura
B YepBEHO, HanpaBeTe crpaBka B MHCTPYKLUUTE 3a
cucTemarta 3a 3almTa Ha MaluvHarta/6atepusiTa.

3ABENEXKA: Tasn mawwwHa nanonsea dyHKumsTa 3a
aBTOMATUYHO W3KMIOYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo. 3a aa usberHete
HEBOMHO CTapTUpaHe, rMaBHUSAT NPEBKIOYBATEN HA 3aXpaHBa-
HETO LLe Ce M3KIK0YM aBTOMATUYHO, KOraTo NOCTbT Ha NPEKbC-
Baya 1 ynpaBnsiBaLLMsT NOCT (ako UMa) He GbaaT HaTUCHATY B
NPOLbIKEHWE HA ONPEAENeH Nepuos OT BpEMe Ces BKIHOY-
BaHe Ha IMaBHWsl MPEBKIIOYBaTeN Ha 3axpaHBaHETo.

ByToOH 3a npeBkIO4BaHe Ha peXxmmmuTe

MoxeTe fa NpeBKioYmnTe pexmma Ha pabora, kKato
HaTucHeTe ByToHa 3a NPEBKIoYBaHe Ha PeXMnTe.
KoraTo malumHaTa e BKMoYeHa, TS ce cTapTvpa B HOp-

MarneH pexum.

BuxTe Tabnuuara no-gony 3a BCEKU PEXUM.

Pexum CBeTnuHeH Onucanue
VHAVKaTop
Hopmanen KakTo cBeTnMHHMAT MawwuHata paboTtu
pexum VHAVMKATOP 32 PEXMM | B HOpManeH pexum.
Ha pabota Ha npaseH
xof, Taka 1 CBETINH-
HWST MHAVKAaTOP 38
pexvm ¢ HamansiBaHe
Ha Lyma He CBETAT.
Pexvm Ha CBeTnnHHUAT nHamn- | Moxete aa ceepete
pa6ota Ha KaTop 3a PeXuM Ha | 40 MUHUMYM Tracbka
npaseH xof pa6ota Ha npaseH npy cTapTupaHe u aa
XOf CBETBA B cTapTupare mMaLum-
3eneHo. HaTa nnaBHo.
Pexvm Ha CBETNUHHUAT MHAN- MoxeTe na Hama-
HamarnsiBaHe Ha | kaTop 3a PexuM Ha nuTe Wyma npu
wyma HamarsiBaHe Ha Lyma | KoceHe.
CBETBA B 3eMeHO.
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AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: Mpeau noctaesiHeTo
Ha akymynaTtopHata 6aTepus, BUHaru nposepsi-
BaiiTe fanu NocTLT Ha NpeKbCcBaYa ce 3afencTea
NpaBu1ITHO 1 Ce BPblla B NbPBOHAaYanHa nosuums
npu ocBoboxaaBaHe. PaGoTa ¢ MalumHaTa ¢ npe-
KbCBaY, KOMTO He (hyHKLIMOHMPA NPABUITHO, MOXe

Aa nosee Ao 3aryba Ha KOHTPOI U A0 CEpPUO3HO
TENecHo HapaHsiBaHe.

3ABEJEXKA: KocaykaTa He ctapTupa 6e3 HaTu-
ckaHe Ha BKntouBaLymns 6yTOH, Jopu ako NOCTbT Ha
npekbcBaya e u3TerneH.

3ABENEXKA: KocaukaTa Mmoxe fa ce cTapTvpa B
cnepcTBye Ha NpeToBapBaHe Mpu OMNUT 3a KOCEHe Ha
Obnra unu recta Tpeea. B To3u cnyyan yBenunyete
BUCOYMHATA Ha KOCEHe.

Ta3u malwmnHa e obopyasaHa ¢ 6yTOH 3a NpeBKOY-
BaHe. Ako 3abenexuTe Hello HeobuyariHo ¢ byToHa 3a
npeBkniovBaHe, HesabaBHO cripeTe paboTa u 3aHeceTe
MaluMHaTa 3a NpoBepka B Han-6rm3knsa oTopmampaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

1. locTaBeTe akymynaTopHuTe 6atepuu 1 crieq Tosa
3aTBOpeTe Kanaka um.

2. HaTtucHeTe rnaBHus npeskn4YBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

3ABENEXKA: MaBHUAT CBETNUHEH UHAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO MUra B 3eMeHo, ako HaTUCHEeTe rna.-
HUS1 NpeBKIoYBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo, 40KaTo Abp-
nate nocta Ha npeskntoyatens. Ocsoboaete nocta
Ha NpeBKMYBaTENs, Npean Aa HaTUCHETE MMaBHUS
NpeBKIOYBaTENS 3@ 3aXpPaHBaHETO.

3.  [OpbnHeTe nocta Ha npekbcBaya kbM cebe

CU, KaTo AbPXUTE HAaTUCHAT BKIOYBALLMS BYTOH.

OcBobogerte BkntoyBaLwusi 6yToH, BegHara LWwom aura-

TensT ce cTapTmpa.

» ®ur.21: 1. Bknioysaly 6yToH 2. JlocT Ha
npekbcBaya

4.  Kato obpxuTe nocTa Ha npekbcBava, HaTUCHETe
ynpaBnsBaLyusi NOCT Hanpes v ro 3agpbXxTe, 3a Aa
3afBWXWTe 3a4HMTe Konena.

» dur.22: 1. Ynpasnssaly noct

3ABENEXKA: MoxeTe fa 3aaBuxuTe 3agHuTe
Kornena, kKaTo HaTUCHEeTe ynpaBnsiBaLLms OCT
Hanpepa v ro 3agbpxuTe, 6e3 Aa Abpnate nocta Ha
npekbcBava.

5. OcBobopeTe ynpaensBaLLusi NOCT ¥ nocTa Ha
npekbCcBaya, 3a fja crnperte MaluuHaTa.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

KOCeHe

APENYNPEXEHUE: Hukora He nocTa-
BAUTE pbUEe UK Kpaka nog TAJNOTO Ha KocaykKaTa,
KoraTo perynupare BUCOYMHATa Ha KoceHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: BuHaru nposepsi-
BalTe Aanu noctbT ce hnkcupa gobpe B xneda
npeau pa6ora.

BucounHaTa Ha KoceHe Moxe fa ce HacTpoviBa B Ava-
nasoHa mexay 20 mm 1 100 mm.

M3kntouBanTe MalumHaTa u cnef ToBa usgbpnanTe

riocTa 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHE M3BBbH

Kopryca Ha KocadkaTa 1 ro npemecTeTe [0 XenaHaTa

OT Bac BMCOYMHA Ha KOCEHe.

» ®ur.23: 1. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KoceHe

B tabnuuarta no-gorny e rnokasaHa 3aB1UCUMOCTTa
MEXZY YMCIIOTO Ha Kopryca Ha Kocaykarta 1 npuénmau-
TenHaTa BUCOYMHA Ha KOCEHE.

Yucno BucounHa Ha KoceHe
1 20 mm
26 mm
32 mm
39 mm
47 Mm
55 mm
63 Mm
74 Mm
86 Mm
100 mm

o |lo|([N|lo|o |~ |w|N

=
o

[pbXTe fonHaTa pbKkoxXBaTka C eHa pbKa, a ¢ gpyrata

pbka npemecTeTe focTa 3a perynpaHe Ha BUCoYMHaTa

Ha KoceHe.

» ®ur.24: 1. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KoceHe 2. [lonHa pbKoxBaTka

3ABENEXKA: Lindpute 3a BUCOUMHA Ha KOoceHe

ca camo CnpaBoYHu. B 3aBucrMoCT OT ycrnosusTa

Ha TpeBHaTa NsoLy Unu 3emMsaTa, BUCOYMHaTa Ha
KOCceHe MoXe [a ce pasnuyasa Manko oT 3ajafeHarta
BUCOYMHA.

3ABENEXKA: 3npobeaiiTe perynuposkarta ¢
TECTOBO OKOCSIBAHE HA HE MHOTO BUAVMMO MSICTO, 3a
[a nornyyuTe XenaHarta BUCOYMHA.

MH,DMKaTOp 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

MHAavkaTopbT 32 HMBOTO Ha TpeBaTa nokassa obema

Ha cbbpaHaTa TpeBa. KoraTo KolHMLaTa 3a TpeBa He
e MbIHa, MHAMKATOPBT Ce ABUXW, OKATO AUCKOBETE

ce BbpTAT.

» ®ur.25: 1. HgukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

KoraTo KolHMLaTa 3a TpeBa € NoYTU MbHa, MHAUKa-
TOPBT He Ce ABUXKM, AOKATO AUCKOBETE Ce BbPTAT. B
TO3U crnyyan BefjHara cnpeTe paboTa v usnpasHete
KowHuMuaTa.

» ®ur.26: 1. HOukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

3ABENEXKA: To3u nigukatop e camo rpy6 opu-
€HTVP. B 3aBMCUMOCT OT yCroBWSiTa BbTPE B KOLLI-
HULaTa, To31 MHAUKATOP MOXe Aa He (hyHKLMOHMUpPa
npaBuHo.
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PerynupaHe Ha BUco4ynHaTa Ha

pbKOXBaTKaTa

BucouMHaTa Ha pbkoxBaTKaTa MOXe fia Ce PErynupa Ha fiBe Husa.

1.  XsaHeTe [onHaTa pbkoxBaTka W crief ToBa 3aBbpTeTe
dukcatopa Ha 90°, KaTo CbLUEBPEMEHHO 0 U3TEMNATE BbPXY
fonHaTta pbkoxeaTka, 3a fja ocBoboanTe Griokvpalums WudT.
M3nbnHeTe cblyaTta npoueaypa oT apyrata cTpaHa.
» ®ur.27: 1. [JonHa pbkoxBaTka 2. Pukcatop

3ABEJNEXKA: NpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkata
ynecHsiBa 0CBOOOXaaBaHETO Ha Briokmpalums WmdT
npu U3TErMSHETO Ha dmKkcaTopa.

2. Perynuparite BUCOYMHATA Ha pbkoxBaTKaTa u creq
TOBa 3aBbpTeTe hmkcaTopa oT ABeTe cTpaHn Ha 90°.
YBepeTe ce, Ye hukcaTopuTe ca 3aTerHartu 3apaso.

» ®ur.28: 1. dukcartop

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha ABUXeHUe

» ®ur.29: 1. JlocT 3a ckopocTTa

CKOpOCTTa Ha [ABMXEHIE MOXe [a ce perynvpa ¢ nocra
3a cKkopocTTa. 3a ja HamarnuTe cKopocTTa, U3abpnaiTe
nocTta kbM cebe ¢, a 3a Aa A yBenuuuTe, HaTucHeTe
fiocTa Hanpea.

M3non3BaHe Ha npuctaBka 3a Myn4iunpaHe

MpucTaBkaTa 3a MyrnyMpaHe B 1aBa Bb3MOXKHOCT [a Bpb-
LyaTe okoceHaTa TpeBa Ha 3emsiTa, Ge3 Aa 51 cbbupate B
KolHWLaTa 3a TpeBa. KoraTo u3nonaeare npucraskara 3a
MynuupaHe npu paboTa ¢ MalumHara, Tpsibea Aa ceanute
KOLLHWLATa 3a TPeBa UMK yriest 3a N3XBbPrIsHE Ha Tpesara.

BEJIEXKA: KoraTo nsnonssate malumHaTa

C npuUcTaBKaTa 3a MynuupaHe, yBepeTe ce, 4e
usnaTa BUCOYMHA Ha TpeBaTa crief oKocsiBaHe e
30 MM MnNK NnoBeye, U BUCOYMHATA Ha KOceHe e 15
MM WU NO-Marsnko.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

MalumHaTa e obopyaBaHa C eneKTpOHHM PyHKLMKM 3a

NEeCHO ynpaBsneHue.

. lMnaBHO cTapTupaHe Npu ABMXEHNE
dyHKUMATa 3a NNaBHO CTapTUpaHe Hamarnsiea oo
MWHUMYM Trnacbka npu nyckaHe v npasu cTapTy-
paHeTo Ha MaluMHaTa no-nnasHo.

. EnekTtpuyecka cnupadka
Ta3u mawwuHa e obopyaBaHa C eniekTpuyecka
cnupayka. AKo MalLuMHaTa HEKONKOKPaTHO He
ycnsiBa Aa crnpe 6bp30 AMCKOBETE Ha KocadkaTta
cnep ocBoboXxaaBaHe Ha ocTa Ha NpekbeBava,
3aHeceTe MallMHaTa 3a U3BbpLUBAHE Ha TeXHU-
Yyecko obcnyXBaHe B YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH
LeHTbp Ha Makita.

Ekcnnoartauus

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Mpeau aa npucTL-
nUTe KbM KOCeHe, pas4ucTeTe BCUYKMN NPbLUKM

M KaMbHU OT TPeBHaTa NIoL, KOATO Lie KocuTe.
OcBeH ToBa pasuucTeTe NpeaBapUTESHO Nnese-
nnTe OT NMlowWTa 3a KOCEHe, ako MMa TakuBa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: BuHaru HoceTe
npeAnazHM ounna cbe CTPAHMYHU EKPaHu, Korato
paboTuTe ¢ kocaukara.

ABHUMAHMUE: Axo & Kopnyca Ha KocaykaTa
3acefHaT OTpsizaHa TpeBa UNu YyXau npeaMeTH,
npeau Aa rv oTCTpaHuTe, Ce yBepeTe, Ye CTe U3Ba-
AWMU aKyMynaTopHUTe 6aTepum 1 cTe CROXunu
pbKaBuUM.

» ®ur.30: (1) 30 vm unm noseye (2) 15 MM UnK No-manko

U3non3BaHe Ha ynes 3a U3XBbpridHe

Ha TpeBaTa

YnesT 3a U3XBbprisiHe Ha TpeBaTa BU jaBa Bb3MOX-
HOCT [la pa3ToBapBaTe OKOCeHaTa TpeBa Ha 3eMsiTa
OT AAsicHaTa cTpaHa Ha MalumHaTa, 6e3 Aa s cbbupate
B KOLUHMLATa 3a Tpesa. KoraTo nanonseare ynes 3a
13XBbPIsSiHE Ha TpeBaTa nNpu paboTa ¢ MalumHaTa, He
3abpaBsiiTe Aa cBanuTe KoWHMLATa 3a Tpesa 1 npuc-
TaBKkaTa 3a MynuvpaHe.

U3nons3BaHe Ha npucTaBKaTta 3a

3a4HO U3XBbPJIAHE Ha TpeBaTa

M3nonsBaHeTo Ha NpucTaBkaTa 3a 3a4HO N3XBbpsHe
Ha TpeBaTa B1 NO3BOSIABA [1a U3XBbPNATE OKOCeHaTa
TpeBa Ha 3emsTa OT 3aaHaTa CTpaHa Ha MalumHaTta, 6e3
fa s cbbupate B KOLIHMLATa 3a TpeBa.

KoraTo n3nonaeate npuctaBkaTa 3a 3agHO U3XBbPIIsiHE
Ha TpeBara npu paboTa ¢ MawwmHaTa, He 3abpaBsanTte
[a cBanuTe npucTaskaTta 3a MynyvpaHe 1 KolHuuaTa
3a TpeBa WUnv ynes 3a U3XBbpIisiHe Ha TpeBaTa v Aa
3aTBOpUTE 3a4HWSA Kanak.

BEJIE)XXKA: UsnonssaiTe Tasn MalumHa camo
3a KoceHe Ha TpeBHM nnowm. He koceTe nnesenu
C Hes.

» dur.31

[IpbXxTe 3apaBo pbKoxBaTKaTa ¢ [Be pblie, korato
kocuTe. OpMEeHTNPOBBLYHATa CKOPOCT Ha KOCeHe e
npubnuanTenHo 7 fo 14 metpa 3a 10 cekyHau.

» dur.32

3ABEJEXKA: Npu koceHe Ha TPeBHM NMoLmM ¢
BMCOKa UMW NITbTHA TPeBa, ako ce YCTaHOBW HepaBs-
HOMEPHOCT BbB BUCOYMHATA M UM JIOLL KPaeH pesyr-
TaT crnef KoceHe, Ui ako no BpeMe Ha KoceHe cnag-
HaT 060poTMTE Ha ABUraTens, HamasieTe CKopocTTa
Ha KoceHe nop npenopbyaHaTa B ToBa PbKOBOACTBO
WY yBENMYeTe BUCOYMHATA Ha KOCEeHe.

LieHTpanH1Te NMHUM Ha NpefHUTE Komnena ca opu-
EHTVP 3a WuMpmMHaTa Ha KoceHe. Manonsgavite LieH-
TpanH1Te NNHUM KaTO OPUEHTUPU, KOCETE Ha NEHTW.
MpunokpuBaiiTe nonosnHaTta 4o eAHa TpeTa oT
npeaxoaHaTa neHTa, 3a Aa okocuTe TpeBHaTa nnoLy
paBHOMEPHO.
» ®ur.33: 1. lUnpuHa Ha koceHe 2. 30Ha Ha npuno-
kpvBaHe 3. LieHTpanHa nuHus
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[MpomeHsTe BCcekn NbT NocokaTa Ha koceHe, 3a Aa
npenoTepaTuTe 06pa3yBaHETO Ha 3bPHUCTA CTPYKTypa
Ha TpeBaTa caMo B eHa MocoKa.

» dur.34

MepvoanyHo NpoBepsiBaiiTe okoceHaTa TpeBsa, KOATO
ce HaMmupa B KOLLHWLATa 3a TpeBa. VManpa3saiTe koL-
HWLaTa 3a TpeBa, Npean T8 Aa ce HanbnHu. MNpeamn
BCsika NepvoanyHa nposBepka He 3abpaBsiiTe fa cnpete
MallvHaTa u Aa g UsKIymTe.

BEJIEXXKA: NanonseaHeTo Ha KocaukaTa 3a
TpeBa C MbJIHa KOLWHMLA 3a TPeBa Npeyn Ha
NAaBHOTO BbPTEHE Ha HOXa U AOMbIIHUTENTHO
HaToBapBa ABUraTensi, KOETO MOXe Aa AoBeae A0
aBapwus.

KoceHe Ha TPEeBHU NJ1OLLKN C BUCOKa

TpeBa

He ce onutBanTe aa okocuTe BUCOKA TPEBA Ha eQHO
MUHaBaHe. Hanpagete ro Ha Hakonko nbTu. Mexay
OTAENHUTE OKOCSIBaHWSI OCTaBsANTe AEH UNW [Ba,
[oKaTo TpeBaTa CTaHe eIHaKBO KbCa.

» dur.35

3ABENNEXKA: KoceHeTo Ha BUCOKa TpeBa MHOTO
KbCO Ha eAHO MUHaBaHe MoXe Aa foBefe A0 3aru-
BaHe Ha TpeeaTta. OTpsA3aHaTa TpeBa MOXe CbLUOo Aa
3aceqHe B TANOTO Ha Kocaykara.

3ABENNEXKA: Ako ce ycTaHOBU HEpaBHOMEPHOCT
BbB BUCOYMHATa Ha TpeBaTa B TpeBHaTa nioLy unu
IO KpaeH pe3ynTar crej KoceHe, Unn ako rno Bpeme
Ha koceHe cnagHaT obopoTute Ha ABuratensi, Hama-
rieTe CKOPOCTTa Ha KOCEHE UMW yBENWUYETE BUCOUN-
HaTa Ha KoceHe.

M3npasBaHe Ha KOLWIHMLIATa 3a TpeBa

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3a ga HamanuTe
OonacHoOCTTa OT MHLUMAEHTU, PeAOBHO NpoBe-
psiBaiiTe KOWHMLATa 3a TpeBa 3a NoBpeaAun Unu
oTtcna6saHe. AKO e He06X0AUMO, CMEHeTe KOLLHMU-
uara 3a Tpesa.

1.  OceobGogeTe nocTa Ha NpekbcBaYa 1 ynpasnsea-
LS NOCT.

2. WNsknioyeTe malumHara.

3.  OtBopeTe 3aaHWA Kanak v n3sageTe KoLHuLaTa

3a TPEBA, KaTo A AbPXUTE 32 pbKOXBaTKaTa.

» ®ur.36: 1. 3ageH kanak 2. Opbxka 3. KowHuua 3a
TpeBa

4. W3npasHeTe KOLUHMLATA 3@ TPeBa.

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe Aanv BCUYKM akymynaTopHu 6atepun ca
M3BafeHM OT MalIMHaTa Npean CbXPaHEeHNETo
WNK NpeHacsiHeTo M, UNu Npeau Aa NpucTLNuTe
KbM NPoBepKa Un TeXHUYecka NoAAPLKKA.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hocete npegnasumn
pPbKaBULM NPU M3BBLPLUBaHE Ha NPoBepKa Unu
TexHUYecKo obcnyxBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHu o4nna cbC CTPaHMYHN NPOTEKTOPU,
KoraTo u3BbpLUBaTe NpoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsABaHe, AeopMaLmsa Unm
nyKHaTUHW.

3a na ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAapbX-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU haBpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

TexHM4ecko obcnyxBaHe

1.  W3BapeTe BCWUYKM aKyMynaTopHu 6aTtepum u cneg
TOBa 3aTBOpeTe kanaka um.

2. TMocTaBeTe KocadkaTa Ha efHa cTpaHa. MouncTtete
KbCUeTaTa TpeBa, KOMTO ca Ce HaTpynarnu rno gonHara
cTpaHa Ha nnatchopmara Ha kocadkara.

3.  WanuBanTe Boja KbM ABHOTO Ha MalLMHaTa,
KbETO € NPUKPENEH ANCKBT.

BEJIEXKA: He muinTe mawmHaTta ¢ Boaa ¢
BMCOKO HansraHe.

4. TlpoBepeTe CTeneHTa Ha 3aTsaraHe Ha BCUYKU
raiikv, 6onToBe, BUHTOBE U Ap.

5. TpoBepeTe ABWXKELUMTE Ce 4acTu 3a NoBpeau,
CuynBaHWs UNu U3HocBaHe. MNoBpeaeHNTE Un NUncea-
LMTE YacTn TpabBa Aa Ce PEMOHTUPAT UM CMEHSIT.

6. CbxpaHsiBaiiTe kocaykarta Ha 6e3onacHo, Hegoc-
TBIMHO 3a fela MSCTO.

BEJIEXKA: He HanuBaiiTe Boaa B 30HaTa,
nokasaHa Ha cpurypata. HanvsaHeTo Ha Bofa B
MOTOpPHMSA 610K MOXe [a AoBeAe 40 HeNn3npaBHOCT
Ha MalwuHaTa.

» ®ur.37: 1. 3oHa, KbAeTO He TpsibBa Aa ce Hanuea
BoJa

BEJIEXXKA: He nanuBaiiTe Boga B MaliMHaTa,
[0KaTo € B M3NpaBeHo NosiokeHne, KaKTo e Moka-
3aHO Ha churypaTta. AKo MalLMHaTa € B U3NpaBeHo
nosoXeH1e, BogaTa Moxe [a Haenese B MOTOPHUS

6GnoK 1 Aa NPUYMHM HEM3NPABHOCT Ha MalLMHaTa.

» ®ur.38
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HoceHe Ha koca4ykaTa

MABHUMAHME: Mpeau aa npeHacsaTe Kocay-
KaTa, ce yBepeTe, Ye aKkymynaTopHuTe 6atepum ca
cBarneHu.

Mpw npeHacsiHe Ha kocavkaTa, ABama AyLm Tpsibea aa

S XBaHaT 3a 3a4HaTa ApbXKKa U JoNHaTa YacT 3a 3ax-

BallaHe, HaMuUpalla ce OTNpeA Ha MallMHaTa, KakTo e

nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.39: 1. [JonHa 4acT 3a 3axBallaHe 2. 3agHa
OpbXxKa

CbxpaHeHue

A BHUMAHME: Korato nocraeste mawmnata

B U3NpaBeHO NosioXeHue, crarainTe s Bbpxy
paBHa 1 cTabunHa NOBbLPXHOCT. AKO MaluMHaTa ce
NOCTaBW BbPXY HeCTabusHa NOBLPXHOCT, TS MOXe Aa
ce NpeobbpHe 1 Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBaiiTe kocadkaTa B XfafiHo, Cyx0 U 3aKrio4eHo
nomMetleHne. He cbxpaHsiBanTe KocavkaTta n 3apexaa-
LLIOTO YCTPOWCTBO Ha MECTa, KbETO TemnepaTypara
Moxe Aa gocturHe unwm npesuwm 40 °C.

1.  V3BapeTe akymynaTopHuTe GaTepuu.

2. 3aBbprete dukcatopa Ha 90°, kaTo ChblueBpe-
MEHHO r0 U3AbpnBaTe BbpXy AONHaTa PbKOXBATKa,
3a fla ocBo6oauTe 3aknoyBawms WndT. M3anbnHete
cblaTa npoueaypa oT ApyraTta cTpaHa u cnej Toea
CcrbHeTe pbKoxBaTKaTa.

» ®ur.40: 1. dukcartop

3ABENEXKA: NpuabpxaHeTo Ha pbkoxBaTkarta
ynecHsiBa 0CBOOOXaaBaHETO Ha Briokmpalums WmdT
npu U3TErnsHeTo Ha durkcaTopa.

[JeMoHTupaHe U MOHTMpaHe Ha

AUCKa Ha Koca4kaTta

AHPEHYHPE)KHEHME: HoxbT ce BbpTH MO
WHepLUA HAKONKO CeKyHAM crief ocBoboxaa-
BaHe Ha Kniova. He 3anouBaiTe HukakBa pabora,
[0KaTO HOXbT He Crpe HambJIHO.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: KoraTto gemoHTUpare
VINM MOHTMpaTe HOXa, BUHArn usBaxaanTe aky-
mynaTopHuTe 6atepumn. AKO He 3BaguTe BCUUKM
aKyMynaTopHu 6aTepumn, Moxe fa ce nonyu4u
TEXKO HapaHsBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: BuHaru HoceTe pbka-
BULM, KOraTo GopaBuTe C HOXa.

CBansiHe Ha g1CKa Ha Koca4kaTta

1. loctaBeTe kocaykaTa HacTpaHu, Taka Ye foCTbT
3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha KoceHe [a e OT rop-
HaTa cTpaHa.

2. 3a 3akntoyBaHe Ha Aucka BkapavTe gokpan
WwmdTa B OTBOPA B KOpMyca Ha kocaykaTa.

3. Bwbprete 6onta o6paTHO Ha YacoBHMKOBATA
CTperka CbC 3aTBOPEH raeyeH ko4 17.
» ®ur.45: 1. [uck Ha kocadkata 2. LLndt

3. 3aTBOpEH raeyeH Kriou

4. Ceanete GonTa v cneq ToBa AUCKa Ha Kocadkara.
» ®ur.46: 1. Onopa Ha Aucka 2. [luck Ha kocavkata
3. bonTt 4. N3nbkHanoct

BEJIEXXKA: Npu moHTUpaHe Ha AMCKa Ha Kocay-
KaTa ce yBepeTe, Ye U3NbLKHANocTUTe Ha ono-
para Ha Aucka nonaaart B OTBOPUTE Ha AWUCKA Ha
Kocaukara.

3.  3aBbpreTe duKcaTopa OT ABETe CTpaHM Ha 90°.
YBeperTe ce, Ye cmkcaTopuTe ca 3aTerHati 3apaso.
» ®durd1: 1. dukcatop

BEJIEXXKA: BuumaBaiite na He 3awumneTe kabe-
nnTe NpU crbBaHe Ha pbKoxBaTKara.

4.  PasBuiTe rankute ¢ HakaTtka OT ABeTe CTPaHu 1
cnep ToBa CrbHeTe ropHaTa pbkoxBaTka, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.

» ®ur.42: 1.Tlaiika c HakaTka 2. fopHa pbkoxBaTka

5. [MocTaBeTe MaluMHaTa B U3MPaBeHO NONOXeHne.

3ABEJEXKA: KoraTo n3npasite kocaykarta, He
XBallanTe camo pbKoxBaTkaTa, a ApbXKTe TANOTO U
pbKoxBaTkaTta 1.

6. CbxpaHsBanTe KoOLIHMLATA 3a TPeBa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.43: 1. KowHuua 3a Tpesa

» ®ur.44: 1. KowHuua 3a Tpesa

MoHTupaHe Ha AucKa Ha KocaykaTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MoHTUpanTe BHU-
MaTenHo Aucka Ha Koca4ykaTa. To uma ropHa u
[OJIHa CTpaHa.

AHPEHYHPE)K,QEHME: 3arerHeTe 3gpaBo
6onTa No YacoBHMKOBaTa CTPenkKa, 3a Aa 3aKpe-
nuTe HoXa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: YBeperte ce, ue
AVCKBT Ha KOcavkKaTta U BCUYKM 3aKpenBaLum
4acTW Ca MOHTUPAHU NPABUITHO W 3aTerHaTun
3apaBo.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: KoraTo cmeHsTe
HOXOBe, BUHaru crieiBanTe NOCoOYeHUTe B TOBA
PBKOBOACTBO MHCTPYKLUM.

BEJIEXXKA: Cnen MOHTUpaHe Ha AUCKOBeTe
Ha KocaukaTa oTCcTpaHeTe WwudTa oT Kopnyca Ha

Koca4kaTa.

3a fia MOHTMpaTe AMCKOBETE Ha KocadkaTa, U3MnbliHeTe
npoueaypara 3a ceansiHe B 06paTHus pes.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeav fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobrnem, KOMTo He e 0BsICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaMnTe Aa pasrnobseaTe malumHaTa. BMmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3npaHnTe cep-
BM3M Ha Makita, KOUTO BMHarM n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Kocauykara He ctapTupa.

He e noctaBeHa akymynatopHa
Garepusi.

MocraseTe 3apeaeHa akymynatopHa Garepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHata
Gatepusi.

Cref KpaTKo u3nosnaBeaHe, apurare-
[T cnupa aa pabotu.

HwvBoTO Ha 3apsiaa Ha akymynaTopHaTa
BaTepusi e HUCKO.

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepus.

BucounHata Ha ps3aHe e npekaneHo
Manka.

YBenuyeTe BUCOYMHaTa Ha psAsaHe.

OtpsizaHaTa TpeBa e 3acegHana B
Kocaykarta.

OTcTpaHeTe 3aceaHanata TpeBa OT kocaykara.

[lBuratensT He Moxe fja AOCTUTHE
MakcumMasnHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaBeHa
HEMpaBuIHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusTa cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotn
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a n3BbpLUBaHe Ha PeMOHT.

ﬂl/ICK'bT Ha Koca4ykaTa He Ce BbpTu:
= cnpeTe BeaHara kocadkara!

B30 ao Hoxa e 3aceAHan BbHLUEH
NpeaMET, HanpUMep KMoH.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OG'preTe Ce KbM MECTHUSA YyNbITHOMOLLIEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanHhu Bubpauum:
= cnpete BegHara kocaukara!

HoxbT e gebanaHcupaH, npekaneHo
1M HepaBHOMEPHO € N3HOCEH.

CMeHeTe HoXa.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce u3nonsea-

HeTOo Ha Te3u akcecoapu Unm npucnoco6GreHns c
Bawara mawwmHa Makita, onucaHa B HacTosILLOTO
PBKOBOACTBO. /3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
1nu npucnocobneHns Moxe Aa AoBeAe 40 ONacHOCT
OT TenecHn HapaHaBaHus. ianonssaiTe cbOT-
BETHWTE akcecoap Unu npucnocobrnexne camo no
npefHasHayeHue.

AKo MmaTe Hyxxza OT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [nck Ha kocadkaTa

. OpurvHanHa akymynartopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha npoAdykTa KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: LM001G LM002G
Sirina ko$enja (promjer oétrice) 480 mm 534 mm
Brzina bez opterec¢enja Uobi€ajeni nacin rada 3.200 min™ 2.800 min™

Meki nacin rada bez

2.500 - 3.200 min™ 2.300 - 2.800 min™

opterecenja

Nagin rada za smanjenje buke 2.500 min™* 2.300 min™
Kataloski broj zamjenske Ravna ostrica kosilice 191v97-3 191V96-5
ostrice kosilice Ravna ostrica kosilice *1 - 191w87-2

Ostrica za malGiranje 191Y64-6 191Y65-4
Dimenzije tijekom rada D:1.670 mm - 1.745 mm D: 1.740 mm - 1.810 mm
(DxSxV) S: 550 mm S: 595 mm

V: 965 mm - 1.075 mm V: 970 mm — 1.080 mm

prilikom skladistenja
(bez koSa za travu)

585 mm x 550 mm x 900 mm 580 mm x 595 mm x 930 mm

Brzina voznje 1,5-5,0 km/h

Nazivni napon DC36V-40V

Neto tezina 28,0-33,0 kg 29,3-34,5kg
Stupanj zastite IPX4

*1. Ostrica kosilice za ucinkovitije skupljanje trave.

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
* : preporucena baterija
Punjaé DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: S ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzrogiti ozljede.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumijeli
njihovo znacenje.

A

)

R

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priru¢nik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Udaljenost izmedu alata i promatra¢a mora
biti najmanje 15 m.

Nikad nemojte stavljati ruke i stopala blizu
ostrice ispod kosilice. Ostrice kosilice
nastavljaju se okretati i nakon isklju¢ivanja
motora.

A

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Opasnost od elektricnog udara. Kontakt s
vodom moze rezultirati elektricnim udarom.

Nemojte polijevati vodu.

A\
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Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu

imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za koSenje travnjaka.

Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-3:

Model LM001G

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lwa): 91 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 94 dB (A)
Razina tlaka zvuka (L;s) : 81 dB (A)
Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)
Model LM002G

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lwa): 91 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 94 dB (A)
Razina tlaka zvuka (L,s) : 81 dB (A)
Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-4-3:
Model LM001G
Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
Model LM002G
Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s’ ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru€ne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri€éni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).
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Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

kosilicu za travu

1. Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
losim vremenskim uvjetima, osobito kada
postoji opasnost od udara munje. Time se
smanjuje moguénost udara munje.

2. Pailjivo pregledajte ima li Zivotinja na podrucju na
kojem ¢e se kosilica za travu upotrijebiti. Kosilica
za travu moZe ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

3. Patzljivo pregledajte podrucje na kojem ¢e se
kosilica za travu upotrijebiti i uklonite kamenje,
Stapove, zice, kosti i ostale strane predmete.
Baceni predmeti mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

4.  Prije upotrebe kosilice za travu uvijek vizualno
provjerite da noz i sklop nozeva nisu istroseni
ili osteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi poveéa-
vaju opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravajte stanje hvataéa trave zbog
istroSenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecava opasnost od ozljede.

6.  Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju biti
ispravni i pravilno postavljeni. Labav, ostecen Stitnik
ili 8titnik koji ispravno ne radi moze dovesti do ozljede.

7. Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

8. Tijekom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitnu obucu s potplatima koji se ne klizu.
Kosilicom nemojte rukovati bosi ili u otvore-
nim sandalama. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda u slu¢aju kontakta s pomi¢nim nozem.

9. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Ogoljena koza povecava vjerojatnost
ozljedivanja bacenim predmetima.

10. Kosilicom za travu nemojte rukovati na mokroj
travi. Hodajte, nikada ne trcite. Time se sma-
njuje opasnost od proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tielesne ozljede.

11. Kosilicom za travu nemojte upravljati na pre-
strmim padinama. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tjelesne ozljede.

12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popreénom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada Sto moze prouzrociti tielesne ozljede.

13. Budite vrlo oprezni kada se kre¢ete unatrag
ili vucete kosilicu za travu prema sebi. Uvijek
budite svjesni okoline. Tako se smanjuje opa-
snost od spoticanja prilikom rada.

14. Nemojte dodirivati nozeve i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jos krec¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

15. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili ¢iS¢e-
nje kosilice za travu provjerite jesu li svi preki-
daci napajanja iskljuceni i je li baterija izvadena
ili odspojena. Nenadano ukljucivanje kosilice za
travu moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koriStenja.

Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnim koriStenjem kosilice.

2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da upotreblja-
vaju kosilicu. Dob rukovatelja moze biti ograni-
¢ena lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte kosilicom u blizini ljudi,
osobito djece ili kuénih ljubimaca.

4.  Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajaméilo da se ne igraju kosilicom.

6. Fizicko stanje - nemojte rukovati kosilicom
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
bilo kakvih lijekova.

Priprema

1. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite ¢vr-
stu obucu i duge hlace. Kosilicom ne rukujte
bosi ili u otvorenim sandalama. Izbjegavajte
nosenje Siroke odjece ili nakita koji imaju
visece rese ili vezice. Pokretni dijelovi mogu ih
zahvatiti.

2.  Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li kosi-
lica ostecene ili pogres$no postavljene stitnike
ili zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

3.  Prije kosenja provjerite da nema drugih ljudi u
radnom prostoru. Zaustavite kosilicu ako itko
ude u radni prostor.

4.  Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektriénim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.
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Rad

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na ostricama ili na vijcima ostrica.
Odmah zamijenite napuknute ili oStecene
ostrice ili vijke ostrica.

Uklonite strane predmete kao $to su kamenje,
Zice, boce, kosti i ve¢e grane iz radnog pro-
stora prije koSenja kako biste sprijecili osobne
ozljede i o$tecenje kosilice.

Predmeti udareni ostricom kosilice za travu
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Travnjak
uvijek treba pazljivo pregledati i treba ukloniti
sve predmete prije koSenja.

Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnotezZe i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koristena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Ne priblizavajte se previse. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne tréite.
Prekinite rad kosilice i iskljucite stroj te provje-
rite jesu li se svi pomiéni dijelovi u potpunosti
zaustavili:

- svaki put kada ostavljate kosilicu,

- prije ¢iS¢enja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

- prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na kosilici,

- nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li kosilica oStec¢ena i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rukovanja kosilicom,

- svaki put kada kosilica po€ne neuobi¢ajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati kosilicom s neisprav-
nim $titnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao $to su
Izbjegavajte upotrebu kosilice u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate kosilicom nosite
zastitne naocale i €vrstu obucu.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Rukujte strojem samo na danjem svjetlu ili pod
dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite kosilicu u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica.
Pazite da vam ostrice kosilice ne ozlijede sto-
palaili ruke.

Provjerite jesu li otvori za zrak o¢iS¢eni od
naslaga prljavstine.

Kosite ukoso na padinama, nikad u smjeru
gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod pro-
mjene smjera na padinama. Nemojte kositi na
prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kada se kre¢ete unatrag
ili vuc€ete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti kosilicu
pri prelasku preko povrsina bez trave i prije-
nosu kosilice na povrsinu i s povrsine koju
cete kositi.

Nemojte naginjati kosilicu tijekom ukljucivanja
motora, osim ako se kosilica mora nagnuti
zbog pokretanja. U tom slu€aju ne naginjite
stroj viSe no $to je potrebno i podignite samo
dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u polozaju za rad prije vraéanja
kosilice natlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora
za praznjenje.

Kosilicu ne prenosite dok je ukljuéena.
Izbjegavajte rukovanje strojem na mokroj travi.
Uvijek évrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izloZzene rezne ostrice ili rezne
rubove prilikom dizanja ili drzanja kosilice.
Drzite ruke i stopala dalje od rotirajuc¢ih
ostrica. Oprez - ostrice i dalje rade nakon
iskljucivanja kosilice.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto
neuobicajeno. Iskljucite kosilicu. Zatim pregle-
dajte kosilicu.

Nikada nemojte pokusSavati podesiti visinu
rezanja dok je kosilica uklju¢ena ako ima
mogucénost podesavanja visine rezanja.
Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog Sljunkom. Stroj iskljucite i ako
ostavljate kosilicu, pruzate ruku kako biste
nesto podigli ili maknuli s puta, ili zbog bilo
kojeg drugog razloga koji bi vas mogao omesti
u poslu.

Ako kosilica udari strani predmet, uéinite
sljedece:

- Zaustavite kosilicu, otpustite polugu za
ukljucivanje i pricekajte da se ostrica potpuno
zaustavi.

- Izvadite baterijski ulozak.

- Temeljito pregledajte je li kosilica oStecena.

- Zamijenite oStricu ako je na bilo koji nacin
ostecena. Popravite osteceni dio prije ponov-
nog pokretanja i nastavka rada s kosilicom.
Ne pokrecite kosilicu dok stojite ispred otvora
za praznjenje.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Ako kosilica pocne neuobicajeno vibrirati
(odmah provijerite)

- pregledaijte je li oStecena,

- zamijenite ili popravite osSte¢ene dijelove,

- provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte usmjeravati ispraznjeni materijal
prema nekome. Izbjegavajte praznjenje materi-
jala uza zid ili prepreku. Materijal se mozZe odbiti
prema rukovatelju. Pri prelasku Sljunéanim povrsi-
nama zaustavite ostricu.

Nemojte povlaéiti kosilicu unatrag osim ako
to nije nuzno. Ako morate odmaknuti kosilicu

od ograde ili drugih sli¢nih prepreka, pogledajte
prema dolje i unatrag prije i tijekom pomicanja
unatrag.

Iskljucite motor i pricekajte dok se ostrica u
potpunosti ne zaustavi prije uklanjanja hva-
taca trave. Pazite da se oStrice ne pomicu nakon
isklju€ivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanje i skladistenje

1.

10.

11.

12.
13.

|z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

Redovito pregledavajte i odrzavajte kosilicu.
Kada je ne koristite, kosilicu pohranite tako da
ne bude dostupna djeci.

Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.
Cesto provjeravajte stanje ko$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provjerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istro$eni kos$ za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.

Koristite iskljucivo originalne ostrice proizvo-
daca koje su navedene u ovom priruéniku.
Budite oprezni prilikom podesavanja kosilice
kako biste sprijecili da pomicne ostrice i fiksni
dijelovi kosilice zahvate prste.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se kosilica ohladi prije
skladistenja.

Tijekom servisiranja ostrica ne zaboravite da
se ostrice i dalje mogu pomicati, ¢ak i kad je
izvor napajanja iskljucen.

Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista sto bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanijiti zastitu koju pruza
sigurnosni uredaj.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Kori$tenje bilo koje
druge vrste baterija moZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€nicku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moZze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStecenu ili preinacenu bateriju

ili alat. Osteéene ili preinaene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzroc€iti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroéiti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1.

10.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i mozZe ostetiti o¢i
ili koZzu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punja¢em, uklju€ujuci utikaé
punjaca, i priklju¢cima punja¢éa mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢éinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se prikljuéci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moZe doci do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon Sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.
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11.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodaé
ili ovlaSteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih

propisa navedenih u ovom priru¢niku s uputama
mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

uloZzak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrociti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloSka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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MONTAZA

AUPOZORENJE: Obavezno provjerite da su svi
baterijski uloSci izvadeni prije obavljanja radova na
stroju. Ako se svi baterijski uloSci ne izvade, mozZe do¢i
do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati
kosilicu ako nije potpuno sastavljena. Rad s djelo-
mic¢no sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih

tjelesnih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki pazite
da kabel ne priklijestite izmedu rucki. Ako je kabel
ostecéen, prekidac kosilice mozda nece raditi.

1.  Poravnajte otvor na donjoj ruc¢ki s otvorom na gor-
njoj ru¢ki, zatim umetnite vijke izvana i iznutra pritegnite
krilaste matice. Ponovite postupak s druge strane.
» Sl.1: 1. Vijak 2. Krilasta matica 3. Donja ruc¢ka

4. Gornja rucka

2. Na donjoj rucki okrenite kotaci¢ za 90° da biste otpu-
stili zatik za blokadu. Ponovite postupak s druge strane.
Podignite ru¢ku i zatim na obje strane kotaci¢ okrenite za
90°. Provjerite jesu li svi kotacici ¢vrsto zategnuti.

» Sl.2: 1. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ru¢ka pridrzava, lakSe je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlacenja gumba.

NAPOMENA: Kada okrecete kotaci¢ pazite da kota-
¢Ci¢ ne zahvati kabel.

» SI.3: 1. Kotaci¢

Uklanjanje utikaca za maléiranje

1.  Otvorite straznji poklopac.
» Sl.4: 1. Straznji poklopac

2. Malo podignite utika¢ za mal€iranje pa ga zatim skinite.
» SI.5: 1. Utika¢ za malCiranje

Sastavljanje koSa za travu

1.  Podignite gornju kop&u koSa za travu.
» Sl.6: 1. Gornja kopc¢a

2. Umetnite okvir $to dublje u koS za travu, drzeci
pritom ru¢ku okvira.
» SI.7: 1. Rucka

NAPOMENA: Nemojte umetati ru¢ku u kos$ za travu.
Pazite da umetnete okvir duz Sava ko$a za travu.

3.  Pazite da kutovi koSa za travu ne vise.
» SI.8

4. Otvorite gornju kopcu i pri¢vrstite je na okvir.
» Sl.9

5.  Pri¢vrstite sve druge kopce kao $to je prikazano
na slici. Provijerite jesu li sve kop&e dobro priévrscene
na okvir.

» SI.10: 1. Kopca

Postavljanje ili uklanjanje kosa za travu

Za postavljanje ko$a za travu slijedite korake u nastavku.

1.  Otvorite straznji poklopac.
» SI.11: 1. Straznji poklopac

2. Uhvatite rucku ko$a za travu, a zatim zakvacite rucku
kosa za travu na Sipku tijela kosilice kako je prikazano na slici.
» SI.12: 1. Kos za travu 2. Rucka 3. Sipka

Da biste uklonili ko$ za travu, otvorite straznji poklopac i
uklonite koS za travu drzeci rucku.

PriévrSéivanje utikac¢a za maléiranje

1.  Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za
travu.
» SI.13: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu

2. Utika¢ za malciranje priévrstite tako da ga priti-
snete koliko je moguce a da izbo¢enja na utikacu za
malciranje pristaju u otvore na stroju.

» Sl.14: 1. Utika¢ za malciranje 2. Izbo¢ina

Umetanje ili uklanjanje otvora za praznjenje

Za postavljanje otvora za praznjenje slijedite korake u
nastavku.

1.  Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za
travu i utika¢ za mal&iranje.

2. Rupe na otvoru za praznjenje prikvacite na
izbocine na karoseriji kosilice kao $to je prikazano na
slici.

» SI.15: 1. Otvor za praznjenje 2. Izboc€ina

Za uklanjanje otvora za praznjenje, otvorite straznji
poklopac, a zatim uklonite otvor za praznjenje.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Uvijek iskljugite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog ulo$ka. Ako
stroj i baterijski uloZzak ne drzite ¢vrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

AOPREZ: Obavezno zakljucajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu ostetiti proizvod ili bateriju.

AOPREZ: Baterijski uloZzak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.

U suprotnom moze slu¢ajno ispasti iz stroja, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

AOPREZ: &vrsto drzite poklopac baterije pri
umetaniju ili uklanjanju baterijskog uloska.
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Postavljanje baterije;

1. Povucite ru€icu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.
» SI.16: 1. Poklopac baterije 2. Rucica za blokadu

2. Poravnajte jezi¢ac na baterijskom uloSku s utorom
na kosilici, a zatim pomicite baterijski ulozak dok ne
sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.

» SI.17: 1. Baterija

3.  Zatvorite poklopac baterije i gurajte ga dok ga ne
zahvati poluga za zaklju¢avanje.

Da biste uklonili baterijski ulozak:

1.  Povucite ru€icu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.

2. lzvucite baterijski uloZak iz kosilice dok povlagite
gumb na prednjoj strani baterijskog uloSka.

3. Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljede¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu tro$i neobi¢no
mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja i Zaruljica napa-
janja treperi zeleno. U tom slucaju iskljucite stroj i prestanite
ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite stroj kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U sluéaju pregrijavanja stroja on se automatski zaustavlja i
zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom sluaju ostavite stroj
i baterije da se ohlade prije ponovnog ukljuivanja stroja.

NAPOMENA: Kada se baterija pregrije, Zaruljica
glavnog napajanja treperi crveno.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, stroj se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu€aju izvadite bateriju iz stroja i napunite baterijske
uloske ili ih zamijenite potpuno napunjenima.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli

ostetiti stroj i omoguéuju njegovo automatsko zaustavljanje.

Poduzmite sve sliedecée korake da biste otklonili uzroke

kada je stroj priviemeno zaustavljen ili prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do poboljSa-
nja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» S1.18: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smaniji, pokazatelj
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se upotrebom stroj zaustavlja, a Zaruljica bate-
rije svijetli. U tom slu€aju napunite baterijski uloZak.

NAPOMENA: Ako se umetnu dva baterijska uloska,
prvo se upotrebljava baterija umetnuta s lijeve strane.
NAPOMENA: Ako se umetnu dva baterijska uloska,

stroj automatski prebacuje bateriju kad se baterija
koja je u upotrebi isprazni.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.19: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

il
1R
] Jig
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Upravljacka ploca

Na upravljackoj plo¢i nalazi se glavna sklopka napaja-

nja i gumb za odabir nacina rada.

» S1.20: 1. Zaruljica mekog nagina rada bez opterecenja
2. Zaruljica nagina rada za smanjenje buke
3. Gumb za izbor naéina rada 4. Zaruljica napa-
janja 5. Glavni prekida¢ napajanja

Glavni prekidaé¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljuéite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavlja zbog
uzroka koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak

za rjeSavanje problema.

Da biste ukljucili stroj, pritisnite glavni prekidac napaja-
nja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Da biste iskljucili
stroj, ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.
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NAPOMENA: Ako zZaruljica napajanja svijetli crveno
ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav
za zastitu stroja/baterije.

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se poluga za ukljucivanje i ru¢ica za voznju
(ako je stroj njome opremljen) ne povuku tijekom
odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja glavnog
prekidaca napajanja.

Gumb za izbor nacina rada

Nacin rada mozete promijeniti pritiskom na gumb za

izbor nacina rada. Nakon $to ukljucite stroj, pokrenut ¢e
se u uobi¢ajenom nacinu rada.
Pogledaijte tablicu u nastavku za svaki nacin rada.

Naéin rada

Zaruljica

Opis

Uobicajeni nacin
rada

| Zaruljica mekog
nacina rada bez
opterec¢enja i Zaru-
liica nacina rada
za smanjenje buke
ugasene su.

Stroj radi u uobica-
jenom nacinu rada.

Meki nacin rada
bez opterec¢enja

Zaruljica mekog
nacina rada bez

MozZete smanijiti

4. Dok drzite polugu za ukljuivanje, gurnite rugicu za voznju
prema naprijed i drzite je kako biste upravljali straznjim kotacima.
» SI.22: 1. Rucica za voznju

NAPOMENA: Straznjim kotac¢ima mozete upravljati
tako da gurnete rucicu za voznju prema naprijed i
drzite je bez povlacenja poluge za ukljucivanje.

5.  Otpustite ru€icu za voznju i polugu za ukljuivanje
da biste zaustavili stroj.

Podesavanje visine koSenja

A UPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela kosilice prilikom podesavanja
visine kosenja.

AUPOZORENJE: Uvijek provijerite pristaje li
poluga ispravno u utor prije rada.

Visina koSenja moZe se podesiti u rasponu od 20 mm do 100 mm.
Iskljucite stroj, a zatim povucite ruicu za podeSavanje visine
koSenja iz tijela kosilice i pomaknite je na Zeljenu visinu koSenja.
» SI1.23: 1. Rucica za podeSavanje visine koSenja

Tablica u nastavku prikazuje odnos izmedu broja na
kucistu kosilice i priblizne visine koSenja.

ozljeda.

NAPOMENA: Kosilica se nec¢e pokrenuti ako ne
pritisnete gumb za uklju€ivanje ¢ak i ako ste povukli
polugu za ukljucivanje.

NAPOMENA: Zbog preopterecenja, kosilica se
mozda nece pokrenuti ako pokusate kositi visoku i
gustu travu. U tom slu€aju povecaijte visinu kosenja.

Ovaj je stroj opremljen gumbom za uklju€ivanje. Ako pri-
mijetite nesto neuobiajeno na gumbu za ukljucivanje,
odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita da ga pregleda.

1. Umetnite baterijske uloSke, a zatim zatvorite
poklopac baterije.

2. Pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

NAPOMENA: Zaruljica glavnog napajanja svijetli
zeleno ako pritisnete glavni prekida¢ napajanja dok
povlacite rucicu sklopke. Otpustite rucicu sklopke
prije nego Sto pritisnete glavni prekida¢ napajanja.

3. Povucite polugu za uklju€ivanje prema sebi dok

pritiS¢ete gumb za ukljucivanje. Otpustite gumb za

uklju€ivanje kad se motor pokrene.

» Sl.21: 1. Gumb za uklju€ivanje 2. Poluga za
ukljucivanje

udar prilikom pokre-
opterecenja svijetli | tanja i glatko pokre- Broj Visina koSenja
zeleno. nuti stroj. 1 20 mm
Nacin rada za Zaruljica nagina MozZete smanjiti
L . I 2 26 mm
smanjenje buke | rada za smanjenje buku prilikom
buke svijetli zeleno. | ko$nje. 3 32mm
- e - - w - v - 4 39 mm
Ukljuéivanje i iskljuéivanje c pr—
6 55 mm
AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog 2 63 mm
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraéa li se u izvorni polozaj kada 8 74 mm
se otpusti. Rad sa strojem na kojem prekida¢ ne radi 9 86 mm
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teskih 10 100 mm

Donju drsku uhvatite jednom rukom i zatim drugom
rukom pomaknite ru¢icu za pode$avanje visine kosenja.
» SI.24: 1. Rucica za podesavanje visine koSenja

2. Donja ru¢ka

NAPOMENA: Brojke za visinu ko$enja treba upotre-
bljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima trav-
njaka ili tla, stvarna visina trave moze se razlikovati
od postavljene visine.

NAPOMENA: KoSenje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

Pokazatelj razine trave

Pokazatelj razine trave prikazuje obujam pokoSene trave. Kada
ko$ za travu nije pun, pokazatelj pluta dok se ostrice pokrecu.
» SI.25: 1. Pokazatelj razine trave

Kada je ko$ za travu gotovo pun, pokazatelj ne pluta dok se ostrice
pokrecu. U tom slu€aju odmah prekinite rad i ispraznite kos.
» SI.26: 1. Pokazatelj razine trave

NAPOMENA: Ovaj pokazatelj sluzi samo kao infor-
macija. Ovisno o uvjetima u unutrasnjosti kosa, ovaj
pokazatelj mozda nece raditi ispravno.
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Prilagodba visine rucke

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na dvije razine.

1.  Drzite donju ru¢ku pa zatim kotacic¢ okrenite za
90° dok povlacite kotaci¢ na donjoj rucki da biste otpu-
stili zatik za blokadu. Ponovite postupak s druge strane.
» SI.27: 1. Donja ru¢ka 2. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se rucka pridrzava, lakSe je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlagenja gumba.

2. Namjestite visinu ru¢ke i zatim na obje strane
kotaci¢ okrenite za 90°. Provjerite jesu li svi kotacici
évrsto zategnuti.

» S1.28: 1. Kotadi¢

Prilagodba brzine voznje

» S1.29: 1. Rugica za promjenu brzine

Brzina voznje moze se prilagoditi pomocu okretanja
rucice za promjenu brzine. Da biste smanijili brzinu,
povucite ru¢icu prema sebi, a da biste povecali brzinu,
gurnite rucicu prema naprijed.

Upotreba utikac¢a za malciranje

Utika¢ za malciranje omogucuje vam da odrezanu travu
vratite na tlo, a da je ne sakupljate u ko$ za travu. Pri
upravljanju strojem s utikatem za malc¢iranje obavezno
uklonite ko$ za travu ili otvor za praznjenje.

NAPOMENA: Pri upotrebi stroja s utikaéem za

malciranje pazite da je ukupna duzina trave nakon

rezanja 30 mm ili viSe i da je duzina reza 15 mm

ili manje.
» SI.30:

(1) 30 mmiili viSe (2) 15 mm ili manje

Upotreba otvora za praznjenje

Otvor za praznjenje omoguc¢uje vam da odrezanu travu
ispraznite na tlo s desne strane stroja, a da je ne saku-
pljate u ko$ za travu. Pri upravljanju strojem s otvorom
za praznjenje obavezno uklonite ko$ za travu ili utikaé

za maléiranje.

Upotreba straznjeg praznjenja

Upotreba straznjeg praznjenja omogucuje vam da
odrezanu travu ispraznite na tlo iza stroja, a da je ne
sakupljate u ko$ za travu.

Pri upravljanju strojem sa straznjim praznjenjem obave-
zno uklonite utika¢ za malGiranje i ko$ za travu ili otvor
za praznjenje te zatvorite straznji poklopac.

Elektronicke funkcije

Stroj je opremljen elektronickim funkcijama za laksi rad.
. Meki start tijekom voznje

Meki start smanjuje pocetni Sok i omogucuje
glatko pokretanje stroja.

Elektricna kocnica

Ovaj je stroj opremljen elektricnom ko¢nicom.
Ako stroj kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti
ostrice kosilice nakon otpustanja rucice prekidaca,
servisirajte stroj u ovlastenom servisnom centru
tvrtke Makita.
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RAD
KoSenje |

AUPOZORENJE: Prije ko$enja uklonite $ta-
pove i kamenje s podrucja kosenja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije kosenja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite s kosilicom.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani
predmet blokira unutar tijela kosilice, obavezno
izvadite baterijske ulosSke i nosite rukavice prije
uklanjanja trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Stroj upotrebljavajte samo za
kosenje travnjaka. Ovim strojem nemojte kositi
korov.

» SI.31

Cvrsto drzite rugku objema rukama prilikom kosenja.
Preporucena brzina ko$enja priblizno iznosi 7 — 14
metara u 10 sekundi.

» SI.32

NAPOMENA: Kada rezete duge ili guste travnjake,
ako se nakon koSnje pronade neujednadena visina
travnjaka ili loSa zavr§na obrada ili manji broj okretaja
motora prilikom rada, smanijite brzinu koSnje na nizu
no $to je preporu¢ena u ovom priru¢niku ili povecajte
visinu ko$nje.

Sredi$nje linije prednjih kotaca sluZze kao smjernica za

Sirinu koSenja. Koristec¢i srediSnje linije kao smjernice

kosite u prugama. Prelazite jednom polovinom ili tre-

¢inom prethodne pruge da biste ujednaceno pokosili

travnjak.

» S1.33: 1. Sirina koenja 2. Podrugje preklapanja
3. Sredis$nja linija

Svaki puta promijenite smjer koSenja kako biste spri-

jecili da se uzorak zrna trave oblikuje samo u jednom

smjeru.

» S1.34

Povremeno provjerite pokoSenu travu u kosu za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Obavezno zau-
stavite i iskljucite stroj prije svake redovne provjere.

NAPOMENA: Upotreba kosilice za travu s punim
kosem za travu onemogucuje nesmetano okreta-
nje ostrice i dodatno opterecuje motor, Sto moze
uzrokovati kvar.

KosSenje visokog travnjaka

Visoki travnjak nemojte pokusavati pokositi u jednom
navratu. Umjesto toga, travnjak pokosite u nekoliko
koraka. Pustite da prode dan ili dva izmedu dva koSenja
dok travnjak ne naraste na podjednaku visinu.

» SI.35
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NAPOMENA: KoSenje visokog travnjaka na kratko

u jednom navratu moze uzrokovati odumiranje trav-
njaka. Osim toga, poko$eni travnjak moze se zaglaviti
u tijelu kosilice.

NAPOMENA: Ako se nakon ko$nje pronade neu-
jednacena visina travnjaka ili loSa zavr§na obrada ili
maniji broj okretaja motora, smanijite brzinu kosnje ili
povecajte visinu kosnje.

Praznjenje kosa za travu

AUPOZORENJE: Kako biste smanjili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

1.  Otpustite ukljuéno/isklju¢nu rucicu i ru¢icu za voznju.
2. lIskljugite stroj.

3. Otvorite straznji poklopac i izvadite ko$ za travu
drzedi rucku.

» SI1.36: 1. Straznji poklopac 2. Ru¢ka 3. Ko$ za travu

4.  Ispraznite koS za travu.

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE: Uvijek provjerite jesu li svi
baterijski ulosci izvadeni iz stroja prije skladi-
Stenja ili nosenja stroja ili tijekom pregleda ili
odrzavanja.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

1.  lzvadite sve baterijske uloSke, a zatim zatvorite
poklopac baterije.

2. Kosilicu za travu stavite na bok. Ocistite ostatke
trave s donje strane kucista kosilice.

3.  Polijte vodu prema donjem dijelu stroja na koji je
priévrscena ostrica.

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4. Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.
5.  Pregledajte jesu li pomiéni dijelovi oSteceni, slo-
mljeni ili istro$eni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.
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6.  Kosilicu Cuvajte na sigurnom mjestu izvan dohvata
djece.

NAPOMENA: Ne polijevajte vodom podruéje pri-
kazano na slici. Polijevanje jedinice motora vodom
moZze dovesti do kvara stroja.

» SI.37: 1. Podrucja koja se smiju polijevati vodom

NAPOMENA: Stroj nemojte polijevati vodom
kada je u uspravnom polozaju kao sto je prika-
zano na slici. Ako je stroj u uspravnom polozaju,
voda moze tec¢i na jedinicu motora i prouzro€iti neis-
pravnost stroja.

» SI1.38

Nosenje kosilice

AOPREZ: Prije no$enja kosilice za travu provje-
rite jesu li izvadeni svi baterijski uloSci.

Kada nosite kosilicu, dvoje ljudi treba uhvatiti straznju
dr8ku i donji dio za drzanje na prednjem dijelu stroja
kako je prikazano na slici.

» SI1.39: 1. Donji dio za drzanje 2. Straznja drska

AOPREZ: Kada stroj stavljate u uspravan
polozaj, postavite ga na ravnu i ¢vrstu povrsinu.
Ako se stroj postavi na nestabilnu povr$inu, moze se
prevrnuti i prouzrogiti ozljedu.

Kosilicu skladistite u zatvorenom, hladnom, suhom i
zaklju¢anom mijestu. Kosilicu i punjac¢ ne skladistite na
mjestima gdje temperatura moze dosecdi ili premasiti
40 °C.

1. lzvadite sve baterijske uloske.

2. Nadonjoj ru€ki okrenite kotaci¢ za 90° da biste
otpustili zatik za blokadu. Isti postupak ponovite i na
drugoj strani i zatim sklopite ru¢ku.

» S1.40: 1. Kotaci¢

NAPOMENA: Ako se ruc¢ka pridrzava, lakse je otpu-
stiti zatik za blokadu prilikom povlaenja gumba.

3. Kotaci¢ na obje strane okrenite za 90°. Provjerite
jesu li svi kotacic¢i évrsto zategnuti.
» SI.41: 1. Kotaci¢

NAPOMENA: Pazite da ne priklijestite kabele
kada sklapate rucku.

4.  Otpustite pal€ane matice s obje strane pa gornju
ru€ku sklopite kako je prikazano na slici.
» SI.42: 1. Krilasta matica 2. Gornja rucka

5.  Stroj postavite u uspravan polozaj.

NAPOMENA: Kada postavljate kosilicu za travu u
uspravan poloZaj, nemojte ju drzati samo za rucku,
nego uhvatite tijelo kosilice i ru¢ku.

6.  Kos za travu spremite kako je prikazano na slici.
» S1.43: 1. Kos$ za travu

» Sl.44: 1.Kos za travu
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Uklanjanje ili postavljanje ostrice

kosilice

AUPOZORENJE: Ostrica i dalje radi nekoliko
sekundi nakon otpustanja poluge. Zahvate ne
zapocinjite dok se oStrica ne zaustavi do kraja.
AUPOZORENJE: Uvijek izvadite sve baterijske
uloske prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrice.
Ako ne izvadite sve baterijske uloSke, moze doc¢i
do ozbiljne ozljede.

AUPOZORENJE: Pri rukovanju ostricom uvi-
jek nosite rukavice.

Uklanjanje ostrice kosilice

1. Postavite kosilicu na stranu tako da poluga za
podesavanje visine ko$enja bude na gornjoj strani.
2. Noz blokirajte tako da do kraja umetnete klin u
otvor na kucistu kosilice.

3. Okrenite vijak okastim klju¢éem 17 u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.
» Sl.45: 1. Ostrica kosilice 2. Klin 3. Okasti klju¢

4. Uklonite vijak, a zatim oStricu kosilice.
» SI.46: 1. Potpora oStrice 2. OStrica kosilice 3. Vijak 4. Izbogina

NAPOMENA: Pri postavljanju ostrice kosilice
provjerite uklapaju li se izbo¢ine na potpori
ostrice u otvore na ostrici kosilice.

Postavljanje oStrice kosilice

AUPOZORENJE: Pazljivo postavite ostricu
kosilice. Gornja i donja strana razlikuju se.

AUPOZORENJE: zatim évrsto zategnite vijak u
smjeru kazaljke na satu kako biste pri¢vrstili ostricu.

AUPOZORENJE: Pazite da su oétrica kosilice i svi
pricvrsni dijelovi pravilno postavljeni i ¢vrsto zategnuti.

AUPOZORENJE: Kada mijenjate ostricu, uvi-
jek se pridrzavajte uputa u ovom priru¢niku.

NAPOMENA: Nakon postavljanja ostrica kosi-
lice uklonite klin s kucista kosilice.

Za postavljanje ostrica kosilice postupak uklanjanja
provedite obrnutim redoslijedom.

RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego Sto zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kosilica se ne moze pokrenuti.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Visina rezanja preniska je.

Povecajte visinu rezanja.

Odrezana trava zapela je u kosilici.

Uklonite odrezanu travu iz kosilice.

Motor ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterijski uloZak nepravilno je umetnut.

Postavite baterijski uloZak kako je opisano u ovom priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Oétrica kosilice ne okrece se:
=> odmah zaustavite kosilicu!

U blizini ostrice zaglavio se strani predmet.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
=> odmah zaustavite kosilicu!

Ostrica nije izbalansirana, pretjerano je
ili neujednaceno istroSena.

Zamijenite ostricu.

DODATNI PRIBOR

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Ostrica kosilice

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: LMO001G LM002G
LLnpoynHa Ha KocereTo (anjameTap Ha ceuuno) 480 mm 534 Mmm
BpauHa 6es onToBapysake HopmareH pexum 3.200 muu.™* 2.800 muu.™
Mek pexwvm 6e3 onToBapyBare 2.500 - 3.200 mMuH.™* 2.300 - 2.800 muH.™*
Pexum Ha HamanyBate byyaBa 2.500 MuH.™ 2.300 Mun.™
Bpoj Ha fen Ha pe3epBHO PamHo ceunno Ha kocunka 191Vv97-3 191V96-5
ceqnno Ha kocunka PamHo ceunno Ha kocunka *1 - 191w87-2
Ceyurno 3a komnoct 191Y64-6 191Y65-4
[vmeHnaun 3a Bpeme Ha pabota [:1.670 mm fo 1.745 mm [:1.740 mm fo 1.810 mm
(A xWxB) LL: 550 mm LL: 595 mm
B: 965 mm go 1.075 mm B: 970 mm go 1.080 mm
Kora e cknagvpaHa 585 MM x 550 Mm x 900 Mm 580 Mm x 595 Mm x 930 Mm
(6e3 kopna 3a TpeBa)
Bp3avHa Ha ABuxere 1,5-5,0 kM/v
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo Texuna 28,0-33,0 K | 29,3345k
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

*1. Ceumno Ha Kocurka 3a noedgukacHo cobupare Ha TpeBarta.

. Mopaaw HawaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 ApkaBa [0 ApXKaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTouuTe, BKydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MNpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BO KOj XunBeerTe.

. Hekou og kacetuTe 3a 6aTepvw| 1 NnonHa4vynTe HaBe[eHn norope MoxXxe Aa He ce OCTanHW 3aBUCHO O PErmoHOT

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61rno nouHaksu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe [a CO3fafe PU3MK Of nospesa u/unm
noxap.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:E: He kopucTeTe HanojyBake co kaben, Kako WTo ce aganTtep 3a 6aTepun unm
NPeHOCNME NakeT 3a HanojyBake, Co OBaa MalwmHa. KabenoT of TakBoTO HanojyBake MOXe [a ja nonpeun
pabotata u fa pesynTupa co TenecHa noBpeaa.

OnacHocrT: BHI/IMaEajTe Ha pasneTtaHu

npeameTtu.
[onyHaBegeHuTe rn npykaxysaat cuMmbonuTe WTo ° PacTojaHu1eTo nomery anaror v nuuara
MOXe [la ce KopucTarT kaj onpemarta. Mpeq ynotpebara, I"’N LITo ce HaoraaT Bo 6nmanHa Tpeba aa
npoBepeTe Aanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHE. 6uae Hajmarky 15 m.
o 5 Hukoraw He cTaBajTe rv pauete u
{:5 OCBETETE OCOOEHa rpyka 1 BHUMaHne. é cTananara Bo 6u3uHa Ha CeumnoTo Ha
KOcunkaTa nog Kocunkara. Ceunnarta Ha
I'IpoqmajTe ro ynaTtCTBOTO 33 KOpUCTEHE. KocurkaTta npoAosiKyBaaT Aa ce Bprart

OTKaKo MOTOpOT Ke ce ncKny4n.

)

MpenynpenyBamse: Vicknyyete ja
BaTepwjaTta npe onpxysatse.
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EﬂeKTpVNHa onacHocT. KoHTakT co Boda
MOXe [a npeausBuKa efiekTpuyeH oK.

He uctypajTe Boga.

AN
7

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau npucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u
€reKkTPOHCKa onpema, akymynatopure n
GaTepunTe MOXeE [ja BNinjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHaTa CpeJiMHa 1 YOBEKOBOTO
3qpasje.

He cpnajte rv enektpuyHuTe 1
€eneKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[loMaLLHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBpornckaTa gupektvsa
3a dhpnake enekTpuYHa 1 eneKkTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopu u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa apanTaLuja Bo ApXXaBHUOT
3aKOH, OTMajHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepunTe u akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT OA[erNHO 1 Ja ce JoCTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLITUHCKN
oTnaz, BO COrMacHoOCT CO NponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co CMMBONOT Ha
npevkpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

[apaHTMpaHO HUBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtusata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
B0 ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynotpe6a

MawwrHaTa e HameHeTa 3a Kocere TpeBa.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-4-3:

Mopen LM001G

M3amepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 91 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha ja4ynHa Ha 3BYKOT (Lya): 94 dB (A)
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (L,a) : 81 dB (A)
OtcranyBatbe 3a HUBOTO Ha 3By4HWOT nputncok (K): 3 dB (A)
Mogen LM002G

V3mMepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 91 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 94 dB (A)
HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 81 dB (A)
OrtcTanyBare 3a HUBOTO Ha 3BY4HMOT npuTucok (K): 3 dB (A)

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopefyBat-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [ja ce KOpUCTU U Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaLuuuTe (BekTopcka cyma Ha
TP OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-3:
Mopen LM001G

Lnpere Bnbpauum (ap) : 2,5 M/G% Unn nomarnky
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

Mogen LM002G

LLnperse BuBpaLmm (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BuGpaummTe e usMmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAaPAHM METOAM 3a UCTIUTYBaE U
MOXE [ia CE KOPUCTU 3a criopefyBat-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jadnHa Ha BubpauumTe Moxe aa
C€ KOPWCTM 1 KaKo NperiMMrHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anaTtoT MoXe Aa ce pa3fnuKyBa o, HOMUHanHarta
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLUITO
ce KOpUCTK anaroT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha n1ueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KuTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eflieKTPMYHUOT anat e UCKITyYeH u Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[HopaTtok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Ja rv npouymrare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npepynpenysamaTta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kMYHO).

Be3begHoCHU NnpegynpenyBakba 3a

6e3XKM4YHaTa KOCUIKa

1. He kopucTeTe ja KOcunkara npu nowm
BPEMEHCKM yCIoBU, 0COGEHO Kora uma pusmnk
op rpmoteBuumn. Co Toa ce Hamarnysa pU3nKOT of
yAap Ha rpoMm.

2.  BHuMmaTenHo npoBepeTe ganu Bo obnacra
Kape LWTo Tpeba Aa ce KOPUCTU KocUnkaTa UMa
XMBOTUHCKM cBeT. Kocunkata Moxe Aa ro noBpeau
KUBOTWHCKMOT CBET 3a Bpeme Ha pabotara.

3. BHumarenHo npoBepeTe ja obnacra kage WTo
Tpeb6a pa ce KOPUCTU KOCUIIKaTa U oTCTpaHeTe
r'M CUTe KaMekba, CTanumkbsa, XKULU, KOCKU U
ApPYr1 Tyiv npeameTu. Pprnexnte npegmeTn
MOXe [a npeAn3BukaaT TenecHa nospeaa.

4. Tpen KopucTek € Ha KOcurKaTa, cekoraiu
npoBepyBajTe BU3yenHo 3a Aa BUAUTe Aanv
CEeYUrIoTo U CKIOMOT Ha CeYUIIOTO ce u3abeHn
unu owTeTeHn. M3abeHn unu owteTeHn fenosu
ro 3rofiemMyBaar pUsuKOT Of NoBpeaa.

5. YecTto npoBepyBajTe Aanu MpexarTa 3a TpeBa e
n3abeHa unu porpaeHa. M3abeHa unum owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofieMyBa pU3uKoT of
nospeaa.

6. YyBajTe rv WTUTHULMTE HA CBOETO MeCTO.
LUTMTHUUUTE MOpa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
M NpaBuUNHO MOHTUpPaHMU. LWTnTHKK KOj e nabas,
oLTeTEH UNK He OYHKLMOHUPA NPaBUITHO MOXe
a pe3ynTupa co TenecHa noepeaa.

7. [pxeTe rnm cute oTBOpPM 3a Bo3Ayx 6e3
HeumcToTUN. brioknpaHu oTBOpY 3a BO3AYX U
oTnafouy Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UMK pU3KK of Noxap.

8. [opeka paboTuTe co Kocunkarta, cekoratu
HoceTe 3alTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajTe co kocunkata 6ocu unm kora
HocuTe oTBopeHu caHpanu. OBa ja Hamanysa
LIaHcaTa 3a noBpefa Ha ctananara of Aonvp co
NOABWXHUOT HOX.

9. Mpwu pakyBaweTO CO KOCUNKaTa, CeKoraiu
HoOceTe AONTY NaHTanoHu. anoxeHara koxa
ja sronemyBa BepojaTHOCTa Of NoBpeAa of,
ncdpnenn npeameTy.

10. He pakyBajTe co kocunkaTa Ha BnaxHa TpeBsa.
OpeTe, HUKorai He Tpyajte. OBa ro Hamanysa
PW3NKOT Of Nn3rake 1 narake WTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

11. He paboTteTe co KOcurnKaTa Ha MHOTY CTPMHU
naauHu. OBa ro HamarnyBa p13unKoT of rybere
Ha KOHTpornara, nuararse v narawe, LWTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

12. Kora paGoTtuTe Ha naauHM, cekorawu
BHUMaBajTe KaKo rasuTte, cekoraw paéorteTe
Hanpey4yHo, HUKOrall Harope unu Hagony u
6uaeTe UCKNy4YUTENHO BHUMATENHMU Kora ja
MeHyBaTe HacokaTa. OBa ro Hamanyea pu3ukoT
of rybere Ha KOHTponara, nu3rarse 1 narame,
LUTO MOXe [a pesynTupa co TeflecHa nospesa.

13. BupeTe MHOry BHMMaTerHU Kora ja BpakaTe
BO PUKBEpL, UK KOra ja BrieyeTe Kocumnkara
KOH Bac. Cekoraw 6uaete cBecHM 3a Baluarta
okonuHa. OBa ro Hamanysa puUsuKkoT of
COMHyBakbe 3a Bpeme Ha paboraTa.

14. He ponwupajTte rm ceynnara v opyrute onacHu
noABWXKHW AeNOoBU Aofeka cé ywwTe ce ABUXKaT.
OBa ro HamarnyBa p13uKoT of nospeaa of
NOABWXHU 1eNOoBU.

15. TMpwu yucTerse Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
YncTeHe Ha Kocunkarta, npoBepeTe Aanu cute
NpPeKMHyBayu 3a HanojyBake ce UCKIYyYeHn
n 6aTepumjaTa e uckny4eHa. HeoyekyBaHata
pabaTa Ha anaToT MOXe Aa pesyntupa co
cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) oa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj NpousBoAa.

3MTOYNOTPEBATA nnu HenounTyBaweTo Ha
6e36eaHOCHUTE NpaBUNa HaBeAEeHW BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

BAXXHW BE3BEQHOCHU

YNATCTBA

AHPEHYHPE,QYBAI'bE: MpouuTajte rn cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba U CUTe ynaTcTea.
AKO He ce nouuTyBaar npegynpeaysatrbara v
ynarcTBata, Moxe fia fjojae 40 CTPyeH yaap, noxap
UMK TELLKU NOBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
MU ynaTtcTBa 3a Aa MoXe NOBTOPHO
Aa rm npovyuTare.

O6yka

1. TMpouwuTajTe rm ynatcTBaTa BHUMATEITHO.

3ano3HajTe ce co KOHTPONMUTE U NPaBUNHaTa
ynotpe6a Ha Kocunkara.
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Hukoraw He no3BonyBajTe Aeua unu nyfre WwTo
He ce 3ano3HaeHM co ynaTcTBaTa Aa ja kopucrar
Kkocunkara. JlokanHuTe nponucu Moxe Aa ja
orpaHuyyBaart Bo3pacTa Ha onepaTopor.
Hukoralu He pa6oTeTe co kocunkara kora uma nyre,
0co06eHo AeLia Ny AOMaLLHMN XMBOTHU BO 6Nn3uHa.
Wmajte Ha ym feka onepaTopoT unu
KOPUCHWKOT € OAroBOPEH 3a HecpeknTe Unu
OonacHOCTUTE LITO UM Ce CrlyyyBaaT Ha apyrute
nyfe UnNn HUBHUOT UMOT.

Heuara Tpe6a ga ce HaarneayBaat 3a Aa He cu
urpaar co Kocurnkara.

®dusnyka coctojba - He paboTteTe co kocunkara
aKko cTe NMoj BrivjaHWe Ha HAPKOTUYHU
cpeAcTBa, ankoxos UK KakeBu 6uno
nekapcTBa.

MoarotoBka

1.

[opeka pa6oTuTte co Kocunkara, cekoraw
HoceTe LiBPCTU OGYBKU 1 AONTY NaHTanoHu.

He pakyBajTe co kocunkata 6ocu unm co
OoTBOpEeHU caHpanu. U3berHyBajte Aa HocuTe
obneka Unu HakuT WTo ce na6asu, UNu WTO
M“MaaT BUCeYKM Kabnu unu BpBku. Tue moxe ga
6upar 3achateHM BO NOABWXKHUTE AENOBU.
Mpen ynortpe6a, cekorall BU3yerHO
npoBepyBajTe Aany e oliTeTeHa Kocurnkara,
Aanv WTUTHALMTE UMK 3alITUTHULUTE
HepocTacyBaaT UK He ce NoCTaBeHU
npaBuIHo.

OcurypeTe ce Aa HeMa apyru nyfe Bo
paboTHaTa obnacT npea Aa 3anovyHeTe co
Koceme. 3anpeTe ja KOCUIKaTa ako HeKoj Bnese
BO obnacra.

Cekorawl HoceTe 3alITUTHU o4Mna 3a Aarv
3alITUTUTE OUYUTe oA NOoBpeAa Kora KopucTute
enekTpuyHM anatu. Ouunara mopa ga ce
ycornaceHu co ANSI Z87.1 Bo CA[], EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enaHp. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ncro taka
NocTOM 3aKOHCKa 06BpPCKa 3a HOCeHe WITUTHUK
3a nuue 3a Aa Cu ro 3awTUTUTE NMLEeTO.

Pa6oTtoaaBayoT e oaroBopeH ganv
onepaTopuTe CO anatoT v ApyruTte nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa oKkonnHa HocaTt
coopBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.
Mpep pa6otata, npoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHU UMK OLITETYyBaka Ha CeYnrnoTo Unu
Ha HeroBUTe 3aBpTkU. BegHaw 3ameHeTe rv
ceyunarta unu 3aBpTKMTE ako UMaaT NyKHaTUHU
WNU olITeTyBaka.

6. OTcTpaHeTe rM HaABOPELIHMTE MaTepum, Kako
LITO Ce KaMekba, UL, LWNLLUHA, KOCKU U
noronemu ctanumia og pabotHara o6nacr
npep Aa 3ano4yHeTe CO KOceke 3a Aja cnpeynte
TernecHa noBpeAa UM olITeTyBake Ha
Kocunkara.

7. MNpeameTuTe 3arnaBeHU BO CEYUIOTO HA
KOCUnKaTa 3a TpeBa MoXe Aa npeav3BuKaaT
TellKu noBpeau kaj nyfeto. TpeBHUKOT Tpeba
ceKkoraw BHMMaTerlHO Aa ce nperneaa v aa
Ce pacuyMcTu of, cuTe NpeaMeTH npepn cekoe
3ano4HyBaHe CO Koceke.

8. BHumaBajTe Ha Aynku, 6pa3au, rpyTku,
KameHa U1 ApYru COKpUeHU npeameTn.
HepaMHVoT TepeH MOXe Aa NpeansBuka Hearoaa
of nusrawse 1 narawe. Bucokarta TpeBa Moxe Aa
Kpue Npeyku.

9. KopwucTteTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu
HoceTe 3aliTUTa 3a oumnTe. 3alITUTHATa onNpema,
KaKo Ha NpyMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YEBNMU
LITO HE Ce Nu3raart, TBpAa Kana unu 3alTuTa 3a
CIyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 3a COOABETHU YCIOBMU, ke
™ Hamanu usnyknTe NoBpeau.

PaGotemwe

1. He npecerajte npenaneky. OapxyBajte
pamHoTexa ueno Bpeme. Cekorall BHUMaBajTe
KaKo rasute no cTpMHUHKU. OpeTe, HUKOrall He
Tpuajte.

2. ConpeTe ja KOocunkara U ucknyuere ja
MaluuHaTa, NoToa ocUrypeTe ce Aeka cute
NOABWXXHW AENOBU LieNIOCHO 3anperne:

- ceKorall Kora ja octaBaTe KOCUnKara,

- npep YNCTeHe 3aTHaTU MecTa Unu
oA3aTHyBaHe Ha pe3epBoapor,

- npep U3BpLIyBak-e NPoBepKa, YACTeHe Unmn
n3BeayBake paboTu Bp3 Kocunkara,

- OTKaKo Ke yApuTe BO HEKOj NpeaMeT.
MNpoBepeTe Aanu Ha Kocunkara uma
owiTeTyBaka U NnonpaseTe ja npea oAHOBO Aa
ja craptyBare 1 Aa pakyBaTe cO Hea,

- KOra Kocunkara Ke 3anoy4He ga Bu6pupa
HeHOpMarHo.

3. Hukoraw He paboTeTe co Kocunkara co
HeUCNpaBHU WITUTHULM UNU Nperpaau, unu
6e3 Aa ce nocTtaBeHU 6e36eAHOCHM ypean, Ha
npumep, oa6uBauM n/unun Kopnu 3a Tpesa.

4.  WU36erHyBajTe KOpUCTEH€ Ha KOCUIKaTa npu
oM BpeMeHCKM yCroBu, oco6eHo Kora uma
PU3NK 08 FPMOTEBULIU.

5. HoceTte 3awTuTa 3a ounte n o6yBkmu co geben foH
ueno Bpeme fgoAeka paboTuTe co Kocunkara.

6. PaGoteTte co kocunkara caMo AeHe UNn Ha
Ao6po BelTayko CBETIO.

7. BHuMaTenHo BKNyYeTe ja KOcunkara BO
cornacHocT co ynaTcTBara, ApXejku rv
cTananaTa nopaneky op ceyunorto(arTa).

8. BHumaBajTe Aa He fojae Ao noBpeaa
Ha cTananarta u paueTe oA ceyunara Ha
Kocunkara.

9. Cekoraw ocurypyBajTe ce AeKka oTBOpUTe 3a
BeHTUMNauuja ce YNCTU.

10. Ha naguHu, KoceTe HanpPe4yHo, HMKoraL
Hagony unu Harope. Bupete mHory
npeTnasnMemM Kora MeHyBaTe Hacoka Ha
naguHu. He koceTe MHOTY CTPMHM NaguHM.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Bupete MHOry BHMMaTesnHu Kora ja ctaBaTe BO
PUKBepL| UNU KOra ja BrieyeTe KocurnkaTta KoH
Bac.

Conperte ro ceunnoro(ara) ako Kocunkarta
Tpeb6a pa ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce
NOMMHYBaaT NOBPLUMHM LUITO HE Ce TPEBHU

1 Kora ja npeHecyBaTe Kocunkata 4o v oa
noapaujeto wro Tpeba Aa ce Kocu.

He HaBanyBajTe ja kocunkara kora ro
BKITyYyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKO KocurkKara
Mopa Aa ce HaBanu 3a ga ce ctaptyBa. Bo oBoj
crnyvaj, He HaBanyBajTe ja NoBeKe OTKOJIKY
LITO € anconyTHO NOTpeGHO U NnoaurHeTe ro
camo OHOj Aien WTO e NoAaneky oA pakyBa4oT.
Cekoral yBepeTe ce fieka ABeTe paue ce

BO pab6oTHa nosuuuja npea Aa ja Bpatute
KOCurkaTa Ha 3emjaTa.

He cTaBajTte ru paueTte unu ctananara 6nusy
unu nop BpTNMBUTe AenoBu. Buaerte noganeky
o[, OTBOPOT 3a Ucpnare Bo cekoe Bpeme.
He TpaHcnopTtupajTe ja kocunkaTta AoAeka Taa
e BKIyYeHa.

U36erHyBajte na pabotute co Kocunkara Ha
BraXkHa TpeBa.

Cexkoraw LBPCTO ApXeTe ja paykaTta.

He chakajte ru uanoxeHure ceumna unm
paboBwu 3a ceuer-e Kora ja kpeBaTe unm
APXWUTe Kocunkara.

[pxeTe rv paueTe U cTananara noganeky og
ceyunara wro BpTat. BHumaHnue - Ceunnara
npoAorKyBaaT Aa BpTaT OTKaKo Ke ce UCKIy4u
Kocunkara.

Ako 3abenexuTe HelTO HEOOUYHO, BegHaLl
3anpeTe co pabota. Ucknyuete ja kocunkara.
Motoa, npoBepeTe ja kocunkara.

Ako kocunkata uma ¢pyHkumMja 3a HarogyBake
Ha BMCMHaTa, HUKoralwl He o6uayBajTe ce Aa
ja HaroguTe BUCMHATa Ha cevereTo AoaeKa
Kocunkata pa6oru.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha NPEKUHYBa4oT U
nouekajTe Ce4MUnoTo Aa 3anpe co BpTere
npea Aa npeMuHeTe NpeKy ynuua, nateka,
naTvLITa U KaKkBuM 6uno obnacTy NnokpueHn

co yakan. McTo Taka, Uckny4eTe ja MalwmMHaTa
ako ja ocTaBaTe Kocunkara, ce obuaysarte aa
noAurHeTe HeLWTO MNK Aa OTCTPaHUTE HeWTo
oA BalWMOT NaT, Unuv 3apaau kakea 6uno apyra
NpPUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBrieye BalleTo
BHUMaHue of paboTaTa WTo ja U3BpLUyBaTe.
AKo Kocunkarta yapu Bo HaaBopeLleH NpeaMerT,
crnepeTe ru oBUe YeKopu:

- 3anperte ja kocunkarta, oTnywTeTe ja paykara
Ha NPeKMHYBa4yoT U NnoyvekajTe Aoaeka
CEYMIIOTO LIeNIOCHO He 3acTaHe.

- U3Bapgere ja kaceTtaTta 3a 6aTepuja.

- BHMmaTenHo npoBepeTe Aanu Ha Kocunkarta
MMa KakBY 6UNo owTeTyBama.

- 3aMeHeTe ro Ce4ynnoTo ako e olTeTeHo

Ha KakoB 6uno Ha4uH. MonpaBeTe ru cute
olwTeTyBaka npej oAHOBO Aa ja cTapTyBaTte U
Aa npoAomkuTe Aa paboTute co Kocunkara.
He cTtapTtyBajTe ja kocunkata noaeka cronrte
npen oTBOPOT 3a uccpname.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

AKo KocunkaTa novHe aa BuGpupa
abHopManHo (BegHal npoBepeTe)

- NpoBepeTe Aany UMa olTeTyBakba,

- 3aMeHeTe 'Y U nonpaseTe rm cute
OoWITeTEHUN AENOBMU,

- npoBepeTe I'M 1 NpULBpCTETE MM CUTE
ona6aBeHu AenoBu.

Hukoraw He HacouvyBajTe ro uccpneHumor
MaTepwujan KOH Hekoro. U36erHyBajTe
ucdpnawe Ha maTepujanoT KOH sua unu
npenpeka. MaTtepujanot moxe Aa ce ogbve
HaHasapg koH onepaTtopoT. Conpere ro ceynsnoTo
npu NOMWHYBak€ NpeKy NOBPLUMHM CO YaKar.
He TerHete ja kocunkaTta HaHa3aj OCBEH ako
He e anconyTHo HeonxoAHo. Kora Tpeb6a aa ja
BpaTuTe KOocuIkaTa HaHasag o4 orpaga wnu apyra
CnvyHa npeyka, nornegHeTe Hagony v 3aa Bac
npep v 3a BpeMe Ha BpakareTo HaHasaj,.
WcknyyeTe ro MOTOpPOT 1 NoyeKkajTe goaeka
CeuunoTo He comnpe LIeNoCHO npeAa Aa ja
OTCTpaHUTe Mpexarta 3a TpeBa. BHumaaajte Ha
BPTEHETO Ha ceunnara no UCcKIy4yBaHeTo.
Kora ja kopucTuTe MawmHaTa Ha kannuea
3eMja, BNaXXHW NagvHU UNKn NU3raBu MecTa,
BHMMaBajTe KaKko rasure.

He nomuHyBajTe co malumHaTa HU3 BUPOBM.
Kora pakyBaTe co MmawmuHaTa, BHUMaBajTe Ha
UeBKM 1 Xnum.

OppxyBake 1 YyBake

1.

10.

3ameHyBajTe rv nsabeHuTe U olITETEHUTE
AenoBwu 3apaau 6e3beaHocT. Kopucrtete camo
OpPUrMHaNHuU AenoBu 1 AoaaToLum 3a 3aMeHa.
MpoBepyBajTe ja u oapXKyBajTe ja KOcunkarta
penAoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ja kocunkara
HagBop oA Aodhat Ha Aeua.

OppKyBajTe rm cuTe HaBPTKU U 3aBPTKMU
cTerHaTyv 3a ga 6uaete cUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36egHa paboTHa cocToj6a.
YecTo npoBepyBajTe Aanu Kkopnara 3a TpeBa

e uzabeHa unu gotpaeHa. 3a cknagupame,
ceKorall norpuxeTe ce kopnaTa 3a TpeBa Aa

e npasHa. 3ameHeTe ja usabeHata kopna 3a
TpeBa co HoBa, habpuuku 3aMeHeTa, 3apaau
6e3b6enHoOCT.

KopucTteTe camo opurMHanHu ceuuna op
NPOU3BOAUTENOT Ha3HaYeHU BO OBa ynaTcTBO.
BHumaBajTe npu npunaroayBateTo Ha
KOCWUNKaTa fa cnpeuvTe Aa Aojae Ao
3arnaByBak€ Ha NpcTUTe Nomery ceunnara
WITO ce ABUXKAT U (PUKCHUTE AenoBMu Ha
Kocunkara.

MpoBepyBajTe Ha 4eCTN BPeMeHCKU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpatbe Ha
CeuunoTo e NpaBUITHO CTerHara.

Cekoralu ocTaBajTe ja KOcunkara ga ce onaau
npea Aa ja cknapupare.

Kora ru cepBucupare ceumnara, umajre
npeaBuA Aeka Aypy U ako anaToT He e
NMpPUKITy4YeH BO M3BOP Ha eNeKTpUYHa eHepruja,
ceyunara cé ywTe Moxe ia ce BO ABMXKEHE.
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11. Hwukoralw He oTCTpaHyBajTe M U He MeHyBajTe 4. He nonHete ja 6aTepujata HagBop.
rv GesbeaHocHute ypeau. lMposepysajte 5. He AapXeTe ro NONHa4oT, BKAY4yBajku ro n
ro HUBHOTO NPaBMUIHO hYHKUMOHNPake MPUKITYYOKOT 3a MONMHA4Y0T U TEePMUHANUTE Ha
penoBHo. HuKoraw He nNpaBeTe HELTO WTO MONHaYOT CO BIaXHM paue.
6u ja nonpeunno HameHeTaTa_q)yHKuuja Ha 6. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha AOXA.
6esGeanocHuoT ypea uny 6u ja Hamanuno 7. He BnaxeTe rv TepMuHanuTe Ha GaTepujaTa
3awTmMTaTa WTO TOj ja AaBa. .
o CO TEYHOCTM Kako BOAA U He NoTonyBajTe
12. He ocTaBajTe ja MawmHaTa 6e3 Hap3op HaaBoOp ja 6atepujaTa Bo BoAa. He ocTasajre ja
Ha foxna. GaTepujaTa Ha fOXA U HEMO]jTE Aa ja NONMHUTe,
13. Mpw cknapuparbe Ha MalwmHara, n3berHysajte KOPUCTMTE UM cknagupate 6aTepujaTta Ha
AVWPEKTHa COHYeBa CBETNINHA 1 A0XA U BaXHU mMecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMuHanuTe
cKnaampajTe ja Ha NagHo U CYBO MecTo. UV HaBre3e TeYHOCT Bo BaTepujaTa, Moxe aa
KopucTetse U rpuxa 3a anatoT Ha 6aTepum Aojae Ao kpaTok Crioj Ha BaTtepujara v Toralu
1. TMonHeTe caMo CO NOMHAYOT oApeAeH o NOCTON PU3KK 04 Nperpeeat-e, noxap unu
cTpaHa Ha npou3BoauTenoT. MonHay WTo ekennosmja.
e coofiBeTeH 3a efieH TN 6aTepuja Moxe Aa 8. OTkako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTtepujata o
co3faze pu3nK of noxap Kora ce Kopuctu co MalinHaTa unu nonHa4ort, npukaveTe ro
npyra 6atepuja. KanakoT Ha 6aTepmjaTta u cknagupajte ja Ha
2. WcKny4MBO KOPUCTETE F1 efleKTPULHNUTE CyBO MecTo.
anaTi co KOHKPETHO HaMeHeTH GaTepuu. 9. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu paue.
KopwucTerbeTo Apyrn 6atepun Moxe Aa cosgane 10. WU3GerHyBajTe onacHo onkpyxyBawe. He
PW3MK OfI MOBPEa UM Noxap. KOPUCTETe ja MalwMHaTa Ha BNaXHN MecTa U He
3. Kora 6aTepujaTa He ce KOpPUCTH, ApXeTe ja M3noxXyBajTe ja Ha AOXA. AKO HaBrnese BoAa BO
HacTpaHa of ApPYrY MeTanHu npeameTH, MallMHaTa, ke Ce 3roneMm1 PU3NKOT Ofl CTPYEH yaap.
KaKo LUTO Ce CNojyBanku, MOHeTH, Kny4yeBu, 11. [Ookornky KaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHM,
WpadoBM UM APYTM Many MeTanHu NpeaMeTy vcueneTe ja BoAaTa Of BHAaTPELIHOCTA, a
LITO MOXaT Aa NOCHyXaT Kako BPcka of notoa usbpuweTe ja co cyea kpna. KomnnetHo
efieH Ha ApYr NPUKIY4oK. KpaTknoT cnoj Ha ucyweTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja Ha CyBO
GaTepu1cKk1Te NPUKIYHOLM MOXe A AoBeae A0 MecTo npep ynotpe6ara.
M3ropeHLM v noxap. Cepeucuparse
4. Mpu cnyyam Ha anoynotpe6a, oA GaTepujara 1. BawWoT eneKTPNYEH anaT cepBUCUpajTe ro
MOXe fia uCTeue Te4HOCT. U3GerHyBajTe KOHTaKT Kaj KBaNUAMKyBaHO ML 3a NONPABKMN, KOS
€0 Hea. Ako A0jAie AO HEeHaMepeH KOHTaKT, KOPUCTM CaMO MAESHTUYHU Pe3epBHU AeNOBH.
usmujTe co BoAa. Ako TedHOCTa AojAe BO Aonup Taka ke 6uaeTe cUrypHU fieka enekTpUYHIOT anaTt
co ouwTe, NoGapajTe AONONHUTENHA MeANLIMHCKa 1 NOHaTaMy © GeabeneH.
nomoww. TeyHocTa WTO UcTekna of 6aTtepujaTta Moxe .
1A NpeAM3BHKA MpATALMA UMW M3OpEHMLIA, 2. HuKoraw He cepBUCHPpajTe OLITETEHU
GaTepum. CepsucnpareTo Ha Gatepunte Tpeba
5. He kopucTeTe GaTepum unu anar WwTo ce

OlWITETEeHN UNU MeHyBaHWU. OWTETEHNUTE UK
MeHyBaHWTe 6aTepun Moxe [a nNpukaxysaart
HenpeaBUANMBO OOHECYBa-E LITO PE3ynTupa co
oraH, eKCnno3auja unm onacHoCT of, NoBpesa.

Aa rm nsspulysa camo npous3BoguTenoT nnun
OBJllacTeHuTe cepBucepu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT

6. He usnoxygajte ru 6atepunte unu anaTtor
Ha oraH Unu npekymMepHa Temneparypa.

M3anoxyBareTo Ha oraH Unun Temneparypa Hag
130°C moxe Aa npeamsBuka ekcrnosuja.
CnepeTe rm cuTe ynaTcTBa 3a NOfiHEH€

1 He nonHeTe rm 6atepumnTe Unu anaTot
HapBoOp oA TeMMepaTypPHUOT Oncer HaBeAeH
BO yNaTCTBOTO. HenpaBunHoTO MeHyBake

1NV MeHyBaHETO Ha TeMnepaTypy HaaBop o4
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTteTn batepujata
1 [a ja 3rofiemMmmn onacHocTa of oraH.

Be36engHoCT Ha enekTpUYHUTE AenoBu U 6atepujata

[a He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e3degHocHUTe
npasuna 3a 0BOj NPon3BoA.

3MTOYNOTPEBATA nnu Heno4ynTyBamweTo Ha
6e36eaHOCHUTe NpaBuna HaBeAeHN BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. He chpnajre rn 6atepumnTe Bo oraH. Kenujata
Moxe Aa ekcnnoaupa. MNposeperte 1 NokanHnTe 1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoMnMcu 3a MOXHW ynaTcTBa 3a cneuujaneH otnaa. NPOYUTajTE MM CUTE YNATCTBA U O3HAKMN

2. He orBopajte ru n He yHUWITYBajTe MM 3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTtepuuTe. EnektponutoT WTo ce ocnoboaysa e 6artepujara, (2) 6aTepujarta u (3) npoussogoT
KOPO3VBEH U MOXe [a NpeausBuka owTeTyBarbe WTO ja KOpUCTH BGaTepujaTa.
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYeH ako ce 2. He packnonyBajre ja, HUTY eKCriepuMeHTUpajTe
rontHe. co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa

3. He nonHerte ja 6aTepujaTta Ha [OXA UMK Ha pesynTupa co oraH, npekymepHa TonnmHa unm

BITaXXHU MecTa.

ekcnnosuja.
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10.

11.

12.

AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pabota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m
ekcnnosuja.
AKo enekTponuT HaBne3e BO BalIUTe 04U,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ese Ha BaluMoT BUA.
He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarTa
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LWajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte n He KopucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6atepujata aypun
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja, HUTY
yAavpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXeE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwH.
3a komepuujaneH TpaHCMNopT Ha Np. o TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLun, Mopa fa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. icto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuea NeHTa UnNu mackupajte
' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajte
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
G6aTepujarta, u3BageTe ja og anaTot u
dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
' NoKarnHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH WITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTtepujaTa.
KopucteTe ru 6atepuuTe camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonmvHa, ekcnnosuja nunu
MCTeKyBatbe Ha enekTPoNuTOoT.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[loKkonkKy anaToT He ce KOpUCTH nogonr
BpeMeHCKMu nepuop, 6aTepujata Mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpebara, kaceTara 3a
6arepujaTa Moxe Aa NPUMM TOMNMMUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULU

WY U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKuTe KaceTu
3a 6aTepum.

He nonupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynortpe6ara 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3BonyBajTe aenaHku, npaB unu 3emja
[Aa ce 3arnaBsaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeau3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 gedekT Ha anaToT unu kacetarta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHnLm unu TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTE A4aNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUcCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha enekTpu4HuTe
[AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co AedekT unv naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerarta 3a 6atepuja.

OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oa aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHaniu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepmm WTO ce U3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacnykyBake Ha batepujata,
npeansBuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe fa NonNHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHse.

Kora He ja kopucTuTe KaceTaTta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHaYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).
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COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoratu
npoBepyBajTe Aanu cute kaceTu 3a 6atepun ce
n3BajeHu npepa Aa BpLUMTe KakBa 6uno pabora
Ha MalimHara. AKO He 1 N3BaamTe cuTe KaceTu 3a
GaTepuu, MoXe fa [ojae Ao Tellka TenecHa nospeaa
npeav3BuKaHa of Cry4ajHo CTapTyBate.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja KOCUIKaTa ako He e LiefloCHO
cocTtaBeHa. PaboTerneTo Co AenyMHO cocTaBeHa
MaLuMHa MOXe [ia pe3ynTmpa Co Tellka TenecHa
nospeaa 3apagu Cry4ajHo cTapTyBarbe.

MoHTUupame Ha paukaTa

3ABEJIELLIKA: Npu MoHTUpatse Ha padkuTe,
BHMMaBajTe Aa He MM NpUKnewTnTe Kabnure
nomefy paykute. AKO ce OLITETU KaBeroT, MOXHO e
NPeKWHYBaYoT Ha KocurkaTa Aa He paboTu.

1. TlopamHete ru oTBOpUTE Ha ropHaTa v fonHaTta

payka, notoa BMETHETe ja 3aBpTkaTa of HafBop U

3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKa of BHaTpe. M3BpLueTe ja

ucTarta nocranka Ha Agpyrata ctpaHa.

» Cn.1: 1. 3aBptka 2. Pa4yHa HaBpTka 3. [lonHa payka
4. TopHa pauka

2. Csprerte ro konyeto 3a 90° gogeka ro
noBrekyBaTe KOM4YeTo Ha loNHaTa payka 3a Aa ja
oTnyWwTUTE UrnaTa 3a 6rokupame. M3BpLuete ja uctata
noctanka Ha gpyrata cTpaHa. KpeHeTe ja paykaTa

1 NoToa CBPTETE 'Y KOMYuk-aTa Ha ABeTe CTpaHu 3a
90°. Ocuryperte ce Aeka konunkata ce 6e3beaHo
3aLBPCTEHU.

» Cn.2: 1. Konye

HAMOMEHA: Co nopapxyBate Ha paykaTa ce
onecHyBa ocrnoboayBareTo Ha urnarta 3a 6nokvpare
Kora ce noBrnekyBa Kon4yeTo.

HAMOMEHA: Mpu BpTeke Ha konyeTo, BHUMaBajTe
kabenoT Aa He 3arnasu BO ja3nyeTo.

» Cn.3: 1.Konue

OTcTpaHyBak€e Ha NPUKIY4YOKOT 3a

KOMMOCT

1. OrtBOperTe ro 3agHNOT Kanak.
» Cn.4: 1. 3ageH kanak

2. JlecHo nogurHeTte ro NpuKy4oKoT 3a KOMMNOCT U
noTtoa oTCTpaHeTe ro.
» Cn.5: 1. [pukny4ok 3a KOMNocT

CocTaByBaH€ Ha KoprnaTta 3a TpeBa

1. TopwrHeTe ja ropHaTa pamka Ha kopnaTa 3a
Tpesa.
» Cn.6: 1.TlopeH knun

2. BwmeTHeTe ja pamkara BO KopnaTa 3a TpeBa KOSKy
LLITO MOXe [a Bre3e AoAeka ja ApXKuTe padkaTa Ha
pamkarta.

» Cn.7: 1.Pauka

3ABEJIELLUKA: He BmeTHyBajTe ja paukata BO
Kopnata 3a Tpesa. BmMeTHeTe ja pamkara [oriK LesoT
Ha KopnaTa 3a Tpesa.

3. YBepeTe ce Aeka paboBuTe Ha kopnara 3a Tpesa
He Bucar.
» Cn.8

4. OTBOpETE 0 TOPHUOT KIUM W NpUKadeTe ro 3a
pamkara.
» Cn.9

5. [lpukayeTe rv gpyruTe KNUNOBM KaKo LUTO e
rokaxaHo Ha crnvkara. YBepeTe ce eka cuTe Knunosu
ce 6e36eaHO NpukayeHn 3a pamkaTta.

» Cn.10: 1.Knun

MOHTVIpaI-be unu Bagemwe Ha

KopnaTta 3a TpeBa

3a fa ja MoHTMpaTe KopraTa 3a Tpesa, criefeTe
yekopuTe Moaosny.

1. OtBOperTe ro 3agHMNOT Kanak.
» Cn.11: 1. 3ageH kanak

2. [pxeTe ja paykaTa Ha kopnaTa 3a TpeBsa, a noToa
npukayere ja KopnaTa 3a TpeBa Ha npaykarta Ha TenoTo
Ha KocuIKaTa Kako LUTO € NpuKaxaHo Ha crvkara.
» Cn.12: 1. Kopna 3a TpeBa 2. Pauyka 3. [Mpayka

3a fa ja oTcTpaHWTe kopraTa 3a Tpeea, OTBOpeTe ro
3a[H1OT Kanak, a noToa n3BajeTe ja kopnarta 3a TpeBsa,
Apxejku ja padkara.

an/IKa‘-IYBaI-be Ha NPUKNY4YOKOT 3a

KOMMNOCT

1.  OTBOpETe ro 3aJHMOT Kanak U oTCTpaHeTe ja
Koprara 3a TpeBa.
» Cn.13: 1. 3ageH kanak 2. Kopna 3a TpeBa

2. TpukayeTe ro NPMKIY4OKOT 3@ KOMMOCT TypKajKku
rO KOMKY € MOXHO MoBeKe Taka LUTO ucnakHaTuTe
[enoBU Ha NPUKIYYOKOT 3a KOMMOCT ke ce BKonaT BO
OTBOPUTE Ha MalUMHaTa.

» Cn.14: 1. Mpukny4ok 3a komnocT 2. icnakHaT gen

MOHTVIpaI-be Unu Bagemwe Ha

Haco4yBa4oT Ha OTKOC

3a paro MOHTUpaTe Haco4yBa4oT Ha OTKOC, creagete rm
YekopuTe nogony.

1. OTBOpeTe ro 3agHuUOT Kanak n oTCTpaHeTe M
KopnaTa 3a TpeBa U NPUKIy4oKOT 3a KOMMNOCT.

2. 3akayeTe rv AynkvMTe Ha HAaCOYyBa4OT Ha OTKOC Ha
vcnakHaTuTe AenoBu Ha TenoTo oA KocumKaTa Kako LUTO
e npuKaxkaHo Ha crnukarta.

» Cn.15: 1. HacouyBa4 Ha oTkoc 2. VicnakHaT aen

3a Bagere Ha Haco4yBa4oT Ha OTKOC, OTBOpEeTe ro
3aHMNOT Kanak 1 oTCTpaHeTe ro Haco4yBa4oT Ha OTKOC.
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onuc HA ®YHKUUUTE

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a 6atepujara

MABHUMAHME: Cexoraw ncknyJyBajte ja
MallvHaTa npea Aa ja MOHTUpAaTe UNKN OTCTPaHuTe
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [OpxeTe rv mawmvHaTa

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KacetaTa 3a 6aTepujara.
AKO He vl ApXuTe LIBPCTO MaluMHaTa 1 kacetata

3a baTepujaTa, TMe MOXe [a ce N3HaT o BalLuTe
paLe v Ja fojae A0 HUBHO OWITeTyBakbe, Kako 1 10
TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepujaTa npep ynorpe6ara. Bo
CMPOTWBHO, KanTa, HEYUCTOTUUTE UMK BOAATA MOXE
[la Npeau3BrKaaT OLUTETYBakEe Ha NPOU3BOAOT UMK
Ha baTepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja LeNOCHO AoAeKa LIPBEHUOT
MHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTusHo,

MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe of MalumHara,
npeansBuKyBajku BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. AKo Kacetara
He MOXe [1a Ce IM3HE NIECHO, TOa 3Haum fjeka He e
nocTaseHa NpasusHo.

MABHUMAHME: [pxeTe ro LBPCTO KanakoT
3a GaTepujaTa Kkora ja MOHTMpaTe Unu BaguTe
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

3a pa ja MmoHTUpaTe GaTepujaTa;

1. Toeneuyete ro NocToT 3a Griokupatrbe Harope, a

noToa OTBOpPETE ro kanakoT 3a 6aTepujaTa.

» Cn.16: 1. Kanak Ha 6aTtepujaTa 2. JlocT 3a
6rnokupame

2. TNopamHeTe v jasn4eTto oA kacetarta 3a 6atepuja
CO OTBOPOT Ha MallMHaTa, NoToa TypHeTe ja kaceTaTta
fnofeka He ce Griokmpa BO MECTO MpW LUTO Ke ce CnyLuHe
Marno KIKHyBakb€.

» Cn.17: 1. Kaceta 3a 6atepuja

3.  3arBoperte ro kanakoT Ha baTepujata n Typkajte
ro Aofdeka He ce cTerHe o paykara 3a brnokupatrbe.
3a pa ja orcTpaHuTe KaceTarta 3a 6aTtepujara;

1. MoeneyeTe ro NocToT 3a GroKMpame Harope u
OTBOpETE ro kanakoT 3a GatepujaTa.

2. lNoeneuveTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata o
MaluMHaTa Jofeka ro nimaraTte KonyeTo Ha npegHaTa
cTpaHa Ha kaceTara.

3. 3arBoperte ro kanakort Ha GaTtepujaTa.

CucTtem 3a 3aluTMTa Ha MawumHarta/

bartepujaTa

MalumnHaTta e onpeMeHa co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha
mawmHaTa/6atepujata. OBoj cMCTEM aBTOMAaTCKU

TO NpekMHyBa HanojyBaweTo Ha MOTOPOT 3a Aa

O NPOAOMKM paboTHUOT BEK Ha MalLMHaTa v Ha
6aTepujata. MalumHaTa aBTOMaTCKM Ke Ce UCKITy4n
3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu 6atepujaTa ce
HajaaT noa efeH of criefHnBe yCrnoBu:

3awTtntaogn peonToBapyBaH€

Kora co 6aTtepujaTta ce pakyBa Ha Ha4uH LWITO
Npeaun3BuKyBa NOBNeEKyBakbe HETUMNYHO BUCOKA
CTpyja, MalumHaTa aBTOMaTCKM Ce UCKIy4yBa U
nambuykara 3a rnaBHO HamnojyBake Tpernka 3eneHo.
Bo TakBa cutyauuja, uckny4ete ja malumHaTa u
3anpete Co NpMMeHaTa LTOo Npean3BrKana HeroBo
npeonTtoBapyBame. [1oToa, BknyyeTe ja MalumHaTa 3a
[a ce pecTtapTupa.

3awTunTa oA nperpeBawe

Kora malwunHaTa e nperpeaHa, Taa aBToMaTCku ke 3anpe
1 nambuykara 3a rnaBHO HarfojyBare Tperka LpBEHO.
Bo oBoj cnyuyaj, octaBeTe rm mawwmHata n 6atepumnte aa
ce onagart npef NOBTOPHO Aa ja BKIy4YWTe MalumMHaTa.

HAMOMEHA: Kora 3a 6atepwujaTa e nperpeaHa,
nambuykara 3a rmaBHO HanojyBake Tperka LpBEHO.

3awTurTa oa NpeKyMepHo npa3Hekwe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTa He € JOBOMEH,
MalLunHaTa aBToMaTCcKkum ke 3anpe u nambuykara 3a
rnaBHO HarnojyBak-e Tpenka upseHo. Bo oBoj cnyyaj,
nsBageTe ja baTepujata og MalumHaTa U HanonHerte
v kaceTuTe 3a 6aTepuja UM CMeHeTe M Co LIeNoCHO
HanonHeTu.

3awTuTa o Apyrv NpUYMHU

CucTeMoT 3a 3aluTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH U 3a

APYrv NPUYKHK LITO MOXe Aa ja owTeTaT MaluMHaTa n

0OBO3MOXYBa Taa Ja 3anpe aBTomarcku. [pesemerte ru

cuTe creHy Yekopy 3a Ja rm oTCTpaHUTe NpUYNHUTE

Kora MalumHaTa e joBefeHa [0 NPUBPEMEHO 3anupare

Unu npectaHyBane Ha pabotarta.

1. Wckny4ete ja MalumHaTa 1 Notoa NOBTOPHO
BKIyYeTe ja 3a ia ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu 3ameHere ja/
m co HanonHeTa 6atepuja(n).

3.  OcraBeTte rv mawmHata n 6atepujata(1te) ga ce
onagar.

[Hoxkonky He gojae 0o nogo6pyBame co Bpakake Ha

CUCTEMOT 3a 3alUTWTa, KOHTAKTUPAjTe CO NTOKaNHNOT
cepBuceH LieHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako mawmHata conpe nopagm
NpUYMHa LWTO He e ONWLIaHa norope, NorneaHeTe
ro AenoT 3a peluaBak-e npo6nemu.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

» Cn.18: 1. WHagwukatop 3a 6atepuja

Kora npeoctaHaTvoT kanauuteT Ha 6atepujata nagHe
Ha HUCKO HMBO, MHAMKATOPOT 3a GaTepujaTta noYHyBa
[a Tpenka Ha coodBeTHaTa cTpaHa of baTtepujara.
Co HaTamoluHa ynotpeba, MalumHaTa 3anupa u
MHOMKaTOPOT 3a 6aTepujaTa ce Bknyyysa. Bo oBaa
cuTyaumja, HanonHete ja 6atepujaTa.

HAMOMEHA: Ako ce MOHTUpaHM [iBe KaceTu 3a
6aTepuja, 6baTepujata MOHTMpPaHa Ha nesaTa cTpaHa
ce KopucTyv npB.a.

HAMNOMEHA: Ako ce MOHTUpaHM [Be KaceTu

3a 6aTepuja, MallMHaTa aBTOMaTCKM ja MeHyBa
6aTepwujaTta kora 6aTepujaTa LLITO Ce KOPUCTU Ke ce
ncnpasHu.

yKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoOT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

MpuTncHeTe ro KoN4eTo 3a NpoBepKa Ha kacetata

3a GaTepwujaTa 3a ykaxyBake Ha NnpeocTaHaT1oT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHamkaTopckute nambuykm
CBETHYBaaT HEKOIIKY CeKyHAM.

» Cn.19: 1. MHaukaTopcku nambuukm 2. Konye 3a

nposepka
WUHavkaTopcky namGuykm MpeocTtanat
I D n KanayuteTt
3ananeHo WUcknyueHo Tpenka

75% pno 100%

50% no 75%

11l

25% po 50%

L} i

0% 0o 25%

000

Hanonwere ja
Gatepujata.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

00
non

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0f] yCNoBUTE Ha
KopucTere 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa Moxe a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cUcTemoT 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTa.

KoHTporneH naHen

Ha koHTponHaTta Tabna ce HaorfaaT Konuukwara 3a

rNaBHO HamnojyBake 1 MPOMEHa Ha PEXNMOT.

» Cn.20: 1.Jlambuuka 3a mek pexum 6e3
onToBapyBame 2. [lambuuka 3a pexum Ha
HamanyBane 6yyaBa 3. Konye 3a npomeHa
Ha pexumoT 4. llambuuka 3a rnaBHO
HanojyBawse 5. [peknHyBay 3a rnaBHO
HanojyBare

MpeknHyBay 3a rmaBHO HanojyBake

AﬂPE,qynPEHYBAHJE: Cekora
VCKNyYyBajTe ro NPeKMHyBaYvoT 3a rMaBHO
HanojyBatbe Kora He ce KOPUCTHU.

3a fga ja Bkny4uTe MalumHaTa, NpUTUCHETE o
NpeKVHyBaYoT 3a MMaBHO HanojyBawe. Jlambuykata
3a rmaBHO HanojyBak-e CBETHYBa 3efeHo. 3a aa ja
VCKITyYnTe MallnHaTa, NOBTOPHO NPUTUCHETE TO
NpeKMHyBaYoT 3a rMaBHO HamnojyBarbe.

HAMNOMEHA: [okonky nambuykara 3a rnaBHo
HarnojyBare CBETU LpBEHO UMW Tpernka LpBEHO Uin
3erieHo, norneaHeTe ru ynatcTeara 3a CUCTEMOT 3a
3awTuTa Ha MawwuHaTta/6atepujarta.

HAMOMEHA: Oaa malwvHa uma BrpageHa
dyHKLUMja 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBakbe. 3a
n3berHyBame Ha HeHaMepHOTO CTapTyBame,
NPEKVHYBAYOT 3a rMaBHO HanojyBaHe aBTOMaTCK1
Ke Ce MCKIy4u Kora NoCTOT Ha NPeKUHyBa4oT

1 MOFOHCKMOT NOCT (JOKOSIKY ro MMa) He ce
noBrekyBaaT onpefeneHo Bpeme no BKiyyyBare Ha
NPEKNHYBaYoT 3a rMaBHO HanojyBake.

Konuye 3a npomMmeHa Ha pexxumMoTt

PexxnmoT Ha paboTtere Moxe fa ro npoMeHnTe co
npuTMUCKake Ha KONYeTo 3a NpoMeHa Ha pexumMorT. Kora
Ke ce BKNy4M MalLMHaTa, Taa cTapTyBa BO HOpMareH
pexum.

MornegHeTe ja Tabenata Nogony 3a CEKOj PeXUM.

Pexum Jlam6a Onuc
Hopmanen Jlambuykata 3a MawwwuHata paboTu
pexum Mek pexum 6e3 BO HOpMarneH
onToBapyBate pexum.
1 nambuykara
3a PeXuMOoT 3a
HamanyBake
Ha GyyaBara ce
UCKIyYeHU.
Mek pexvm 6e3 | llambuukata 3a Moxe pa ro
onToBapyBatbe Mek pexum 6e3 MUHUMU3MpaTE
onToBapyBate yAapoTt o
CBETHyBa 3€J1eHO. cTapTyBaHeTO
v rnatko ga
ja ctapTtyBate
MaluvHarta.
Pexvm Ha Nambuykata Moxe fa ja
HamanyBahe 3a peXxuMoT 3a Hamanute 6yyaBaTta
byyaBa HamanyBame npu KOCeHse.
ByyaBa cBeTHyBa
3eneHo.
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AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:-E: MNpeA pa ja
MOHTUpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekoratu
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKuHyBa4voT
npaBUITHO ce aKTUBMUPA U ce Bpaka BO NoyeTHaTa
nonoxo6a kora Ke ce oTnywTn. Ako pabotute

€O MalLVHa Yunj NpeknHyBay He paboTu ncnpasBHO
MoXe Aa aosefe Ao 3aryba Ha KoHTponarta 1 Teluka
TenecHa nospega.

HAMOMEHA: Kocunkata He cTapTyBa 6e3 aa ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPEeKMHYBaYoT, Aypu U ako
paykaTa Ha Npek1HyBa4oT e NoBreYeHa.

HAMOMEHA: KocunkaTta Moxe fa He ctapTyBa
nopaau onToBapyBate kora Ke kocuTe [05ro
ofefHall unu kora ke kocuTe rycta Tpesa. Bo Toj
cnyyaj, 3rofiemMeTe ja BUCOUMHATa Ha KOCEHETO.

OBaa MallvHa e onpeMeHa Co KOMYe Ha NPeKUHyBaYyoT.
[okonky 3abenexuTte HELTO HEOOUYHO Kaj KOMYeTo Ha
NpekvHyBaYoT, BeAHaLL 3anpeTe co paboTa v ogHeceTe
ro Ha NpoBepka Kaj Haj6nMcK1oT OBNacTeH cepBUCEH
LueHTap Ha Makita.

1.  MoHTuMpajTe 1 kaceTuTe 3a BaTepumn n 3aTBOpETE
ro kanakoT Ha 6aTepwujarta.

2. MpuTucHeTe ro NpekMHyBayoT 3a MaBHO
Hanojysate.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a rnaBHO HanojyBake
Tpenka 3eneHo ako ro NPUTUCHETE NPeKNHyBaYvoT

3a rMaBHO HanojyBarbe JoAeka ro nosnekysarte
NI0CTOT Ha NpekunHyBa4oT. OTnyLITeTe ro NocToT Ha
npeKnHyBayoT npej Aa ro NpUTUCHETE NpeKnHyBayoT
3a rMaBHO HamnojyBake.

3. [MoBneyete ro NOCTOT Ha NPEKNHYBAYOT KOH Bac

fofeka ro ApxuTe Hafomny Kon4eTo Ha NpekuHyBayoT.

OTnyLTETE rO KOMYETO Ha NMPEKUHYBaYoT Kora MOTOpOT

Ke noyHe Aa pabotu.

» Cn.21: 1. Konye Ha npekvHyBay 2. Payka Ha
npekvHyBa4

4.  [opeka ro ApXuTe NOCTOT Ha NPEKMHYBAYOT,
TYPHETE ro NMOroOHCKMOT JIOCT HaHaNpes 1 ApXeTe ro
Taka 3a fja ce BKNy4aT 3agHuTe Tpkana.

» Cn.22: 1. lMoroHcku noct

HAMOMEHA: Moxe ga rv Bkny4ute 3agHute
TpKana ako ro TypHeTe NMOroHCKMOT NOCT HaHanpes
1 ro ApxuTte 6e3 NoBnekyBawe Ha paykata Ha
NpeKMHyBayoT.

5. Ocnobogere ro NoroHCKMOT NOCT U paykaTa Ha
NpeKkMHyBayoT 3a [a ja NpeknHeTe MalumHara.

I'Ipunaro.qual-be Ha BUCOYMHATA Ha

KoceH-€e

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: Hukoraw He cTaBajTe
ja Bawara paka unu Hora nopa KOCMINKaTa Kora ja
npunarogyBarte BUCOYMHATa Ha KOCEHE.

AﬂPE,q.VﬂPEHYBAH:E: Cekoratu
ocurypyBajTe ce Aieka paukaTa NpaBuIiHO Brierysa
BO Xne6oT npea Aa 3ano4HeTe co pa6ora.

BucounHata Ha Kocetbe MoXe [ja Ce Haroau Bo oncer
nomery 20 mm 1 100 mm.

McknyyeTe ja MalwmHaTa, a notoa n3BneyeTe ro nocToT

3a HaroflyBat-€ Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHETO HAABOP

o[l TENOTO Ha KocurkaTta v NpeMecTeTe ro Ha cakaHaTta

BUCOYMHA Ha KOCeHse.

» Cn.23: 1.Payka 3a HarogyBate Ha BUCOYMHATa Ha
KOCEHETO

Tabenara nogony ro npmkaxysa o4HOCOT NoMery
6pojoT Ha TenoTo Ha kocunkaTta u NpubnkHaTa
BMCOYMHA Ha KOCeHse.

Bpoj BucounHa Ha kocerse
1 20 mm
26 mm
32 mm
39 mm
47 Mm
55 mm
63 Mm
74 mm
86 Mm
100 mm

o |lo|([N|o|o |~ |w|N
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o

[pxeTe ja fonHaTta payka co egHarta paka u

npemecTeTe ro NIOCTOT 3a HarogyBake Ha BUCOYMHAaTa

Ha KOCeHETO CO ApyraTa paka.

» Cn.24: 1.Padyka 3a HarogyBake Ha BUCOYMHATa Ha
KoceweTo 2. [lonHa payka

HAMNOMEHA: BpoeBuTe 3a BUCOUYMHATA Ha KOCEHETO
Tpeba fa ce kopucTaT Kako HanatcTBuja. Bo
3aBWCHOCT Of YCIOBWTE Ha TPEBHUKOT UM TEPEHOT,
BMCTMHCKaTa BUCOYMHA Ha KOCeHEeTO Moxe Aa buae
HELUTO NoMHaKBa of NocTaBeHaTa BUCOUMHA.

HAMOMEHA: HanpagseTe npo6bHo koceke Ha
TpeBaTa Ha NOHeBWAMBO MECTO 3a Aa ja AobueTe
cakaHaTa BMUCOYMHa.

MHOukaTop 3a HUBO Ha Tp

MHAavkaTopoT 3a HBO Ha TpeBa ro nokaxysa
BOMYMEHOT Ha unckoceHaTa Tpesa. Kora kopnata
3a TpeBa He e MNonHa, MHAUKaTopoT nNebau Joaeka
ceuunarta pabotart.

» Cn.25: 1. iHgmkaTop 3a HMBO Ha TpeBa

Kora kopnata 3a TpeBa e peuncy nonHa, MHANKaTopoT
He neban noaeka cevmnara paborar. Bo oBoj cnyyaj,
BeJHall 3anpeTe ja paboTaTta u ncnpasHete ja kopnara.
» Cn.26: 1. HagmkaTop 3a HMBO Ha TpeBa

HAMNOMEHA: OBoj nHaukatop e rpy6 soguy. Bo
3aBWCHOCT Of} YCMOBUTE Ha BHATPELLHOCTA Ha
Kopnara, OBOj MHAWKATOp MOXe Aa He paboTn
ncnpasHo.
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HaronyBaH:e Ha BUCUHATA Ha paYvKaTta

BucuHara Ha padkaTta MoXxe oa ce Harogun Ha iBe
HuBOAa.

1. [OpxeTe ja gonHarta payka u notoa cepreTe

ro konyeTo 3a 90° goadeka ro NoBrekyBaTe Kon4yeTo

Ha AonHaTta padka 3a [a ja oTnyLTuTe urnarta 3a
6rnokvipatse. M3BpLueTe ja uctata nocranka Ha agpyrata
cTpaHa.

» Cn.27: 1. [donHa padka 2. Konue

HAMOMEHA: Co nopapxyBate Ha paykaTa ce
onecHyBa ocrnobogyBareTo Ha urnarta 3a 6rnokupare
Kora ce noBrekyBa Kon4yeTo.

2. Haropgerte ja BucuHata Ha paykara n notoa
cBpTeTe ro KonyeTo Ha ABeTe cTpaHu 3a 90°. Ocurypete
ce [ieka kKonuukaTa ce 6e36eAHO 3aLBPCTEHN.

» Cn.28: 1.Konue

HarogyBane Ha 6p3uHaTa Ha ABUXe

» Cn.29: 1.JlocT 3a 6p3uHa

Bp3vHaTa Ha ABWXKEHE MOXE Aia Ce HarodyBa Co IOCTOT
3a 6pavHa. 3a aa ja HamanuTe 6p3uHaTa noeneyveTe

ro JIOCTOT KOH Bac, a 3a [a ja 3ronemute 6p3auHaTta
CBpTETE ro NOCTOT HaHanpes.

Kopuctewe Ha npuKIy4oKoT 3a

KOMMNOCT

Mpurkny4YoKkoT 3a KOMNOCT BM OBO3MOXYBA Ja ja BpaTuTe
nceyeHaTa TpeBa Ha 3emjaTta 6e3 fa ja cobupare Bo
KopnaTa 3a TpeBa. AKO ja KOPUCTUTE MaluMHaTa co
MPYKY4YOKOT 3@ KOMMOCT, NPETXOAHO OTCTpaHeTe rm
KopraTa 3a TpeBa U1 Haco4yBa4oT Ha OTKOC.

3ABEJIELLIKA: Ako ja kopucTuTe MalmHaTta

€O NPUKITYHOKOT 3a KOMMOCT, OCUrypeTe ce Aeka
BKynHaTa AOMKMHA Ha TpeBaTa no cevereTo e 30
MM MUY noBsekKe, a UcevyeHaTa AoMkKuHa e 15 mm
MK nomarnky.

» Cn.30: (1) 30 mm unu noseke (2) 15 mm nnn
romarky

KopucTtere Ha Haco4yBa4oT Ha

OTKOC

HacouyBayoT Ha OTKOC BM OBO3MOXYBa Ja ja Bpatute
nceyeHaTa TpeBa Ha 3emjaTta of AecHarta cTpaHa Ha
MaluvHaTa 6e3 Ja ja cobupare Bo kopraTa 3a Tpesa.
AKO ja KOpUCTUTE MalLMHaTa CO Haco4yBayoT Ha
0TKOC, MPETXOAHO OTCTPaHeTe v koprnaTa 3a Tpesa 1
NPYKYYOKOT 32 KOMIMOCT.

Kopuctewe Ha 3agHOTO Uccpname

KopucTeneTo Ha 3agHOTO ucdprame BM OBO3MOXYBaA
[a ja ucpnvre nceveHata TpeBa Ha 3emjaTta of
3aaHaTa cTpaHa Ha MalumHaTa 6e3 fa ja cobupare
TpeBaTa BO KopriaTa 3a TpeBa.

Kora pabotute co malunHaTa co 3agHo ucdpnatse,
ocurypete ce fieka CTe v u3BaauTe NpuKNy4yoKoT 3a
KOMMOCT 1 KopnaTa 3a TpeBa U Haco4yBa4oT Ha
0TKOC, Na 3aTBOpeTe ro 3aHNOT Kanak.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

3a nonecHo paboTetse, MalLMHaTa € onpemMeHa co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. Bnar noyeTtok Ha ABMXEHe
dyHKUMjaTa 3a MeKO CTapTyBahe ro ceeayBa
NOYETHUOT yAap Ha MYHMMYM 1 OBO3MOXYBa
MaluvHaTa fa ce ctapTyBa rmarko.

. EnekTpuyHa conupadka
OBaa MallvHa e OfpeMeHa Co efleKTpuyHa
convpadka. [Jokonky malumMHaTa nocTojaHo He
ycrneBa Aa rv 3anpe cevunara Ha kocurkara no
ocno6oayBare Ha paykaTta Ha NpeknHyBayoT,
ofHeceTe ja MaluMHaTa Ja ce cepBucrpa Bo
OBnacTeH cepBUCeH ceHTap Ha MakuTa.

PABOTEHE

Koce

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Mpen na 3anouHete
CO KOCeHs€, pacyncTeTe rm cranuumara u
KameaTa o obnacra wTo ce kocu. CnegHo,
oaHanpen pacuucTeTe ja ceTa nnesen oa o6nacta
LITO Ce KOCH.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul HoceTe
3aWTUTHA MacKa UMK 3alTUTHU 04Mna co
CTPaHMYHM WITUTHULM KOra paboTuTe co
KocunkaTa.

A BHUMAHMUE: Axo nceuenara TpeBa unu
Tyfy NnpeAMeTH ja 6rokmpaaT BHaTPeLIHOCTA Ha
KocunkaTa, oTcTpaHeTe MM kaceTuTe 3a 6aTtepumn
W cTaBeTe pakaBULM Npen Aa ja oTcTpaHuTe
TpeBaTa unu Tyrute npeaMeTy.

3ABEJIELLIKA: OBaa mawmHa KopucTeTe ja caMmo
3a Kocewe TpeBHULM. He koceTe nneBsen co oBaa
MallMHa.

» Cn.31

LiBpcTo apxeTe ja paukaTta co ABeTe paue npu
KOCeHeT0. YNaTcTBOTO 3a 6p3nHaTa Ha kocewe e
npubnmxkHo 7 ao 14 metpu 3a 10 cekyHau.

» Cn.32

HAMNOMEHA: NMpwu kocetbe BUCOKA UNu rycTa TpeBsa,
aKo Mo KOCeHETO Ce OTKpNe HEPaMHOMEPHOCT BO
[OIKMHaTa Ha TpeBaTa Uiy NoLwwo UHULLINPaHLe,
UV JOKOMKY A0jAe A0 HamaryBake Ha Gp3unHaTa
Ha MOTOPOT 3a BpeMe Ha KOCEHETO, HAManeTe ja
6p3nHaTa Ha koceke Nof npenopayaHarta 6pavHa
BO OBa yNaTCTBO MUIU NOAUTHETE ja BUCOYMHATa Ha
Kocehe.

LleHTpanHute paboBu Ha npegHUTe Tpkana ce
BOAMIIKM 3a LUMPUHATa Ha kKoceweTo. KopucTejiu rm
LeHTpanH1Te NNHUN Kako BOAWIKM, KOCETE BO NEHTU.
MpeknoneTe ja 3a eqHa NONoBMHA [0 €AHa TPeTUHa
npeTxodHaTa neHTa 3a 4a ro UCKOCUTe TPEBHUKOT
paMHOMEPHO.
» Cn.33: 1. lupuHa Ha kocere 2. Obnact Ha
npeknonysawe 3. LleHTpanHa nuHmnja
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Cekoj naT MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Koceke 3a Aa
cnpeunTe hopMupatrbe Ha LwemMa Ha TPEBHUKOT BO caMo
efjHa Hacoka.

» Cn.34

MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja kopnara 3a Tpesa 3a
nckoceHa TpeBa. VicnpasHete ja TpeBaTa npeq ga ce
HanonHwu. MNpen cekoja noBpeMeHa nNpoBepka, 3anpeTe
ja n ucknyyeTte ja mawwmHara.

3ABEIJIELLIKA: KopuctereTo Ha KocunkaTa co
nonHa Kopna 3a TpeBa cnpevyBa Ma3Ho BpTeHe
Ha CeuMnoTo 1 AoAaBa AOMNOMHUTENeH TOBap Ha
MOTOPOT, LUTO MOXe Aa Npean3BuKa AedekT.

Kocense Bucoka TpeBa

He obuayBajTe ce fa kocuTe BUCOKa TpeBa HaeaHall. HamecTo
TOa, KOCETE ro TPEBHUKOT BO Hekonky casu. OctaBeTe AeH-ABa
nomery AiBe KOCeta, JOAeka TPEBHUKOT He Ce N3egHauu.

» Cn.35

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeAcTBa ja BaaaT 6ojata u Mmoxe ga
npeAusBuKaaTt gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBanaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBuUCHM nnun chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu of Makita.

1. W3Bapete rv kacetuTe 3a 6atepun n 3aTBOpeTE ro
kanakot Ha batepwujaTa.

2. CraBerte ja kocunkarta fa nexu cTpaHu4Ho.
Wcunctete rm genosute of TpeBa HacobpaHu Ha
JonHara cTpaHa of Kocurnkarta.

3. CraBajTe BoAa KOH AHOTO Ha MalLMHaTa Ha
KOELLTO € 3aKa4yeHOo CEeYnnoTo.

HAMOMEHA: KoceneTo BUCOka TpeBa Ha kyca
[OMKMHA HaeHaLl MOXe [a NPeamn3Brka TPEBHUKOT
na usympe. Mcto Taka, ceyeHata TpeBa Moxe Aa ja
6rnokmpa BHaTpEeLLHOCTa Ha YPeaoT Ha Kocunkara.

HAMOMEHA: Ako no KoceHeTo ce oTkpue
HepamMHOMEPHOCT BO AOrK1HaTa Ha TpeBaTta

MW oo MHULLIKPaKbe, UNN JOKOIKY Aojae A0
HamanyBahe Ha 6p3nHaTa Ha MOTOPOT 3a BpemMe Ha
KOCeH€eTo, Hamarerte ja 6p3vHaTa Ha Kocere Unu
NnoAMrHeTe ja BUCOUYMHATaA Ha KOCEHsE.

Mpa3Hene Ha KopnaTta 3a Tpe

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: 3a fga ro Hamanute
PU3MKOT Of, He3roAu, peAOBHO NpoBepyBajTe
Aanu Ha Kopnara 3a TpeBa uMa KakBu 6uno
owTeTyBaka unu cnaboctu. 3ameHere ja kopnara
3a TpeBa ako e HeOoNXOAHO.

1. OTnywTeTe rv NOCTOT Ha MPEKVUHYBAYOT U MOFOHCKUOT 1OCT.
2. WNcknyyete ja mawuHarta.
3. OTtBoperTe ro 3aHWOT Kanak u n3sageTe ja

KopnaTa 3a TpeBa, ApXejku ja padkara.
» Cn.36: 1.3apgeH kanak 2. Payka 3. Kopna 3a TpeBa

4. VcnpasHeTe ja kopnara 3a Tpesa.

OAPXYBAHE

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorauu
npoBepyBajTe Aanu ce U3BaAeHU CUTe KaceTu 3a
6aTepuu oa MawmMHaTa npea Aa ja cknagupare,
npeHecyBaTe Unu npea Aa BpLIMATE NPOBEpKa Unu
oapXyBatse.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: HoceTte pakaBuuu
KOra U3BpLUYBaTe NPoBepKa Un OAPXKyBakse.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: Cekoraw HoceTe
3aLWTUTHA Macka UMK 3alWTUTHUA O4Mna co
CTPaHWYHM WITUTHALM NPU NPOBEpKa Unu
ofpxXyBatbe.

3ABEJIELLIKA: He mujTe ja mawmHaTa co Boga
noA BUCOK NPUTMUCOK.

4. TlpoBepeTe fanu cuTe HaBPTKK, 3aBPTKK,
wpadosu 1 cn. ce 4obpo cTerHaTu.

5. TposepeTe ganv NoABuxXHUTE AEnNoBu ce
OLUTETEHM, CKPLUEHN Unn n3abeHun. OwTeTeHnTe
[eroBM Unu AenoBuTe Kou HegocTacysaar Tpeba aa ce
nonpasar U 3ameHar.

6.  CknagupajTe ja kocunkaTa Ha 6e3begHo mecto
HafBop of fodart Ha Aeua.

3ABEJIELLKA: He nctypajte Boga Ha aenot
npuKaxaH Ha cnukara. /icTypareto Boga Ha
MOTOpHaTa eayH1La MOXe Aa Npeanssrka aedekT
Ha MawwmuHara.

» Cn.37: 1.0O6nacT kage He Tpeba da ce uctypa
Boga

3ABEJIELLKA: He uctypajte Boaa Ha MawmHaTa
Aofeka MallMHaTa e BO UCnpaBeHa no3numja kako
LITO e NPMKaXaHOo Ha crinkaTa. AKO MallMHaTa e

BO VCNpaBeHa noauuuja, Bofara Moxe Aa AojAe A0
eAvHMLATa Ha MOTOPOT U Aia NPeAn3BYKa AedekT Ha
malumHara.

» Cn.38

Hocene Ha Kocunkarta

ABHUMAHME: Mpep Hocewse Ha KocurnKaTa,
ocurypeTe ce Aeka cute KaceTu 3a 6atepum ce
n3BageHu.

Mpw Hocewse Ha KocunkaTa, ABajua nyre Tpeba Aa rn
ApxaT 3agHaTta [ApLuka 1 JONHWOT Aen 3a ApXeHe Ha
npeaHVOT Aen of MalunHaTa Kako LWTO € MpUKaxaHo Ha
cnvikara.

» Cn.39: 1.[oneH gen 3a gpxetrbe 2. 3aaHa apLuka
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A BHUMAHME: Kora ke ja ctaBaTte mawmuHaTa
BO McnpaBeHa nonox6a, nocTageTe ja Ha paMHa
1 cTabunHa nosplumnHa. AKO MallnHaTa ce NocTaeu
Ha HecTaburHa NoBpLUMHa, Taa MoXe Aa NagHe 1 aa
npeamseuka nospeaa.

CknapawmpajTe ja kocunkata Bo 3aTBOpeHa npocropuja
Ha najHo, CyBO M 3akny4yeHo mecTto. He cknagupajte

v KOcWnkaTa u NonHa4yoT Ha MecTa Kafe LTo
TemnepaTtypata Moxe Aa 4OCTUrHe unu HagmuHe 40 °C.

1. M3BapeTe rn cute kacetu 3a batepum.

2. CsprteTe ro konyeTo 3a 90° goaeka ro
noBrekyBaTe Komn4yeTo Ha flonHaTa payka 3a ia ja
oTnywTUTE Urnata 3a 6nokupame. M3BpLiete ja uctata
rocTanka Ha gpyrata cTpaHa v notoa ckroneTe ja
paukara.

» Cn.40: 1. Konue

HAMOMEHA: Co nogapxyBare Ha paykara ce
ornecHyBa ocriobofyBarEeTO Ha Urnata 3a 6riokmpare
Kora ce noBrekyBa Kon4eTo.

3. CspTerTe ro KON4eTo Ha ABeTe CTpaHu 3a
90°. OcurypeTe ce feka konyurarta ce 6e3begHo
3aLBPCTEHU.

» Cn.41: 1. Konue

3ABEJIELLIKA: Buumagajte aa He rv
npuKnewTUTe Kabnure Kora ke ja cknonyBeare
paukaTa.

4. OnabaBeTe rvi pa4yH1Te HaBPTKN Ha ABETE
CTpaHu 1 NoToa CKIIoneTe ja ropHaTa payka Kako LWTo e
npviKaXaHo Ha cnvkara.

» Cn.42: 1.PayHa HaBpTka 2. [opHa payka

5. TlocTaBeTe ja MalmHaTa BO MCNpaBeHa nosuuuja.

HAMOMEHA: Kora ke ja cTaBaTe kocunkarta Bo
ncnpaseHa nonoxba, He ApXeTe ja camo padkarta,
TYKy ApXeTe 1 1 TeNoTo U paykata Ha Kocunkara.

6. CknagupajTe ja kopnaTa 3a TpeBa Kako LUTO e
nokaxaHo Ha crukara.
» Cn.43: 1. Kopna 3a TpeBa

» Cn.44: 1. Kopna 3a TpeBa

Bapere unu MOHTUpPaHl€ Ha

Ce4yusnoTo og Kocunkarta

AﬂPE,ElynPE,q}’BAH:E: Ceuunoro
npopornxyBea cno6oaHo Aa BPTU YLUTe HEKOMKY
CeKyHAM Mo OTNYLITakeTo Ha NPEeKUHYBAYoT.
He cTtapryBajTe ja paboTarta gogeka He 3anpe
LIeNTOCHO CEeYUnoTo.
AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: Cekoraw BageTe
M cuTe KaceTu 3a 6aTepun Npu BaAeHe Unu
MOHTUpaHe Ha ceynnoTto. AKo He r'v u3BaguTe
cuTe KaceTu 3a 6aTepuu, MOXe Aa AojAe A0 Teluka
noepepa.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: Hocete pakaBuum
ceKorall Kora pakyBaTe CO Ce4MIoTo.

OTcTpaHyBaH€ Ha CeYUIIoTO Ha
KocuIkara

1. TllocTaBeTe ja kocunkarta Aa Nexu CTpaHUYHo,
Taka LUTO paykaTa 3a HarogyBahe Ha BUCOYMHaTa Ha
Kocetbe [a [ojae Ha ropHaTta cTpaHa.

2. 3aparo bnokvpate ce4ynnoTo, BMeTHeTe ja
vrnaTta Bo OTBOPOT Ha TENOTO Ha KocurkaTa Komnky e
MOXHO noBeke.

3.  CspreTe ja 3aBpTKaTa CNPOTUBHO Of CTPESKUTE Ha

YaCOBHMKOT CO OKacT kny4y 17.

» Cn.45: 1. Ceynrno Ha kocunka 2. rna 3. Okact
KIyy

4.  OTcTpaHeTe ja 3aBpTkaTta, a noToa Ce4YnnoTo Ha

Kocurkarta.

» Cn.46: 1.logapuika 3a ceunnoto 2. Ceunrno Ha
kocwunka 3. 3aBpTka 4. icnakHat gen

3ABEJIELLIKA: Kora ro MOHTUpaTe CeYnnioTo
Ha KocusikaTa, ocurypajte ce aeka ucnakHaTuTe
AenoBu Ha NnoaApLUKaTa 3a CeYUsoTo ce
BKIonyBaaT BO OTBOPUTE Ha CEeYMIIOTO Ha
KocunkaTa.

MOHTMpaI-be Ha CeYnsioTo Ha
KOCUJIKaTa

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: MoHTupajte ro
BHMMAaTesIHO CEYMUIOTO Ha KocunkaTa. O3HauyeHo e
KOj Aen e rope, a Koj gony.
AHPEHYHPEHYBAI'bE: CrerHere ja

3aBpTKaTa BpTejku ja HagecHo 3a Aa ro
NPULBPCTUTE CEYUNOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpoeepeTe ganu
CeuMIOoTO Ha KOCUMKaTa U cuTe AEeNOBM 3a
¢hukcupare ce NpaBUIHO MOHTMPaHMU U LBPCTO
cTerHaTu.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Kora ke ro
3ameHyBaTe Ce4MrnoTo, cekoraw cnegete rv
WHCTPYKLMNTE 06e36e4eHM BO OBOj NPMPaYHUK.

3ABEJIELLIKA: No MoHTUpakse Ha ceunnara Ha
KOCMIKaTa, OTCTpaHeTe ja urnaTa og TesoTo Ha
KocunkaTa.

3a fa v MoHTVpaTe ceuuriaTta Ha Kocuskara, crnegere
ja noctankara 3a oTCTpaHyBak€ Nno obpaTteH pegocnes,.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaska, NPBO caMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLiaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHaTa. Hamecto Toa, nobapajte nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita u cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) Monpaeka

Kocunkata He cTtapTtyBa. He e MoHTupaHa kacertara 3a MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.
Gatepujara.
Mpobnem co GatepwujaTa (nog HamnoH) MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.

Ako nonHeweTO Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

MotopoT 3anupa co patota no HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.
KpaTkoTpajHa ynoTpeba. € HUCKO. Ako nonHer-eTO HeMa edekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta
3a batepwjaTa.
BucouvHaTa Ha cevereTo e MHory 3ronemete ja BUCOYMHATa Ha Ce4YeHeTo.
HUCKa.

Bo kocunkaTta vma 3arnaBeHa uceveHa | OTcTpaHeTe ja 3arnaBeHaTta TpeBa of Kocunkara.

Tpesa.
MoTopoT He r1 AocTUrHyBa Kacertara 3a 6atepujata e HenpaeunHo | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LUTo e
MaKCUMariH1Te BPTEXU BO MUHYTA. MOHTUpPaHa. OMMLLIAHO BO MPUPAYHUKOT.
Mokra Ha GaTepwujaTa onara. [MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTaTa 3a batepujaTa.
Ako nonHexweTO Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTaTta
3a GatepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe NomoLL of, nokasneH, OBnacTeH,
npaBuIIHO. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
CeunnoTo Ha Kocunkarta He potupa: | Bo 6nuaunHa Ha ceumnoTo nma OTcTpaHeTe ro TYf1oT npeamer.
= BefHall 3anpeTe ja kocunkara! 3arnaseHo Tyr NPEAMET, Kako rpaHka.
[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mo6Gapajte nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: CeunnoTo He e nadbanaHcmpaxo unu B3ameHeTe ro ceuunoTo.
= BefHalu 3anperTe ja kocunkara! € NPeKymepHo, N HepamHOMEpPHO
nzabeHo.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogatoum ce
npenopayyBaaT 3a KOpUcTeHle CO MallMHaTa of,
Makita HaBegeHa Bo ynatcTBoTO. CO KOpUCTEHE
Apyr npubop unm oaaTouy Moxe Aa ce U3NoxnTe Ha
pu3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofaTtouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noeeke AeTanu 3a Npubopor,
npaLuajTe Bo NIOKanHWOT cepBuUCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha kocuska

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO NakeToT NPOV3BOAW Kako CTaHaapaeH
npubop. Tne Moxe Aa ce pa3nuKyBaaT oA ApXasa A0
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: LMO001G LM002G
LLnpunHa Kolera (NpeyHnK ceymnsa) 480 mm 534 Mmm
BpanHa 6es onTepehersa HopMarnHu pexum 3.200 mun™ 2.800 mun™
Cnab pexum 6e3 onTepehera 2.500 — 3.200 muH™ 2.300 — 2.800 muH™
Pexum cMarbera byke 2.500 mun™ 2.300 mun™
Bpoj aena pesepsHor ceunBa PaBHo ceunBo kocunuue 191Vv97-3 191V96-5
Kocunuue PaBHo ceunBo kocunuue *1 - 191wW87-2
CeunBo 3a ManyoBame 191Y64-6 191Y65-4
[nmeHanje TOKOM paja [:1.670 mm fo 1.745 mm [:1.740 mm fo 1.810 mm
(A xWxB) LL: 550 mm LL: 595 mm
B: 965 mm go 1.075 mm B: 970 mm go 1.080 mm
Kaga ce oanaxe 585 mm x 550 mm x 900 mm 580 mm x 595 MM x 930 mm
(6e3 kopne 3a Tpasy)

BpavHa kpeTatsa 1,5-5,0 kM/u

HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa 28,0 — 33,0 kr 29,3 -34,5kr
CreneH 3awTute IPX4

*1. CeumBo kocunuLe 3a edprkacHuje cakynrbamwe Tpase.

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor ncCTpaxueawa un paaBoja 3ajpxasamo NpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexxvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Mpenopy4eHa batepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

CTaHOBaha.

. Heku ropeHaBefeHu ynoluy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTM Of MEcTa

A\YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnm noxap.

[oBefe [0 TeNnecHux nospeaa.

A\YNO30PEHE: HemojTe Aa KopucTUTE M3BOP Hanajara ca Kabnom, Kao WTo cy aganTtep 6atepuje
WU NPEeHOCUBO Hamnajake, ca 0BOM MaluHoM. Kabn TakBor n3Bopa Hanajaka Moxe [a oOMeTa paj U Moxe Aa

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
FVIXOBUM 3HAYEHEM.

BYIJ,VITE Hapo4nTO NaXrbnBU N ONPE3HU.

@ MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

° PacTojare namehy anarta u nocmatpaya
Mopa Aa 6yae Hajmare 15 M.

Hvkaga HemojTe CTaBrbaTu pyke HUTU
cTonana 6nu3y ceunsa KOCUNULIE UCMOA
kocunuue. CeunBa KOCUMNLE HAacTaBrbajy
[la poTUpajy HAKOH LUTO CE& MOTOP MCKIbYYU.

Ynosopeme, nckrbyuute 6atepujy npe
oapxasara.

OnacHOCT oA enekTpUYHOT yaapa.
KoHTaKT ca BOAOM MOXe Aa fjoBeae [0
enekTPUYHOT yaapa.

He cunatwv Boay.

89 CPIICKU



Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

E Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
6aTepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CPeaVHY ¥ 34paBrbe byau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBponckoM AVPEKTVBOM O
oTnajy of enekTpUYHe 1 enekTPoHCKe
ornpeme 1 0 akymynatopuma 1 6atepujama
1 oTnaay of akymynatopa u 6atepuja, kao
1 eHOM NpunarofjaBaky HaLMOHANTHOM
3aKOHy, OTNaz oA enekTpu4He u
€ernekTpoHcke ornpeme, 6atepuja n
aKymynatopa Mopa Aa ce Npu1Kynii OfBOjEeHO
1 [OCTaBU 0fBOjeHOM cabupanuuiTy 3a
KOMyHarnHu oTnaj Koju paau y cknaay ca
NPONMUCMMa O 3aLUTUTY KMBOTHE CPeaHe.
To o3HavaBa cmMBon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

I'apaHTosaHm HWBO 3BY4YHE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

HvBo 3BY4He cHare y cknapy ca ypeabom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

MawwuHa je Hamer-eHa 3a KolleHe TpaBHaka.

TununyaH A-nonaepvicanHn HuBo Byke ogpeheH je npema
ctaHpappy EN62841-4-3:

Mogen LM001G

VM3mepeHu HKBO 3ByYHe cHare (Lya): 91 dB (A)
[apaHTOBaHW HUBO 3BYy4YHe cHare (Ly,): 94 dB (A)
Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 81 dB (A)
TonepaHuuja 3a HUBO 3By4Hor nputucka (K): 3 dB (A)
Mogen LM002G

M3mepeHu H1BO 3By4He cHare (Lwa): 91 dB (A)
[apaHTOBaHM HNBO 3BYy4He cHare (Lya): 94 dB (A)
Huso 3ByuHor nputncka (Lya): 81 dB (A)
TonepaHuuja 3a H1BO 3By4Hor npuTKcka (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapucaHe BpeaHOCTV emucuje
byke Cy n3amepeHe npema CTaHaapAM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTWUTK 3a ynopefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje

Byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NPEerMMUHapHy
MPOLEHY U3FOXEHOCTU.

A Y030PEHSE: Hocure sawtuthe cnywanuue.

AYO30PEHE: Emucuje Gyke TOKkoM

cTBapHe NpMMeHe enekTPUYHOr anaTta Mory ce
pa3nukoBaTU oA AeknapucaHe BPeAHOCTHU Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4uMHa Ha Koju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A\ Y1030PEHE: Yeepute ce aa cTe
naeHTudukoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acCHOBaHe Ha MpoLieHU
M3MNOXEeHOCTH y CTBapHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3anmajyhu y o63up cBe aenoBe pagHoOr LMKnyca,
Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme kaga
je anaT uckrby4eH 1 Kaga paau y npasHom xoay).

Bubpaumje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-4-3:
Mopen LM001G

BpenHocT emucyje Bubpaumia (a,): 2,5 M/c” unu marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen LM002G

BpenHocTt emucuje Bubpauuja (an): 2,5 M/C? v Marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: leknapuvcaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja cy M3MepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY M MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpaumja ce Takohje Mory KopucTuTH 3a
nperiMMMHapHy NpoLeHy U3MNOXEHOCTH.

A YN030PEHE: Bpeproct emncuje
BUOpaLuja TOKOM CTBapHe NpPUMeHe eneKTPUYHor
anara Moxe ce pa3nMKoBaTu of AeKknapucaHe
BPEAHOCTU Yy 3aBUCHOCTM Off HA4YMHa Ha Koju ce
KOpUCTHM anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTdnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MNOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paav y NpasHoMm
xoAy).

E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BENHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTta 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJNlIeKTpu4He anarte

AYNo30PEHE: MNpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopema, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmkalmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHK anart. HenoluToBake CBUX [one
HaBefeHux 6e36eQHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3aTu
eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a obyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpu4HK anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
Ce Ha efneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).
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Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

GEeXUYHY KOocunuuy 3a TpaBy

10.

11.

12.

13.

14.

HemojTe na kopucTuTe Kocunuuy 3a TpaBy y
JIOLIMM BPEMEHCKUM YCIIOBUMA, HApO4YUTO
Kaaa nocToju pU3nK oA yaapa rpoma. Tako
CcMamyjeTe onacHoCT of yaapa rpomMa.
TemersHo nperneaajte noapy'je AMBIbLUX
XUBOTUHA Ha Kojem heTe KOPUCTUTM KOCUINLY
3a TpaBy. Kocunuua 3a TpaBy TOKOM paja Moxe
[la NoBpeav AUBIbE XUBOTUHE.

TemerbHo nperneaajte noapyyje Ha kojem hete
KOPUCTUTU KOCUNULIY 3a TPaBY U YKITOHUTE CBe
kameme, npyhe, Xuue, KOCTU 1 Apyra cTpaHa
Tena. bayeHu npegmeTn Mory Aa foseny A0
TenecHux nospega.

Mpe ynotpe6e kocunuue 3a TpaBy, yBek
BU3yernHo nperneaajre Aa nm cy ce4mBo U
ckrnon ceynBa noxa6aHu unu owreheHu.
MoxabaHu nnu owtehenn aenosm nosehasajy
onacHoCT oA noBpeaa.

YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xBaTay 3a TpaBy
noxa6aH unu owTeheH. MoxabaH unu owTteheH
XBaTay 3a TpaBy nosehasa onacHOCT oA NnoBpeaa.
HemojTe yknawaTtu wrutHuke. LUTUTHULM
Mopajy Aa 6yay y UCNpaBHOM CTakby U
npaBunHo MoHTMpaHu. OnabaerseH, owTeheH
MW HencnpagaH LWTUTHUK MOXe Aa AoBeae A0
TenecHux nospega.

Y yna3uma 3a Ba3ayx Koju cnyxe 3a xnahewe
He cMe Aa Gyae npreaBlTUHE. BriokupaHu
ynasu 3a Basfyx 1 octauu Mory Aa foseay Ao
nperpesatba Unv pusnka oj noxapa.

[lok ynpaBrbaTe KOCMNULIOM 3a TpaBy, yBeK
HocuTe Heknu3ajyhy u 3awTuTHy 06yhy. Hemojte
KOPUCTUTH KOCUNMLIY 3a TpaBy 6ocu unm ca
oTBOpeHUM caHAanama. OBo cmatsyje MoryhHocT
nospeze cTonana of AoAvpa ca Ce4MBOM Y MOKPETY.
[lok paguTe ca KOCMNMLIOM 3a TpaBy, yBeK HoCuTe
Ayre naHTanoHe. M3snarawe koxe nosehasa
BepoBaTHohy nospeze of 6ayeHnx npeameTa.
HemojTe ynpaBr-atn Kocunuuom 3a Tpasy no
MOKpoj TpaBu. XoaajTe n HeMojTe aa TpuuTe.
OBO cmatbyje pu3vK of NpokM3aBama 1 naaa,
LLUTO MOXe U3a3BaTy TenecHe nospeae.

Hewmojte ynpaBrbaTn kocunuuom 3a TpaBy

Ha M3y3eTHO CTPMUM Harm6uma. OBo cmamyje
p13unk of rybutka KOHTpone, NpokM3aeama 1
naga, WTO MOXe 13a3BaTu TeriecHe nospege.
Kapa pagute Ha Harmbuma, yBek o6e36eaute
pobGap ocnoHal 3a Hore, yBeKk paauTe
nonpeyHo Ha Haruby, HUKaj HaBuLLEe Unu
HaHuXe ¥ 6yauTe U3y3eTHO NaXrbLUBK Kaaa
mewaTe cMep. OBO cMmamyje pusuk og ryéutka
KOHTpOre, NpoknM3aBama 1 Naga, Wro Moxe
n3asBaTu TenecHe nospese.

ByauTte n3yseTHO NaxrbUBU Kafa MewaTe
cMep Unu ByueTe Kocunuuy 3a TpaBy npema
cebu. YBek obpaTuTe naxty Ha OKpyXeHse.
OBO cmatbyje pusik of cnoTulaka TOKOM paga.
He npoaupyjte ceumBa n apyre onacHe
NOKpeTHe Aenose Aok cy jow y nokpeTy. OBo
cMatbyje onacHoCT of, noBpeaa NoKpeTHUM
Aenosuma.

15. Kapa unctuTte 3arnaBrbeHu matepujan unum
YMCTUTE KOCUNULYY 3a TpaBy, yBepuTe ce aa cy
CBW NPeKnaaym 3a ykibyYnBarte UCKIbYYeHU
" Aa je 6aTepuja yKNoweHa Uy UCKIbyYeHa.
HeouekviBaHv paj kocunuue 3a TpaBy Moxe Aa
[foBeje A0 TeLLKUX TenecHWX nospeaa.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce oqHoce Ha OBaj Npou3BoA ycrnea
YuHEeHULEe Aa cTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanu u
CTEKNU PYTUHY Y PyKOoBaky HuMe (ycnep vyecTtor
kopuwhemsa).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBakwe

6e36e4HOCHUX NpaBua HaBeAeHUX Yy oBOM
ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0 TeLKUX TefleCHUX

noepeaa.

BAXXHA BE3BE[JHOCHA

YNYTCTBA

A YNO30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa U cBa ynyTcTBa. Herowwtosare
yrnosopekrsa v ynyTcTasa MOXe M3a3saTu CTpyjHU
yaap, noxap w/unu TeLuke TerecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopema 1

ynyTcTBa 3a byayhe norpebe.

Ob6yka

1. NaxrbuBo NnpouuTajTe ynyTcTBa. YNno3Hajre
ce ca ynpaBrbaykum erieMeHTUma u
oaroBapajyhom ynotpe6om kocunuue.

2. Hukana HemojTe no3BonNnTH Aa Kocunuuy
KopucTe Aeua M ocobe Koje HACY yno3HaTe
ca oBMM ynyTcTBUMa. JlokanHu nponucu
MoXAa orpaHu4aBajy cTapocT ocoGe Koja cme
KOpUCTUTK OBaj ypehaj.

3. Hukapna He ykrbyuyjTe KOCUNULY [OK CYy Y
6nu3uHU rbyau, noce6Ho Aeua, unu KyhHu
byoumum.

4. WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK UK pyKoBanay,
oAroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe Unu
OMacHOCT Koja je u3asBaHa Apyrum rbyavmma
WNU HUXOBOj UMOBUHU.

5. Haprnepajte aeuy kako 6ucte 6unu CUrypHu
pa ce Hehe urpaTy KOCUMNULOM.

6. ®usnuko ctawe — Hemojte ga kopuctute
KOCUNULl aKo CTe noj yTuLiajeM HapKoTUKa,
ankoxora unv 6uno Kor neka.

Mpunpema

1. ok paauTe c KOCUNULIOM, yBEK HOCUTE
yBpcTy 06yhy n ayre naHTtanoHe. Hemojte
KOPUCTUTU KOCUIMLY 60CU MnY ca OTBOPEHUM
caHganama. U36eraBajTe aa Hocute ogehy nnu
HaKUT KOju nparte NUHUjy Tena unm u3 Kojux
Buce Bpnue unu HuTU. Moxe ce goroautn ga
6yny 3axBaheHM NOKpPeTHMM AenoBuMa.

2. MNpe ynoTtpe6e, yBek BU3yernHo nperneaajre aa
JIM KOCUNNLIA MMA LITUTHUKE UMK LUTUTOBE KOjU
cy owTteheHu, HeOCTajy UNM Cy NOrpeLHo
nocTaBIbeHM.
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Mpe KolleHa NpoBepuTe Aa y 6NU3MHN HeMa
APYrux reyau. 3ayctaBuTe KOCUIULY ako ce
HEKO nojaBu y 6nMusnHu.

YBek HocuTe 6e36eAHOCHE Hao4ape Kako
OucTe 3alITUTUIIM O4YM oA NOBpeAa NPUIIMKOM
kopuwheka enekTpuyHor anara. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1 y CAJl, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponun
nnun AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enanpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enanay
je 3aKoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nvue, Kako BucTe 3aliTUTUNM NuLe.

Papg

MocnonaBau je oaroBopaH Aa pykosaovle
anaTtom u apyre ocobe y pafHOM OKpyXeky
obaBexe Ha ynoTpe6y oaroapajyhe onpeme
3a 3aWTUTY.

Mpe papa npernepajte naxr-uBo Aa Ny Ha
ceynMBMMa UNU 3aBPTHUMa ceymBa NocToje
nykoTuHe unu owtehewa. Ogmax 3ameHuTte
ceuYMBa Unu 3aBpTHE CEYUBA KOjU CYy HanyKnu
unu owTeheHn.

W3 pagHor noapyyja npe Kolweka yKnoHuTe
KaMemse, Xuue, 6oue, KOcTU u ayrayko npyhe
KaKko 6ucTte cnpe4ynnu TenecHe noBpeae Unu
owTtehera Ha KOCUNULIN.

MNpeAmeTH Koje ceumBo kocunuue ogdauu mory
ocobama faa HaHecy 036UrbHe noBpede. TpaBhak
npe Kolleka yBeK Mopa Aa 6yae naxrs1meo
npoBepeH u ounwheH oa CBUX NpeameTa.
Ma3uTte Ha pyne, 6pa3ae, HepaBHUHE, KaMeHe
Wnu apyre ckpuBeHe npegMeTe. HeyjenHayeH
TepeH MOoXe [ia Npoy3poKyje Hesroay 36or knu3amwa
unu naaa. Bucoka TpaBa Moxe fa kpuje npenpeke.
KopucTtuTe nuyHy 3aiTUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWwTUTy 3a oun. Kopumwwherwem
3aWTUTHE onpeme, NoMnyT Macke NpoTuB
npawuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
Lnema unu 3awTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKONTHOCTMMa, CMakKheTe pU3KK of TENECHUX
nospeaa.

HemojTe ce HaruwaTu. YBeK ogpxaBajte
paBHOTEXy. YBEK na3uTe rae rasure Ha
HarHyToMm TepeHy. XoaajTe u HemojTe aa
TpuuTe.

3aycTaBuTe KOCMNNLYY U UCKIbYUUTE MaLLUHY,
na ce yBepuTte Aia cy ce CB/ NOKPETHU AeNoBU
NOTNYHO 3aycTaBUNu:

- Kap rop ocTaBrbaTe KOCUNULLY,

- npe yKknawbaka cTpaHor Tena unm
oTnywasama LeBw,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

- npe npoBepe, Ynwwhera MNKU paaoBa Ha KOCUNULIY,
- HaKOH yaapua y Heku npeamer. Mpernepnajre
Aa N Ha Kocunuum uma owTtehewa n
V3BpLUKTE NONpaBKe Npe NOHOBHOTN MOKpeTakba
u kopuwhewa Kkocunuue,

- Kap rop, Kocunuua noyHe abHopmanHo ga
BUGpUpa.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTYU KOCUMULY ca
HeucnpaBHUM WITUTHALMMA UK LWITUTOBUMA,
6e3 nocTaBrbeHUX 3alUTUTHUX AeNnoBa, Ha
npumep WTUTHUKA /UMK Kopne 3a TpaBy.
U36eraBajTe Aa kKOpUCTUTE KOCUNULY Y NOLUUM
BPEMEHCKUM YCIIOBMMA, Hapo4uTO Kaaa
NnocToju pU3KK oA yAaapa rpoma.

J[loK pyKyjeTe KOCUNULIOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
OYM U 3aWTUTHY oGyhy.

Kocunuuy kopuctute camo nog AHEBHUM
CBETIOM UNK Nnoj Ao6pUM BeluTaykum
OCBeTIbeH:EeM.

MaxrbMBO yKIbyuMTe KOCUNNLY Y cknaay ca
ynyTcTBMMA M ca cTonanvuma yaarbeHum of
ceuuBa.

Ma3ute Aa BaM ceunBO KOCUMMLE He NoBpean
cTonana unu Luake.

MocTtapajTe ce Aa y BEHTUNALMOHUM OTBOpUMa
He 6yae oTnapaka.

KocuTe nonpeko y oagHOCY Ha NOBPLUMHY
Harnba, HuKako y3ayx. Byante Beoma onpesHu
Kafla MekaTe Npasal, Ha TepeHy ca Haru6om.
HeMmojTe KocUTK Ha TepeHy ca npeBuLle
CTPMUM Harméom.

ByauTte n3y3eTHO NaxrbMBM Kaja Mekare
cMep Unu ByYeTe Kocunuuy npema ceou.
3aycTaBuUTe Ce4YMBO (CeunBa) ako kocunuua
Tpe6a na ce HarHe paau npeHoLllela Npeko
NoBpLUMHA KOje HUCY TpaBHaTe, U Kaja ce
KOCUNULIA NPEHOCU Ha UIK ca NOBPLUMHE Ha
Kojoj TpeGa Aa ce KOpUCTH.

HemojTe na HarumweTe Kocunuuy kaga
yKIbyuyjeTe MOTOp, OCUM aKko Kocunuua Mopa
Aa byae HarHyTa NPUNUKOM nokpeTtama. Y
OBOM Crly4ajy, He CMe Ce HarukbaTu BULle Hero
LITO je 3aMcTa HEONXOAHO, NpU Yemy Tpeba

Aa 6yae nogMrHyT camo [eo Koju je farbu 'y
ofHOCYy Ha pyKoBaoLa. YBek ce nobpuHute

3a To Aa cy o6e pyke y pagHOM nonoxajy npe
HEro LTO BPaTUTe KOCUINLIY Ha 3eMIby.

He cTaBrbajte pyke unm cronana 6nusy
poTupajyhux genosa unu ucnop wux. YBek ce
APXuUTe Aarbe of oTBOpa LieBu 3a usbaumsatme.
He TpaHcnopTyjTe kocunuuy AOK je kocunuua
yKIby4eHa.

U36eraBajTe Aa kopucTuTe KOCUMNULY No
MOKpOj TpaBu.

PyuKy yBek ApXxute YBpCTO.

HemojTe aa xBaTaTe uctypeHa ceumBa

WNu pe3He UBULIE Kafa noavxeTe Unu
npuapxaBaTe KOCMNULY.

[pxuTe pyKe 1 cTonana wwTo Aarbe of
poTtupajyhux ceunsa. Onpes — CeunBa
ycrnopaBajy HaKkoH LUTO ce KOCUMULA UCKIbYYUM.
Opmax 3aycTaBuTe pag ako npumeTute 6uno
wTta Heobu4yHo. Uckrbyunte kocunuuy. 3aTum
npoBepuTe KOCUNMULLY.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Hukapa HemojTe nokylwiaBaTu Aa nogecute
BUCUHY KOLLEHa AOK je Kocunuua y nokpeTty
ako kocunuua uma cyHKumjy nogellaBatma
BUCUHE KOlleHsa.

OTnycTuTe Nonyry npeknpaya n cadekajre ga
ce poTupame ceymBa 3aycTaBu Npe npenacka
npeKko NpunasHuUx NyTeBa, Newayvknx crTasa,
ApyMma 1 6Uno Kojux NoBpLIMHA NPEKPUBEHUX
WwrbyHKoM. Takofje uCKIbyunTe MalnHy

aKo ocTaBrbaTe KOCUnuLly, carukieTe ce Aa
NOKYNUTE UMK CKITOHUTE HeLTo ca NyTa unu u3
6uno kor pasnora koju Bam ckpehe naxmwy ca
Bawler paga.

Ako kocunuua nsbaumn Heku npeaMeT, NnpaTuTe
oBe Kopake:

— 3aycTaBuTe KOCMNULY, OTNyCTUTE Nonyry
npekupaya u cayekajre Aa ce CE4MBO NOTNYHO
3aycTaBm.

— YknoHuTte ynoxak 6artepuje.

— TemersHo nperneaajte Aa Ha KOCUNULIM HeMa
Hekux owTehemwa.

— 3ameHuTe ce4MBO aKo je Ha 6MNo Koju HauuH
owTeheHo. OTKNoHUTe 6uno kakBa owTehewa
npe NOHOBHOT NMOKpeTaka 1 HacTaBKa paja ca
KOCUIULIOM.

He nokpehute kocunuuy ctojehu ncnpepn
oTBopa 3a usbauunsame.

Ako kocunuua noyHe abHopmanHo Aa BU6Gpupa
(oamax npoBepuTe)

- nperneaajte ga nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHUTe Unu nonpasuTe 6UNo KakBe
owrTeheHe genose,

- NnpoBepuTe U 3aTerHuTe 6UNo KakBe na6ase
penose.

Hukapa HemojTe na ycmepaBaTe UcnpaxibeHu
maTepujan npema Hekome. U3GeraBajte
npaxtbete MaTepujana npema 3uay unm
npenpeuun. Matepujan Moxe Aa 04cKo4M npemMa
pykoBaoLly. 3aycTaBuTe ce4nBO kaja npenasure
LUbyHYaHe NoBpLUMHE.

He ByuuTe kocunuuy yHasap ako To Huje
HeonxoAHo. YKONMUKO cTe NpuHyheHn aa Bpatute
KOCWNULLY YHa3af, o orpaje unu apyre cnniHe
npenpeke, reaajte Hagone u usa cebe npe v 3a
Bpeme KpeTarba yHasag.

Mpe yknawaka XxBaTaua 3a TpaBy, UCKIbYuUTe
MOTOP M cayekajTe Aa ce CEeYMBO Y MOTMYHOCTH
3aycTaBu. Bogute payyHa o Tome aa ce ceunBa
YCMOPEHO 3ayCTaBIbajy HaKOH NCKIby4MBakba.
Kapa kopuctute mawmHy Ha 6natiaBom

TNy, BNaXHOj NOBPLUMHU NoA Harm6om unm
KNU3aBoj NOBPLUMHKN, 0GpaTUTe NaXHy Ha
ocnoHauy,.

HemojTe notanatu mawuHy y nokse Boge.
Kapa kopucTtuTe MallmHy, o6paTute naxmwy Ha
LeBM U Xuue.

OppxaBake U cknaguwTexwe

1.

3ameHuTe noxabaHe unu owrteheHe genose
paau 6e3beaHocTU. Kopuctute opurmHanHe
pe3epBHe AenoBe U ogaTHU NpuGop.
PepoBHO npoBepaBajTe U oapxaBajte
Kocunuuy.

YyBajTe KocMnuuy U3BaH Aomalluaja aeue kaga
je He KopucTtuTe.

4. OppxaBajTe cBe MaTuLe, 3aBpPTHe U BUjKe
npuUTEerHyTMM Aa 6u onpema 6una 6e36enHa y
pagHuM ycroBuma.

5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a
TpaBy noxa6aHa unu owteheHa. NMpunukom
cKnaauwiTeHa anaTta yBek BoguTe padyHa
Aa Kopna 3a TpaBy 6yAe npasHa. 3ameHuTe
noxa6aHy kopny 3a TpaBy HOBOM ¢habpuykom
pe3epBHOM KOoprom paau 6e36eaHoOCTH.

6. KopucTtute camo opuruHanHa ceumBa
npousBohaya HaBeZleHa y OBOM MPUPYYHUKY.

7. ByauTe naxrbMBM TOKOM MojeluaBatba
Kocunuue Aa 6ucTte cnpeyunu Aa Bam
NnoKpeTHa ceynBa 1 npuyBplIheHn genoBu
Kocunuue 3axBaTe npcre.

8. Yyectano npoBepaBajTe Aa v je BMjak 3a
MOHTUpaHe ceynBa NpaBUITHO NpuyBpLUhieH.

9. YBek ocTaBuTe KOCUNULY Aa ce oxnaau npe
Hero LTo je oanoxwure.

10. Kapa cepBucupate ceunBa, o6paTuTe Naxmy
[a ce ceynBa jow YBEK MOTy NoKpeTaTy, Yak u
Kaaa je U3BOp Hanajawa UCKIbY4eH.

11. Hwkapa HemojTe Aa yKknaware Unm ometarte
curypHocHe ypehaje. PeqoBHo npoBepaBajte
HBUXOB npaBunad pag. Hukapa Hemojte aa
paavTe 6uno wra WTo omeTa npeaBuhjeHy
byHKUMjy curypHocHor ypehaja unu cmamyje
3alUTUTY KOjy NMpy»a CUrypHOCHM ypehaj.

12. Hemojte ocTaBrbaTn mawmnHy 6e3 Hagsopa
Hanosby Mo KULWWK.

13. Kapa opgnaxeTe MallMHy, n36eraBajte AUPEKTHY
CyH4YeBY CBETNOCT U KWLy, U HemojTe je
oAnaratu Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

Kopuwhete n ogpxaBare anata ca 6atepujom

1. TMyHwuTe 6aTepujy UCKIbYYnBO NOMONy nykwaya
KOju je HaBeo npousBohay. Ako ce nyrad
KOju je HameHeH 3a oapeheHy BpcTy 6atepuje
KOpWCTHK ca Apyrom 6aTtepujom, Moxe Aa Aohe fo
0MacHOCTK o noxapa.

2. EnexTpuy4He anate KOpUCTUTE camo ca
6aTepujama Kkoje cy npeasufjeHe 3a ibuX.
Kopuwwhete apyrux Bpcta 6atepuja Mmoxe aa
n3a3oBe puU3vK of noBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepumja He KOPUCTK, ApXKUTE je
[arbe o ApYrux MeTanHux npeamMeTta, nonyt
cnajanuua, HoBuMha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTatba ¥ ApYrux ManuMx MeTanHux npeamera
Koju Mory Aa npecnoje ABa npukrbyuka. Kpartak
cnoj namehy npukroyyaka 6atepuje Moxe aa
[l0Bee A0 ONEKOTUHA WU Nnoxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 ke Moxe
UCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure
Aa He goheTte y aoamp ¢ koM. AKO criy4yajHo
noheTte y noamp ¢ 6atepujom, ucnepute Mecto
poavpa BoaoM. AKO TEYHOCT Jocne y o4,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ncuypwu 13 batepuje Moxe Aa n3asose npuTauujy
WK ONeKoTUHE.

5. HemojTe pa kopuctute 6aTepujy unm anar Koju
cy owTteheHu unu moandukoBaHu. OwrteheHe
unu moamudukoBaHe 6atepuje Mory Ucnorbutu
HenpeaBUAMBO NOHALLAE Koje MOoXe [0BEeCTU [0
noxapa, eKCrnnosuje unu pusmnka o 3agobuvjama
nospeaa.
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6. HemojTte pa usnaxerte 6atepujy unu anar
BaTpU UM BUCOKOj TemMnepaTtypu. Msnarate
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BeCTU A0 eKcnnoauje.

7. NpuppxaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nykewe
1 HeMojTe Aa nyHuTe GaTepujy unu anart
M3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBMMAa. HencnpaBHO Nyrere Unm nykere
Ha TemnepaTypama u3Haz HaBefeHor oncera
MOXe OLUTeTUTN GaTepujy 1 nosehatu pusmnk oa
noxapa.

3awTnUTa enekTPUYHUX MHCTanaumja n akymynaropa

1. bBartepuje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoampajy. MpoBepuTe Aa Ny NoKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2.  Hemojte pa oTBaparte unu paséujate 6atepumje.
Ocno6oheHn enekTponuT je Kopo3nmBaH U Moxe Aa
nospeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BRaXHUM MecTUMA.

4. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He ampajte nyway, ykrbyuyjyhu ytnkay
nyHavya v NpUKIby4Kke Nywaya MOKpUM
pykama.

6. HemojTe MerwaTu 6aTepuje no KMLWK.

7. Hemojte kBacuTH KOHTaKTe GaTepuje
TeyHowNhy Kao WTo je Boga, HUTK NoTanaTu
6aTepujy. HemojTe octaBrbaTu 6aTepumjy Ha
KULUK, HEMOjTe fia je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxeTe Ha BMaXHOM UM MOKPOM MecCTY.
AKO Cce KOHTaKT nokeacu unun TeqHocT yhe y
yHyTpalukocT 6aTtepuje, y 6atepuju Mmoxe fohun
[0 KpaTKor Croja 1 NoCToju PU3UK 0 Nperpesatba,
noxapa unu ekcnnosuje.

8. Kapa usBaagute 6aTtepujy us mawumHe nnu
nywaya, o6aBe3Ho noctaBuTe noknonatw,
GaTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwwTuTe je Ha
CyBOM MecCTYy.

9. HemojTe merwaTu 6aTepujy MOKpMM pykama.

10. W3beraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojre
KOPUCTUTU MaLUMHY Ha BMIaXXHUM UM MOKPUM
MecTMMa unu je usnaratm kuwm. Boaa koja yhe
y MalunHy nosehasa pusuk of CTpyjHOr yaapa.

11. Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKNnoHuTe
CBY BoAly U3 Hera 1 npe6Gpuiumnte ra cyBom
KpMoM. Y NoTNyHOCTH OCyLluUTe yroxak
GaTepuje Ha cCyBOM MecTy npe kopuiihema.

CepBucupame

1. EnekTtpuuHu anat Tpeba aAa cepBucupa
kBanudgukoBaHa ocoba koja he kopucTuTn
caMo UaeHTUYHe pe3epBHe aenose. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuiiherse enekTpuyHor
anara.

2. Hwukapa HemojTe cepBucupatu owteheHe
6aTepuje. CepBucupare batepuja Tpeba
obaBrbat camo npou3ssohay nnu opnawhexmn
pobasreay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\yr1030PEHSE: HEMOJTE ce6u pa aossonute
[a 3aHemapuTe cTpora 6e36egHOCHa NpaBuna Koja
ce ogHoOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycrnea YMtbeHnle aa
cTe Npov3BoA A0OPO YyNO3HanM U CTEKNN PYTUHY Y
pykoBatby HUMe (ycnep yector kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenolwuToBatbe
6e36e4HOCHMX NpaB1na HaBeAEHUX y OBOM YNyTCTBY

MOry [oBeCTU A0 TELUKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6arepujy.

2. He pacrtaBrmajte un He MoauduUKyjTe ynoxak
6arepuje. Tme MoXeTe fa n3a3oBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatrbe UIn eKCrosujy.

3.  Axko ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, oamax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To moxe oa
[oBeAe A0 pPU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMeKOTHHa, Na Yak u eKkcnnosuje.

4.  AKO eneKTpoOnuT AoChe Yy 04U, ucrnepute ux
4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao rybutka suaa.

5.  Hemojrte na u3asuBare Kpatak cnoj ynouuka 6atepuje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NpPUKIbYYKe 6UNO

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLka
6aTepuje y KyTuju ca gpyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UIU KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBepae

[0 BeNUKOT NPOTOKa CTpyje, nperpesatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe Aa cknaguwTUTE M KOPUCTUTE anaT U
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTUMa rae Temneparypa
MoXe Aa gocTurHe unuv npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte na nanute ynoxak 6atepuje Yak H1 Kaga je
036UrLHO owTeheH UnNKu NoTNyHo noxabdaH. Ynoxak
GaTepuje Moxe Aa ekcnnoaupa y BaTpu.

8. Hemojte pa 3akuBaTte, ceuete, nomure, 6auarte
unu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWKNHKU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Uy eKcnnosaujy.

9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTHjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
[MpunukoM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxta Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe nMoMepaTu yHyTap nakoata.
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11. Kapa oanaxeTe yrnoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxkaBajte ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepmje.

12. bBbaTtepumje KOpUCTUTE CaMo ca NpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbame
6aTepvje Ha NPOV3BOE KOjW HUCY ycarnalueHu
MoOXe a AoBeAe [0 noxapa, npekomepHe
TONNOTe, EKCNIO3Uje UMK Liypera enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepmja mopa aa ce usBagum u3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [ja akyMynupa TOJNIMKO TonnoTte Aa To
MOXe [OBECTM [0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUCKOTeMmnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa fa ce CTPYroTuHa, npawumMHa
WINK 3eMrba He 3arnaBse Y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyuaHe 1 HeMcnpaBHOCT anarta Unu yrnoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe A0 OneKkoThHa
UNK TenecHnx nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3sBOAHMX NUHWKja
erneKTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anara unm ynotuka
Gartepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MeHeHe Moxe
na gosefe o nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarHo Tpajawe
6a'repvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Oa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHMUTE NOTMNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3.  NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyreba.

4, Kapa He kopucTute ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (Bulle of wecT
meceum).

CKIAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe ga cy

CBM yrnolum 6atepuje nsasafleHun npe Hero WTo
npucTynuTe 6MNo KakBMM pagoBUMa Ha MaLLUHU.
AKO ce He yKnoHe cBU yroLium 6atepuje, crnyyajHo
rokpeTake anara Moxe Aa HaHece Tellke TeriecHe
nospeqe.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTte Kocunuuy ako HUje y NOTNYHOCTH
cknonrbeHa. Paj ca genvmMnyHo cknonrbeHom
MaLUMHOM MOXe Aa AoBefe A0 036MIbHUX TeNecHNX
nospeaa ycneq crny4ajHor nokpeTama.

lNMocTaBrbame pyuke

OBABELLUTEHSE: Kapa noctaBrbaTe pyuke,
nasuTte Aa He NpUKnewTMTe Kabn namehy pyuku.
Ako je kabn owteheH, Nnpeknaay kocunmue Moxaa
Hehe paguTwn.

1. TlopaBHajTe OTBOP Y AOH0j PYy4KM Ca OTBOPOM Y
ropH:0j PYYKK, 3aTUM YMETHUTE 3aBpTaks Ca Crorballbe
cTpaHe, na NpUTErHUTE HaBPTKY ca YHyTpallke CTpaHe.
O6aBuTe UCTM NOCTYNaK Ha ApYroj CTpaHu.
» Cnukal: 1.3aBpTtaw 2. HaBpTka 3. [Jora pydka

4. loptba pyyka

2. OkpeHuTe gyrme 3a 90° ok noBnayuTe gyrme

Ha [1OH0j pyYkM fia GUCTe OTNYCTUNU KMUH 3a
3akrbyyaBake. ObaBuTE MCTU NOCTYNakK Ha ApYroj
cTpaHu. MoaurHuTe pyuky, a 3aTM OKpeHUTE Ayrme ca
obe cTpaHe 3a 90°. YBepuTe ce Aa cy Ayrmaz 4BpcTo
npuyspLheHa.

» Cnuka2: 1.[yrve

HAMNOMEHA: MpuapxaBatbe pyyuLie onakliasa
oTNyLITakE KNHa 3a 3akrbyyaBarbe kaaa ce
nosnayu gyrme.

HAMNOMEHA: Mpunukom okpeTawa Ayrmera, BOAUTE
pavyHa fa ce kabn He 3akauu 3a gyrme.

» Cnuka3: 1.[yrme

Yknawawe aogarka 3a man4yoBawe

1.  OTBOpWTE 3aaHM Noknonad.
» Cnukad: 1. 3agwu noknonad,

2. Braro nogurHuTe goaartak 3a Man4yoBatbe, a
3aTUM ra yKrnoHuTe.
» Cnuka5: 1.[logatak 3a ManyoBawe

Cknaname Kopne 3a TpaBy

1. TogurHuTe ropksy xabuuy Kopre 3a Tpasy.
» Cnuka6: 1.lopa xabuua

2. TypHuTe OKBUp Y KOpMy 3a TpaBy [AOKIe rog nae
[OK APXNTE PYUKy OKBUPA.
» Cnuka7: 1.Pyuka

OBABEILLUTEHSE: He y6auyjTe pyyky y Kopny 3a
Tpasy. O6aBe3HO yMETHUTE OKBUP Ay LiaBa Kopne
3a Tpasy.
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3. YBepuTe ce Aa Ha yrrnoBuma Koprne 3a TpaBy Hema
yneramwa.
» Cnuka8

4.  OTBOpUTE rophsy abuuy 1 3akaunTe je 3a OKBUP.
» Cnuka9

5.  3akauuTe cBe ocTane xabuue kao WTo je
npukasaHo Ha cnuuu. YBepuTe ce aa cy cBe xabuue
[o6po npuyspliheHe 3a okBuMp.

» Cnuka10: 1.Xabuua

MoctaBrbawe unu YKnakbak€e Kopne

3a TpaBy

[la GucTe nocTasunn Kopny 3a Tpasy, NpaTUTe Kopake
y HacTaBky.

1.  OtBopuTe 3afHK noknonad.
» Cnukal11: 1. 3agwum noknonal,

2. [OpxuTe pyyky Kopne 3a Tpasy, a 3aTUM 3akauute
KOpMy 3a TpaBy Ha LIMMKY KyhuliTa Kocunuue kao LUTo
je npukasaHo Ha cnuuw.

» Cnukal2: 1.Kopna 3a TpaBy 2. Pyuka 3. LUunka

[la 6ucTte yknoHunu kopny 3a Tpasy, OTBOPUTE 3a4HM
noknonaw » yKnoHute Kopny 3a Tpasy apxehu je 3a
PYYKy.

MpukrbyuynBawe aoaaTtka 3a

Man4yoBamwe

1. OtBOpUTE 3aAHM NOKIONAL, U YKNOHWUTE Koprny ca
TpaBoOM.
» Cnuka13: 1.3apwu noknonay 2. Kopna 3a TpaBy

2. MNpukrbyunTte godatak 3a ManyoBake Tako LUTO
heTe ra rypHyTV fokne rog uge, Tako Aa Ucnynyexa Ha
[oaaTtky 3a ManyoBame ynexy y oTBope Ha MaLlUuHW.
» Cnuka14: 1.[logaTtak 3a ManyoBawe

2. Ncnynuere

MocTtaBmbawe unu YKnakbaHk-e

KaHana 3a usbauuBame

[a 6bucte noctaBunu kaHan 3a nsbauuBame, npatute
Kopake y HacTaBky.

1. OTBOpI/ITe 3aAkuM noknonawy, a 3aTuM YKInoHuTe
Kopny 3a TpaBy 1 Aofdartak 3a man4oBame.

2. 3BakauuTe oTBOpe Ha kaHany 3a n3bauuBarse 3a
ncnynyewa Ha Teny KoCMnuLe Kao LWTO je NpukasaHo Ha
cnmum.

» Cnuka15: 1. KaHan 3a nsbauusatse 2. Vicnynuere

[a 6ucTe yknoHunu kaHan 3a usbauvsate, oTBOpUTE
3a/bM Noknonad, a 3aT!M YKNOoHWTE KaHan 3a
n3baumBame.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

MocTaBmbame u YKnakbah€e yrnoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHYy npe
rnocTaBrbaka UMK yKnakama ynolwka 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXnUTe YBPCTO MALLUHY U YNOXaK
6aTepuje kaga nocTaBrbarTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako MalnHy 1 ynoxak 6atepuje
He ApXWTe YBPCTO, MOTY BaM WUCKIN3HYTU N3 PYKY,
oLITETUTU Ce Npwv Nagy v NOBPEAUTH Bac.

AHA)KH:A: YBepuTte ce fa cTe 3akrbyvyanu
noknonay 6atepuje npe ynorpeée. Y cynpotHom
6nato, NprbaBLUTMHA UK BOAa MOTY [a Y3pOKYjy
LITETY Ha NpoM3BoAy Unu yroLuky baTtepuje.

AﬂA)KI-bA: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAM.
Y CcynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe UCnacTu U3 MalumHe
1 NOBpeauTY Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga nocraBrbarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

AI‘IA)KH:A: OpxuTe YBpCTO Nnoknonaw 6atepuje
Kaja nocTaBrbaTe UM yknaware yrnoxak
Gartepuje.

[a nocTaBuTe yrnoxak 6arepuje;

1. ToByuuTe nonyry 3a 3akrby4yaBatbe Harope, a

3aTum oTBOpUTE Nnoknonad, 6atepuje.

» Cnuka16: 1.loknonay 6atepuje 2. Monyra 3a
3aKrbyyaBarbe

2. TopaBHajTe jeanyak Ha ynoLuky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha MaLUWHW, 3aTUM NOMepUTe yrnoxak Tako Aa
yrnerHe Ha CBOje MECTO W 3a4yje ce KIuK.

» Cnukal7: 1. Ynoxak 6atepuje

3. 3areopwuTe nokronat 6atepuje U rypHuTe ra 4ok
Ce He 3aKo4y MoMnyromM 3a 3akibyyasate.
[a 6ucTte yknoHunu ynoxak 6atepuje;

1. lMoByuuTe Monyry 3a 3akrby4aBatbe Harope u
oTBOpUTE Nnoknonat, 6atepuje.

2. WsByuute ynoxak 6atepuje n3 malumHe Aok
Knusakem nomepare Ayrme Ha npeax0j CTpaHu
yrnoLuka.

3.  3artBopwuTe noknonad 6atepuje.

Cucrem 3a 3alITUTY MalimHe/

b6atepuje

MaluvHa je onpemrbeHa cucTemMoM 3a 3alTuTy
malmnHe/6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTckv npeknaa
Hanajake MoTopa kako 61 NpoayXuno BeK Tpajara
maluuHe n 6atepuje. MawwnHa he ce aytomatcku
3aycTaBUTU TOKOM paja ako MawmHa unu 6atepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama:
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3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce 6aTtepujom pagu Ha Ha4uH Koju 3axTeBa
13y3eTHO BENVKY NOTPOLUKY CTPYje, MallvHa
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 rnasHa namnuua
nounke ga Tpenepu 3eneHom 6ojom. Y oBoj cuTyaumjm,
MCKIbY4YnNTE MaLUMHY 1 NpecTaHuTe ca ynotpebom koja
je poBena go weHor npeontepehemwa. 3aTum ykrbyuunte
MaLMHy Ja bucTe je MOHOBO NOKPEHYIN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce mawuHa nperpeje, oHa ce ayTomMaTckn
3aycTaBrba W aBHa namnuua novunke Aa Tpenepu
LpBeHOM 6ojoMm. Y TOM criyyajy, nycTuTe fa ce malunHa
1 B6aTepuje oxnaae npe NOHOBHOT YKIby4KBaH-a
MallvHe.

HAMOMEHA: Kaga ce 6aTtepuja nperpeje, rnasHa
namnuua nounke Aa Tpenepu LpBeHoM 6ojom.

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje 4OBOIbaH, MalunHa
ayToMaTCKu NpecTaje fa paau v rmaBHa namnuua
noyvke fa Tpenepu LpBeHoMm 6ojoM. Y oBOM crnyuajy,
n3BaauTe 6atepujy U3 MallviHe U HanyHuTe unu
3aMeHuTe yroLiuke 6atepuje OHUM Koju Cy MOTMYHO
HanyHeHu.

3awTtuTtaog APYyrux y3poka

CucTem 3a 3awWTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Koju Mory Aa owTteTe mawvHy n omoryhasa joj

ayTomaTcko 3aycTaBrbawe. ObaBute cBe cnegehe

Kopake fa 6rCTe OTKIMOHMNM Y3pOKe Kaja ce MallunHa

NpUBpPEMEHO 3ayCcTaBu U 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyunTe MallvHy, @ 3aTUM je ykIibyunTe aa
6ucTe je NOHOBO MOKPEHYNN.

2. HanynuTe 6aTepuje vnu nx 3amMeHnTe HanyHheHuM
6aTepujama.

3.  CauekajTe Aa ce mawwmHa n 6atepuje oxnaae.

AKO NMOHOBHVM ycnocTaBrbakeM cucTema 3a 3alTuTy

He Aonasu HU 0 KakBux noborbliaka, obpaTtute ce
TNOKanHoOM CepBUCHOM LieHTPY KoMnaHwuje Makita.

OBABELLUTEHSE: Ako ce kocunuua 3aycTasu us
pasnora Koju Huje NpeTxo4HO ONUcaH, nornepajre
oferbak o pelaBaky npo6nema.

anI Ka3 npeocTtanor Kanauuteta

6arepuje

» Cnukail8: 1.WHgukatop batepuje

Kapa npeoctanu kanauuTeT 6atepuje noctaHe HU3aK,
nHavkaTop 6atepuje Tpenepu Ha ogroeapajyhoj ctpaHu
BaTtepuje. Ako HacTaBuTe ca ynotpebom, malumHa

he npectaTtu ca pagom v nHamkatop 6atepuje he
3acBeTneTu. Y ToMm crnyyajy HanyHuTte yrnoxak 6artepuje.

HAMOMEHA: Ako cy noctaBrbeHa ABa ynoiika
6aTepwuje, NpBo ce kopUcTu BaTepuja nocTaBrbeHa Ha
NeBoj CTpaHu.

HAMOMEHA: Ako cy noctaBrawa [Ba ynoLuka

GaTepuje, MalumMHa ayTomaTckv Mewa 6aTtepujy kaga
ce ucnpasHu batepuja koja je y ynotpebm.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeta 6atepuje

MpuTrcHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa 6ucte
npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje. iHamnkaTopcke
namnuue he ce yKrbyuYnTi Ha HEKOMUKO CEKYHAN.

» Cnuka19: 1. Muaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a npoeepy

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanun
I I:I n KanauuTet
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% o
100%

I I I I:I 0On 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 |~
25%

ti

Jomn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOMnvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy batepuje
pagw.

KoHTponHa Tabna

KoHTponHa Tabna vma rnaBHu nNpekvaay v ayrme 3a

NPOMEHY pexumMa.

» Cnuka20: 1.Jlavnuua cnabor pexuma 6e3
ontepehetba 2. llamnuua pexvMa cmarerba
6yke 3. [lyrMe 3a NpoMeHy pexuma
4. MmasHa namnuua 5. MMmasHu npekugay

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je pa
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

MmaBHU npeknga4

A YO30PEIE: yeek UCKIbY4uTE rMaBHU
npekuaay Kag anart Huje y ynotpebu.

[la GucTe yKIbyUMnu MalLvHy, NPUTUCHUTE MMaBHK
npekuaay 3a Hanajarbe. MasHa namnuua ceeTnmn
3eneHoM Gojom. [la GucTe UCKIbYUMUN MaLLHY,
NPUTUCHUTE NOHOBO FNaBHW Npekuaady 3a Hanajare.

HAMOMEHA: Ako rnaBHa namnuua CBeTnn LpBEHOM
60joM unu Tpenepu LPBEHOM UNK 3erieHoM 6ojoMm,
nornefajte ynyTcTea 3a CUCTEM 3aluTUTe MalunHe/
barepuje.

HAMOMEHA: OBa maLunHa KopucTu dyHKUKjy
ayToMaTCKOr UCKIby4uBaksa. AKo nosmyra npekugada
1 nonyra 3a nokpeTake (ako NocToje) HUCy
NpuUTUCHYTE oApefneHn BpeMEeHCKV Nepuos HakoH
YKIbyYunBak-a rmaBHOr Npekuaava, rmaeHu npekuaay
he ce ayTomaTCKu UCKIby4MTU kako 6u ce nsberno
HeHaMepHO nokpeTatse.
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Hyrme 3a npomMmeHy pexuma

MoxeTe Aa npomMeHUTe pexum paaa NpUTUCKOM
Ha ayrme 3a npomeHy pexxuma. Kaga je ykrbyyena,
MallvHa ce nokpehe y HopManHoM pexumy.
Mornepajte Tabeny y HacTaBKy 3a CBaKW PEXUM.

Pexum Namnuua Onuc
Hopmantun Jlamnuua cnabor MawwwmHa pagun
pexum pexima 6e3 y HopMarnHoM
onTepeheta v namnuua | pexumy.
pexuma cMatbetba byke
Cy UCKIbYYEHe.
Cnab pexum 6e3 | Jlamnuua cnabor MoxeTe ga

cMametba byke

CMarbera 6yke ceeTnn
3eneHom 6ojom.

ontepeheta pexvma 6e3 ybnaxwTe Lok npu
ontepeherba CBETNN | NOKpeTaky 1 nako
3eneHom 6ojom. NOKpPeHeTe MalLHY.
Pexum TNamnuua pexuma Moxerte na

cmarsuTe Byky
NPUIINKOM KOLLEH-a.

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayda

MopewaBake BUCUHE KOLLEeHa

AYNO30PEHE: Hukaga HemojTe cTaBrbaTu
PYKY WM HOTY UCNOZ jeauHMLe 3a KOoLueHse Kaaa
nofelwaBaTe BUCUHY KOLLEH-a.

A YNO30PEHE: MNpe Hero wTo No4HeTe ca
paaom yBek NpoBepuTe Aa Nu nonyra npaBUITHO
Hanexe Ha xne6.

BucuHa kolwerba MoXe Ja ce nogecw y oncery namehy
20 MM 1 100 MMm.

MckrbyunTe MalumvHy, a 3aTuM NoByLUTE Nomnyry 3a

nopeluaBake BUCKHE KOLLEHa Ka CMOSbHOj CTPaHu

KyhuwTa KocuLe, Na je noMepuTe Ha XerbeHy BUCUHY

KOLLEH-A.

» Cnuka23: 1.[llonyra 3a nogeluaBake BUCUHE
KOLLEHA

Y Tabenu y HacTaBKy npvka3saH je ogHoc namehy 6poja
Ha KyhuLTy Kocunuue 1 NpubnmxHe BUCUHE KoLLeHba.

Bpoj BucuHa kowemwa

A\YN030PEHE: Mpe nocTaembawa ynowka 1 20 MM
GaTtepuje, yBek npoBepuTe Aa nu nonyra npekuaaya
npaBUNHO (PyHKUMOHULIE 1 Bpaha ce y NpBOGUTHU 2 26 mm
nonoxaj kapa ce otnycTu. Pag ca MawmnHOM 4njmn 3 32 Mm
npeknaay He hyHKLIMOHMLLE NPaBUITHO MOXe fa foBeae 4 39 MM
710 ryGuTKa KOHTPONE U TeLLKWUX TenecHux noepeaa.

5 47 Mm
HAMOMEHA: Kocunuua He moxe Aa ce nokpeHe 6e3 6 55 MM
nput1cka Ha AyrMe npekuaada vyak v ako je nonyra 7 63 M
npekuaaya nosy4veHa.

8 74 Mm
HAMNOMEHA: Kocunuua ce moxaa Hehe nokpeHyTu 36or
npeonTepehetba ako NokyLuaTe fa kocute ayradky unu 9 86 mm
rycty Tpasy. Y 0BOM cryyajy noehajte BUCUHY KOLLEHa. 10 100 mm

OBa MalLvHa je onpemsbeHa AyrmeTom npekuaada. Ako
npumeTuTe 6UNO LWTa HeOBUYHO Y BE3N Ca AyrMeToMm
npekuaaya, oomax npectaHuTe ca pafoM 1 nposepuTe ra
Kop, Hajbnvxer oenatheHor cepeucHor LeHTpa Makita.

1. NMoctaBuTe ynoluke 6atepuje, a 3aTMM 3aTBOPUTE
noknonau 6atepuje.

2. TpuTucHUTE raBHW Npekuaay.

npekuaayd.

HAMNOMEHA: maBHa namnuua Tpenepu 3eneHom
60joM ako NpUTUCHETE rMaBHW Npeknaay Aok
nosnayute nonyry npekvaada. OtTnyctuTe nonyry
npekuaada npe Hero LITO NPUTUCHETE FMaBHU

OpxuTe OOy PYYKY jeJHOM PYKOM, @ APYroM PyKOM

nomepuTe nonyry 3a noAellaBake BUCUHE KoLleHa.

» Cnuka24: 1.[llonyra 3a nogeluaBake BUCUHE
Kowersa 2. [lora pydka

HAMNOMEHA: Cnuka ca npyvkasaHOM BUCUHOM
KOLLEeHa flaje caMo OKBUPHY MHdopMaumjy. Y
3aBMCHOCTM Of CTaka TpaBe VN 3emrbe, CTBapHa
BMCWHA KOLLIEH-a MOXe [JOHEeKNe a ce pasnukyje of
nogeLueHe BUCKHE.

HAMNOMEHA: MokyLuajte npo6HO Aa KocuTe Tpasy
Ha Matbe yOUrbMBMM MeCcTUMa kako bucTe yTBpannu
XKEerbeHy BUCUHY.

3. TMosyuuTe nonyry npekugada npema cebu ok
ApXUTe NPUTUCHYTO AyrMe npekuaada. Otnyctute
Ayrme npekmaada kaga ce MoTop NoKpeHe.

» Cnuka21: 1.[yrme npeknpaya 2. Monyra npekmgada

4. [lok opxuTe nomnyry npekugada, rypHuTe nomnyry
3a NnoKpeTare Ka Hanpes 1 sagpxute je aa bucte

MOKPEHYNK 3aHe TOYKOBE.
» Cnuka22: 1.[lonyra 3a nokpeTtawe

npekuaoada.

HAMNOMEHA: 3aate ToukoBE MOXETE [ja NOKpeHeTe
Tako LWTo heTe rypHyTU Nonyry 3a nokpeTare ka
Hanpep v 3agpxaty je, 6e3 noenayewa nonyre

5. OTI'IyCTVITe nonyry 3a nokpetake 1 nonyry
npekvaava ga bucte 3aycTaBunu MalluHy.

Noka3uBa4 HMBoOa TpaB

MokasnBay HMBOA TpaBe nokasyje KonM4KHy nokoLlleHe
TpaBse. Kaga kopna 3a TpaBy Huje nyHa, nokasusad
nebawu fok ce ceunBa kpehy.

» Cnuka25: 1.[lokasvBay HMBOA TpaBe

Kapa je kopna 3a TpaBy cKOpo nyHa, nokasusay He
nebawu fok ce ceunBa kpehy. Y oBOM crnyuajy, ogmax
3aycTaBuTe paj 1 UcnpasHuTe Kopry.

» Cnuka26: 1.[okasvBay HUBOaA TpaBe

HAMNOMEHA: Ogaj noka3uBay Aaje camo OKBUPHY
VMHOopMaumjy. Y 3aBUCHOCTU Of, yCroBa yHyTap
Koprie, nokasmsay Moxaa Hehe nNpaBUNHO paguTy.
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lNMopelwaBare BUCUHE PYUKU

BucwuHy py4ku je moryhe nogecutu y Ba HUBoa.

1. [pxuTe JOkY PyyKy, a 3aTUM okpeHuTe ayrMe 3a 90° Aok
MnoBnaumMTe JyrmMe Ha A0H0j PyyKu Aa B1CTe OTNYCTMAM KIWH 33
3akrbyyaBarbe. Ob6aBiTe UCTM NOCTYNaK Ha [PYroj CTpaHu.

» Cnuka27: 1.[lowa pyuka 2. lyrme

HAMOMEHA: MNpuapxaBame pyynLe onakwasa
oTMyLITake KIMHa 3a 3akrbyyaBare kaja ce
noBnayu gyrme.

2. TogecuTe BUCUHY pyuKe, @ 3aTUM OKpEHUTe ayrme ca obe
cTpaHe 3a 90°. YBepuTe ce Aa Cy Ayrmaz YBpcTo npuyBpLUieHa.
» Cnuka28: 1.[yrme

NMopewaBare 6p3nHe KpeTakwa

» Cnuka29: 1.[onyra 3a 6p3uHy

BpauHa kpeTatrba MoXe fja ce noaeluasa nomohy nonyre 3a
6pavHy. [la Gucte cmarsunu GpavHy, NoByLMTE Momnyry npema
cebu, a ga bucte noehanu Gp3uHy, rypHIUTE je ka Hanpea.

Kopuwhere goaaTka 3a manyoBake

[lopatak 3a MarnyoBate Bam omoryhasa Aa BpatuTe NokoLeHy
TpaBy Ha 3eMrby, 6€3 npukynrbatba y kopry 3a Tpasy. Kaaa
KOpUCTUTE MaLLWHY Ca J0AATKOM 3a ManyoBatbe, 06aBe3Ho
YKIOHWTE KOPNY 3a TPaBy WK kaHan 3a n3baLvBarse.

OBABELUTEHE: Kaga kopuctute MawumHy

ca fofaTKOM 3a ManyoBak-e, yBepuTe ce Aa je
YKYMHa AyX1HA TpaBe HaKoH Kowweka 30 MM unm
BULLE, a AYXKMHA ceyerba 15 MM Unu mame.

» Cnuka30:

(1) 30 mm unu Buwwe (2) 15 MM UK Makse

Kopuwhere kaHana 3a nsdaumBame

Kanan 3a usbaumsane Bam omoryhasa ga usbaumte
MOKOLLEHY TpaBy Ha 3eMSby Ca AECHe CTpaHe MallunHe,
6e3 npukynrbama y kopny 3a Tpasy. Kaga kopuctute
MallUWHY ca kaHanom 3a u3bauvBare, 06aBe3HO
YKIMOHWTE KOpry 3a TpaBy Wnv foAaTak 3a ManyoBatse.

Kopuwhehe 3agmwer nsdauvBama

Kopuwhere 3agwer nsbauusamwa Bam omoryhaea oa
n3bauuTe NOKOLLEHY TpaBy Ha 3eMIby Ha 3afHy CTPaHy
MaLmHe, 6e3 npuKynrbaka y Kopny 3a Tpasy.

Kapa kopucTuTe MaLlvHy ca 3aakbum u3baumsarem,
06aBe3HO YKNOHWTe JofdaTak 3a ManyoBake, Kopny 3a TpaBy
UMK KaHan 3a u3baumBake 1 3aTBOPUTE 334U Nokrnona,.

EnekTpoHcka chyHKLMja

MawumHa je onpemsrbeHa enekTpoHCKMM yHKUMjama 3a
jeaHocTaBHO ynpaBsrbame.

. IaraHu cTapT npu nokpeTtamwy

PyHKUMja naraHor ctapTa yonaxasa ygap npu
nokpeTatby 1 oMoryhasa nako nokpeTarbe MaLlvHe.
EnekTpuyHa KovHMua

OBa MaluMHa je onpemsbeHa enekTpuYHOM
KOYHMLOM. AKO Nocre oTnyLuTaka nomnyre
npeknaaya MalunHa peaoBHoO He ycnesa aa 6p3o
3aycTaBu ceurBa KocunuLe, cepBucupajTe je y
Haj6nvkem oenawheHom cepsrcHOM LeHTpy Makita.

Kowene

A YNO30PEHE: MNpe Koweka yknoHute npyhe
Y Kamer€e U3 noppydja y kome hete na kocurte.
3aTuMm yHanpepa CKIoHWUTe 1 6Uno KakaB KOpOB U3
noapyuja y kome hete ga kocure.

AYO30PEISE: Yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3alTUTHE Hao4Yape ca 60YHUM
WTUTHULMMA Kafa paauTe nomohy Kocunuue.

AHA)KH:A: AKo ce nokoLueHa TpaBa UM CTpaHo
Teno 3arnase y KyhuwTty kocunuue, o6aBe3HO
u3BaguTe ynoluke 6atepuje u HocuTe pykasuue
AOK yKnataTe TpaBy I CTPaHO Terno.

OBABELLUTEHE: Kopuctute oBy MawmHy camo
3a KoweHe TpaBH:aka. HemojTe aa kocute KopoB
ca OBOM MaLIMHOM.

» Cnuka31

UBpCTO OpX)UTE py4Ky ca obe pyke kaga kocute.
CwmepHuua 6p3uHe kolera je npubnukHo 7 fo 14
meTapa Ha 10 cekyHaun.

» Cnuka32

HAMOMEHA: Kaga kocute BUCOKY UNn rycTy
TpaBy, ako HaKOH KOLLEHa yCTaHOBUTE fa Tpasa
HWje NoKoLLeHa paBHOMEPHOM AYXWHOM, Aa je
Heype[Ha Unu Aa Aonasu Ao ycrnopasakba MoTopa
TOKOM KOLLIEH-a, CMatbnTe 6P3nHY Kollera Ha
Matby BPeHOCT NpenopyyeHy y 0BOM yrnyTCTBY Un
nosehajTe BUCKHY KoLleHa.

CpepvLbe nNnHuje Ha NpeaHMM TOYKOBUMA CY
CMepHULIe 3a WMPUHY Kolleka. KopucTute cpeauiutse
TIMHUWje Kao cMepHULEe, kocuTe Y Tpakama. la 6ucte
TpaBHaK NOKOCUIIM PaBHOMEPHO, NpeknanakwemM
obyxBaTuTe of jeqHe NonoBuHe Ao jegHe TpehuHe
npeTxogHe Tpake.
» Cnuka33: 1. llupuHa kowema 2. Mogpyuyje
npeknona 3. Cpeguiutba nuHuja

CBaky NyT MekajTe CMep KOLLEeHa, Kako TpaBHak He 61
610 KOLLEH camo y jeqHOM npasLy.
» Cnuka34

MeprognyHo npoBepaBajTe KOpMy 3a TpaBy W MOKOLLEHY
TpaBy Yy 0j. VicnpasHuTe TpaBy npe HEero LWTo ce kopna
HanyHu. Mpe cBake nepuoanyHe npoeepe, 06aBe3HoO
3ayCTaBUTE U UCKIbYYNUTE MaLLWHY.

OBABELLUTEHE: Kopuwheke kocunuue ca
MYHOM KOpPoM 3a TpaBy crnpeyaBa HEOMeTaHO
obprame ceunBa u gogatHo ontepehyje motop,
LITO MOXe Aa y3pOoKyje XxaBapujy.

KolweHhe BUCOKOr TpaBHakKa

HemojTe nokyluaBatu fa ceveTe BUCOKM TPaBHaK
opjegHom. Paguje kocuTe TpaBkbak y kopauvma.
Cauvekajte faH unv asa uamehy Kowlera, cBe 40K
TpaBa Ha TpaBHaKy He NMoCTaHe yjeaHayeHo KpaTka.
» Cnuka35
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HAMOMEHA: Koluene BUCOKOT TpaBHaka Ha

HUCKY BUCUHY jeAHUM NpernackomM MoXxe Aa n3asose
ofymupatse Tpase. [okolleHn TpaBkbak Takohe
Moxe Aa 6rokupa yHyTpalhoCT KyhuwiTa kocunuue.

HAMOMEHA: Ao HaKOH KoLleHa yCTaHoBUTE Aa
TpaBa Huje NoKoLleHa paBHOMEPHOM AYXUHOM, Aa
je HeypeaHa vnu Aa gonasu Ao ycnopaeaka MoTopa
TOKOM KOLLEHa, CMatuTe BP3nHY Kollera unm
nosehajte BUCUHY KoLleHa.

Mpaxwere Kopne 3a TpaBy

A YNo30PEHE: [la 6ucTe cMarnnn pU3nK
of He3roge, peAOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu aa Huje ocnabuna.
3ameHuTe Kopny 3a TpaBy ako je noTpe6Ho.

1. OtnycTuTe nonyry npekugaya v nonyry 3a nokpetare.

2. VckrbyuuTe MaLluHy.

3. OTBopwuTe 3aAHM Nokonaw, u n3BaauTe Koprny 3a

TpaBy Apxehu je 3a pyuky.

» Cnuka36: 1.3apwwm noknonay 2. Pyyka 3. Kopna
3a TpaBy

4. VcnpasHuTte Kopny 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A YINO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aja cy CBMU
yrnowum 6atepuje ussaheHn M3 MawmHe npe

oanaraka UM NpeHoLWeHa MalumHe, OAHOCHO
obaBrbara nperneaa v pagoBsa oapkaBakba.

A\YNO30PEHE: Kapa ob6aBernate pagose
npoBepe UNu oapXaBaka HOCUTe pyKaBuLe.

A\Y030PEHE: yeek KOPUCTUTE 3alUTUTHY
MacKy Mnu 3alTUTHe Hao4Yape ca 604HUM
WTUTHMLMMA Kafa o6aBrbaTte npernes unm
papoBe oapxaBata.

OBABEILUTEHE: Hukap HemojTe aa kopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3[AH pag anata rapaHTyjemo

caMo aKo rnonpaeke, CBaKO APYro ofpXxaBare Uim
nopelLasarbe, npenycTute onawheHom cepaucy
komnanuje Makita unu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHUX pesepBHUX Aenosa koMmnaxmnje Makita.

1. YknoHwuTe ynouwke 6atepuje, a 3aTum 3aTBOpUTE
noknonad, 6atepuje.

2. TMoctaBute kocunuuy Ha 6o4Hy cTpaHy. Ounctute
ocTaTke TpaBe HaKynrbeHe ca [oke CTpaHe KoCUnuLe.
3.  CwunajTe Boay Ka AHY MaLUVHE Ha KOME je
NoCcTaBIbEHO CEYNBO.

OBABELUTEHSE: Hemojte npaTu MawwumHy

BOAOM noa BUCOKUM NMPUTUCKOM.

4.  TlpoBepuTe 3aTerHyTOCT CBUX MatuLa,
3aBPTHEBA, BUjaka UTA.

5. Mpernenajte Aa NOKPETHN AENOBM HUCY OLTENREHN,
cromrbeHyn unu noxabanu. OteheHe Aenose unu aenose
Koju HepocTajy Tpeba NonpaBuTV UMK 3aMEHNTU.

6. OpnoxuTte kocunuuy Ha 6e36egHO MecTo BaH
JoMaluaja geue.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte pa cunate Boay Ha
obnacT npukasaHy Ha cnuum. Ako cunate Body Ha
MOTOPHY jeauHuLYy, TO MOXe Aa foBeae A0 KBapa
MaLluHe.

» Cnuka37: 1. Obnact Ha kojy He Tpeba fa ce cvna Boga

OBABELUTEHSE: Hemojte pa cunate sBoay

Ha MalMHy JOK je y yCpaBHOM Nornoxajy
NpMKa3aHOM Ha cnmum. AKO je MaluHa y yCrpasHoM
nonoxajy, Boaa Moxe Aa [ocne Y jeanHuLy MoTopa 1
[la NPoy3poKyje KBap MaluuHe.

» Cnuka38

npeHOLLIel-be Kocunuue

AI‘IA)KH:A: Mpe npeHowewa Kocunuue, ygepute
ce Aia cy YKNOHEHMW CBU yrnoluum 6atepuje.

Kapga npeHocuTte kocunuuy, ABe ocobe Tpeba fa apxe

3aAHM PyKOXBAT M 40U €0 3a ApXKatbe ca Npefbe

CTpaHe MallvHe, Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Cruuu.

» Cnuka39: 1. [lowu feo 3a gpxarbe 2. 3aatu
pykoxsat

Opnarawe

AI'IA)KH:A: Kapa mawwuHy nocraBrbaTe y ycnpaBHu
nonoxaj, NOCTaBUTE je Ha paBHY U CTaGUITHY NOBPLLUMNHY.
Ao MaLLNHY NOCTaBUTE Ha HeCTabUMHY NOBPLUMHY, MalLUHa
MOXe Aa Ce NPETypu 1 M3a30Be NoBpesy.

YyBajTe kocunuLy y 3aTBOPEHOM CyBOM W XNafHOM
3akrbyyaHoM npoctopy. Kocunuuy un nywad Hemojte
YyBaTW Ha MECTVMMa Ha Kojuma TemnepaTtypa Moxe Aa
pocturHe unu npematum 40 °C.

1. YknoHuTe cBe ynouuke 6atepuje.

2. Okpenute gyrme 3a 90° ok noBnaynTe gyrme
Ha [0H0j pyyKku Aa GucTe OTNYCTUNM KIWH 3a
3akrbyyaBane. ObaBuTe UCTV NOCTyNak Ha Apyroj
CTpaHu, a 3aTUM NPecaBujTe PYUKy.

» Cnukad0: 1.[yrme

HAMOMEHA: lNMpuapxaBake pyyvue onakwasa
OTMyLUTakE KNMHa 3a 3akrbyyaBatbe kaaa ce
nosnauyu gyrme.

3. OkpeHuTte gyrme Ha obe ctpaHe 3a 90°. YBepute
ce fa cy ayrmap uBpcTo npuuspluheHa.
» Cnukad1: 1.[yrme

OBABELLUTEHE: BoguTe pauyHa aa He
npuknewTuTe Kabnose Kaaa caBujaTe pyuKy.

4.  OnabaBuTte HaBpTke ca obe cTpaHe, a 3aTumM
caBujTe ropkby pyyKy Kao LUTO je Npukas3aHo Ha Cinuy.
» Cnukad2: 1.Hasptka 2. [opksa pydka

5. TlocTaBuTe MaLLVHY y yCrpaBHW Nonoxa;.
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HAMNOMEHA: Kaga kocunuuy noctasr.ate y
yCnpaBHW NOoxaj, HeMojTe je ApxaTn camo 3a PyuKy,
Beh gpxuTe KyhuLiTe n pyyuky kocunuue.

6. CknaguwTtute Kopny 3a TpaBy Kao LUTO je
npvKasaHo Ha Crvum.
» Cnuka43: 1. Kopna 3a TpaBy

» Cnukad4: 1. Kopna 3a TpaBy

Yknawarw-e nnm nocraBrbaHte

ce4yunBa Kocunuue

3. Okactum krbyyem 17 okpeHuTe BUjak y cmepy

CYNpOTHOM Y OJHOCY Ha KpeTahe Kasarbke caTa.

» Cnuka45: 1. CeunBo kocunumue 2. KnuH 3. Okactun
KIbyd

4.  VsBapuTe 3aBpTak, Na 3aTUM CEYMBO KOCUIMLIE.
» Cnukad6: 1.Hocau ceumBa 2. CeunBo Kocunuue
3. 3aBpTats 4. Vicnynyere

OBABEILLUTEHE: Kana noctaeraTe ce4uso
Kocunuue, nocTapajte ce Aa Mcnynyekba Ha
Hocauyy ceuMBa HanerHy y oTBope Ha ceumnBy
Kocunuue.

A YNO30PEHE: Ceuneo ycnopaea 3a
HEKONMKO CEKYHAM HaKOH OTNyLITaka npekuaaya.
HeMojTe 3anountbaTi HUKaKaB pag cBe AOK ce
CeYMBO He 3ayCTaBu.

A\Y030PEHE: Yaek YKMOHUTe CBe YrioLlKe
6aTepuje Kaaa yknawarte Unu noctaerbaTe
ceunBa. AKO ce He YKIIOHe CBM ynolwuum 6aTtepuje,
moxe gohu Ao 036urbHUX noBpeaa.

A\ YINO30PEHE: ysex nocute pyKkaBuue AoK
pyKyjeTe ceunsom.

MNMoctaBrbare ceunBa Kocunuue

Yknawawe ceunBa Kocunuue

1. TNonoxuTe kocunuuy Ha 604HY CTpaHy Tako Aa
nosnyra 3a nogellaBake BUCMHe Kollena byae ca
ropke cTpaHe.

2. 3a3akrbyyaBare CeuvBa, yMETHUTE KIWH y OTBOP

Ha KyRULUTY KOCUMULIE KOMMKO rof MOXe.

A YN030PEHE: Naxrsueo noctasute ceunso
kocunuue. OHO MMa ropksy U A0y CTPaHy.

AYNO30PEHE: ChaxHo saternute 3aBpTak
y cMepy Kasarbke caTa Aa 6ucTe NnpuYBpCTMM
ceumeo.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cy Ce4MBo
KOCUNMLE U CBU AeroBM 3a hUKCUpakse
NPaBUTHO NOCTaBILEHU U YBPCTO 3aTErHyTU.

A YINO30PEE: yeex npartuTe ynyTcTea u3
OBOr NPUPYYHMKA KaAa MeHaTe ceunBa.

OBABELLUTEHSE: HakoH wTo noctaBuTe ceumsa
Kocunuue, yKnoHuTe KnuH us kyhuwra kocunumue.

[a 6ucte nocTtaBunm cevnBa Kocunuue, NOHOBUTE

nocTynak 3a ckuagam-e OﬁpHyTMM penocnenom.

PELLABAHKE MNPOBJIEMA

Mpe Hero WTo 3aTpaxwuTe Nonpasky, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallureH
y ynyTCTBY, He MOKyLLaBajTe Aa packionute MallyHy. YMecTo Tora 3aTpaxuTe nonpaske of oBnaliheHnx cepBuCcHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenose NpUIMKOM Nonpasku.

Heucnpaauo cTame

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawake KBapa

KOCI/IJ'IVILI,E He MOXe [ia Ce NOKpeHe.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun ynoxak batepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (NoAHAMNOH)

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. AKo nymwetbe He byae
ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

Mortop npecrtaje ca pagom nocne
KpaTtke ynotpebe.

HwuBo HanyreHocTn GaTepuje je Hu3ak.

HanynuTe ynoxak 6atepuje. Ako nywete He Gyae
yCneLHo, 3ameHuTe yroxak batepuje.

BucuHa cevera je npeHucka.

MosehajTe BUCUHY cevera.

MoceueHa Tpasa ce 3arnasuna y
Kocunuun.

YKINOHUTE 3arnaBrbeHy Tpasy U3 Kocunuue.

obpTaja no MuH.

Motop He nocTuxe MakcumanHu 6p.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUMNHoO
NoCTaBIbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHNKY.

CHara 6atepvje onaaa.

HanynuTe ynoxak 6atepuje. Ako nywete He Gyae
yCneLHo, 3ameHuTe yroxak batepuje.

TMoroHcku cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe NornpasKy Of CBOT OKaSTHOM
oBnalwheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

CeumBo kocunuue ce He okpehe:
=> oMax 3ayctasuTe Kocunuuy!

Heku npegmer kao WTo je rpaHa je
3arnaerbeH Koj ceunBa.

MSBE[J,VITG CBe CTpaHe npegmerte.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy Of CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:
= ogMax 3aycTasute kocunuuy!

CeuuBo je HeypaBHOTEKEHO,
npeTepaHo Unu HeyjegHavyeHo
noxa6aHo.

3ameHunTe ceumBo.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
onucaHoM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa Aosene
o nospeaa. [lonatHy onpemy unv npubop KopucTmute
MCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[la 6ucte gobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

. CeunBo kocunuue
. Makita opuruHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory 6uTu
YKIbyYeHe y cafip)xaj nakoBara NnpousBoaa kao
cTaHfapaHa onpema. OHe ce MOry pasfniMkoBaTu of
3eMrbe [0 3eMIbE.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: LMO001G LM002G
Latime de tundere (diametrul panzei) 480 mm 534 mm
Turatie in gol Mod normal 3.200 min™ 2.800 min™

Mod de functionare lina fara
sarcina

2.500 - 3.200 min™

2.300 - 2.800 min™

H: intre 965 mm - 1.075 mm

Mod de reducere a zgomotului 2.500 min™* 2.300 min™
Numarul piesei de schimb Panza dreapta a masinii de 191V97-3 191V96-5
panza masina de tuns iarba tuns iarba

Panza dreapta a masinii de - 191w87-2

tuns iarba *1

Panza de mulcire 191Y64-6 191Y65-4
Dimensiuni n timpul functionérii L:Intre 1.670 mm - 1.745mm | L:Intre 1.740 mm - 1.810 mm
(LxIxH) I: 550 mm I: 595 mm

H: intre 970 mm - 1.080 mm

585 mm x 550 mm x 900 mm

580 mm x 595 mm x 930 mm

n timpul depozitarii
(fara cos pentru iarba)

Viteza de deplasare 1,5-5,0 km/h

Tensiune nominala Max. 36 V- 40V cc.

Greutate neta 28,0-33,0kg | 29,3-34,5kg
Grad de protectie IPX4

*1. Panza pentru masina de tuns iarba pentru colectarea mai eficienta a ierbii.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040* / BLA050F* / BL4080OF*

*: Acumulator recomandat
DC40RA/ DC40RB / DC40RC

incarcator

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

AAVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau
un bloc de alimentare portabil, cu aceasta magina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si

poate duce la vatamari corporale.

-

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul n zona trebuie sé fie de cel putin 15 m.

acestora Thainte de utilizare.

A

)

Nu apropiati niciodata méinile sau picioa-
rele de panza masinii de tuns iarba, sub
masina de tuns iarba. Panzele masinii de
tuns iarba continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.
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Pericol electric. Contactul cu apa poate
provoca un soc electric.

‘ Nu turnati apa.

Ni-MH
Li-ion

o

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina se foloseste pentru tunderea ierbii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-3:

Model LM001G

Nivel de putere acusticd masurata (Lwa): 91 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lwa): 94 dB (A)
Nivel de presiune acustica (L;x): 81 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)
Model LM002G

Nivel de putere acustica masurata (Lya): 91 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lwa): 94 dB (A)
Nivel de presiune acustica (L,a): 81 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,

utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-3:

Model LM001G

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model LM002G

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

magsina de tuns iarba fara cablu

1. Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii
de vreme nefavorabild, in special cand exista
riscul de descarcari electrice. Astfel, reduceti
riscul de a fi lovit de fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba, pentru a verifica daca
sunt animale salbatice. Animalele salbatice
pot fi ranite de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.

3. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba gi indepartati toate pie-
trele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Obiectele aruncate pot provoca vatamari
corporale.

4. inainte de a folosi masina de tuns iarba, inspec-
tati vizual panza si ansamblul panzei, pentru ca
acestea sa nu fie uzate sau deteriorate. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de ranire.

5. Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

6. Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

7.  Curatati resturile din toate admisiile aerului
de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

8.  Intimpul utilizarii masinii de tuns iarba, pur-
tati intotdeauna incaltaminte neaderenta de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau purtand sandale. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani picioarele la
contactul cu panza aflata in miscare.

9. In timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa
creste probabilitatea de ranire din cauza obiecte-
lor aruncate.
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10. Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda.
Nu alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de
alunecare si cadere, ceea ce poate cauza vata-
mari corporale.

11. Nu utilizati magina de tuns iarba pe pante
excesiv de abrupte. Acest lucru implica riscul de
pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

12. Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va intot-
deauna ca aveti un echilibru bun, ca intotdeauna
lucrati transversal pe pante, niciodata in sus sau
in jos, si ca acordati foarte mare atentie atunci
cand schimbati directia. Acest lucru implica riscul
de pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

13. Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
de tuns iarba spre dumneavoastra. Fiti atenti
mereu la ceea ce se intampla in jur. Astfel, redu-
ceti riscul de Tmpiedicare in timpul functionarii.

14. Nu atingeti panzele si alte piese periculoase aflate
in migcare pana nu s-au oprit. Astfel, reduceti riscul
de rénire din cauza pieselor aflate in miscare.

15. Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina de tuns iarba sau efectuati operatiuni
de curatare a acesteia, asigurati-va ca toate
comutatoarele de alimentare sunt oprite si
ca grupul de acumulatori este deconectat.
Pornirea neasteptata a masinii de tuns iarba poate
provoca vatamari corporale grave.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Instruire

1.  Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comen-
zile si cu utilizarea corecta a masinii de tuns iarba.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
care sunt nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa utilizeze masina de tuns iarba. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

3. Nufolositi masina de tuns iarba cand in apro-
piere se afla copii sau animale de companie.
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Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca acestia nu au acces la masina de tuns iarba.
Stare fizica — nu utilizati masina de tuns iarba
atunci cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a oricaror medicamente.

Pregatire

1.

in timpul folosirii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte solida si pantaloni
lungi. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau cu sandale. Evitati sa
purtati bijuterii sau articole de imbracaminte
largi sau cu cordoane sau gnururi care atarna.
Acestea ar putea fi prinse in piesele mobile.
nainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masgina de tuns iarba pentru a vedea
daca aparatorile sau protectiile sunt deterio-
rate, lipsesc sau sunt fixate necorespunzator.
Asigurati-va ca in zona nu se afla alte per-
soane inainte de a tunde iarba. Opriti masina
de tuns iarba daca intra o persoana in zona.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

nainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deterioréri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.
Inlaturati corpurile strdine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari, din zona
de lucru inainte de a tunde iarba pentru a preveni
vatamarile personale sau deteriorarea masinii.
Obiectele lovite de panza masinii de tuns iarba
pot cauza leziuni severe persoanelor. Gazonul
trebuie intotdeauna examinat cu atentie si
degajat de orice obiecte inainte de fiecare
operatiune de tuns iarba.

8.

Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba Tnalta poate sa ascunda obstacole.
Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

10.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti masina de tuns iarba, deconectati ali-
mentarea masinii si asigurati-va ca toate pie-
sele aflate in miscare s-au oprit complet:

- ori de cate ori lasati magina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, curata sau lucra cu
masina,

- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si utiliza masina:

- de fiecare data cand masina de tuns iarba
incepe sa vibreze anormal.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau
protectiile defecte sau fara dispozitivele de
siguranta, cum ar fi deflectoarele si/sau sepa-
ratorul de iarba, montate.

Evitati utilizarea masinii de tuns iarba in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta atunci cand utilizati
masina de tuns iarba.

Operati masina de tuns iarba doar la lumina
zilei sau la o lumina artificiala puternica.
Porniti masina de tuns iarba cu atentie con-
form instructiunilor, cu picioarele la distanta
de lama(e).

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele masinii de tuns iarba.
Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Tundeti iarba de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu tundeti iarba pe o panta excesiv de
abrupta.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati in marsarier sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Fixati bine lama/lamele daca masina trebuie
inclinata pentru transport atunci cand traver-
sati suprafete fara iarba si cand transportati
masina de tuns la sau de la locul in care va fi
utilizata.
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13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nu o inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina de tuns iarba pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati masina in timp ce este in functiune.
Evitati operarea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati lamele de taiere sau muchiile de
taiere expuse atunci cand ridicati sau tineti
masina de tuns iarba.

Tineti mainile si picioarele la distanta de
lamele rotative. Atentie - Lamele se rotesc
dupa ce opriti masina.

intrerupeti imediat functionarea daca observati
orice lucru neobignuit. Opriti masina de tuns
iarba. Apoi inspectati masina de tuns iarba.
Nu incercati niciodata sa reglati inaltimea de
taiere in timp ce masina functioneaza, in cazul
in care aceasta dispune de o functie de reglare
a inaltimii.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu pietris. De asemenea, opriti alimentarea
magsinii daca lasati masina de tuns iarba nesu-
pravegheata, daca va aplecati sa ridicati sau
sa indepartati ceva din drum sau din orice alt
motiv care v-ar putea distrage atentia de la
ceea ce faceti.

in cazul in care masina de tuns iarba loveste
un obiect strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati levierul schimbato-
rului de viteza si agteptati pana cand lama se
opreste complet.

- Scoateti cartusul acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina de tuns iarba
pentru a detecta eventuale deteriorari.

- Inlocuiti lama dacé s-a deteriorat in vreun fel.
Reparati orice defectiune inainte de a reporni
si continua operarea masinii de tuns iarba.

Nu porniti magina atunci cand va aflati in fata
orificiului de descarcare.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale deteriorari,
- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese slabite.
Nu indreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane. Evitati evacuarea materialului
pe un perete sau un alt obstacol. Materialul
poate ricosa inspre operator. Opriti panza atunci
cand treceti peste suprafete acoperite cu pietris.
Nu trageti masina de tuns iarba in sens invers
decat daca este absolut necesar. Daca trebuie
sa trageti masina de tuns iarba in sens invers
pentru a reveni de langa un gard sau alt obstacol
similar, priviti in jos si in spate fnaintea si in timpul
deplasarii cu spatele.

28.

29.

30.
31

Opriti motorul si asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a scoate opritorul
pentru iarba. Aveti grija la panze, care se rotesc
liber dupa oprire.

Daca folositi magina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu scufundati masina in balti de apa.

Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.

intretinere si depozitare

1.

10.

11.

12.

13.

Pentru siguranta, inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

Verificati si intretineti periodic masina de tuns
iarba.

Daca nu o utilizati, depozitati masina de tuns
iarba departe de raza de actiune a copiilor.
Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

Verificati frecvent cosul pentru iarba, pentru

a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ca ati golit cosul pentru iarba. inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

Folositi numai lamele originale ale producato-
rului specificate in acest manual.

Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele in
miscare si piesele fixe ale masinii.

Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.
Lasati intotdeauna masgina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

Cand efectuati operatiuni de service asupra
lamelor, retineti ca, desi sursa de alimentare
este oprita, lamele pot fi migcate in continuare.
Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incélzeste si nici nu se umezeste.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.
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Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care

este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil ce
poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

10.

11.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incércati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.
Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de
electrocutare.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
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9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre partj terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poatd misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la degeuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]'I ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

N

w

»

o

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca ati
scos cartusele acumulatorului inainte de a efec-
tua orice actiune asupra masinii. Daca nu scoateti
cartusele acumulatorului, se pot produce vatamari
corporale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblatd numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Montarea manerului

‘

NOTA: La montarea manerelor, aveti grija sa nu
prindeti cablul intre manere. Este posibil ca masina
sa nu porneasca daca este deteriorat cablul.

1. Aliniati orificiul din manerul inferior cu orificiul

din manerul superior, apoi introduceti surubul dinspre

exterior si strAngeti piulita moletata dinspre interior.

Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.1: 1. Surub 2. Piulitd moletata 3. Maner inferior
4. Maner superior

2. Rotiti butonul rotativ la 90°, in timp ce trageti buto-
nul rotativ de pe manerul inferior pentru a elibera stiftul
de blocare. Efectuati aceeasi procedura si pe partea
cealaltd. Ridicati manerul, apoi rotiti butonul rotativ de
pe ambele parti la 90°. Asigurati-va ca butoanele rota-
tive sunt bine fixate.

» Fig.2: 1. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaz4 eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

NOTA: Atunci cand rotiti butonul rotativ, aveti grija s&
nu prindeti cablul Tn butonul rotativ.

» Fig.3: 1. Buton rotativ
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Scoaterea accesoriului de mulcire

1.  Deschideti capacul posterior.
» Fig.4: 1. Capac posterior

2. Ridicati usor accesoriul de muicire, apoi scoateti-I.
» Fig.5: 1. Accesoriu de mulcire

Asamblarea cosului pentru iarba

1. Ridicati clema din partea de sus a cosului pentru
iarba.

» Fig.6: 1.Clema din partea de sus

2. Introduceti cadrul in cosul pentru iarba pana la

capat in timp ce tineti de méanerul cadrului.
» Fig.7: 1. Maner

NOTA: Nu introduceti manerul in cosul pentru iarbé.
Asigurati-va ca introduceti cadrul de-a lungul cresta-
turii cosului pentru iarba.

3. Asigurati-va ca colturile cosului pentru iarbd nu
sunt deformate.
» Fig.8

4.  Deschideti clema din partea de sus si atasati-o la
cadru.
» Fig.9

5.  Atasati toate celelalte cleme astfel cum se arata in
figura. Asigurati-va ca toate clemele sunt prinse bine de
cadru.

» Fig.10: 1.Clema

Montarea sau demontarea cosului

pentru iarba

Pentru a monta cosul pentru iarba, urmati pasii de mai
jos.

1.  Deschideti capacul posterior.
» Fig.11: 1. Capac posterior

2. Tineti manerul cosului pentru iarba si apoi conec-
tati cosul la tija corpului masinii de tuns iarba, asa cum
se arata in figura.

» Fig.12: 1. Cos pentru iarba 2. Maner 3. Tija

Pentru a indeparta cosul pentru iarba, deschideti capa-
cul din spate, apoi scoateti cosul pentru iarba tinand de
maner.

Montarea accesoriului de mulcire

1.  Deschideti capacul posterior, iar apoi demontati
cosul pentru iarba.
» Fig.13: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

2. Atasati accesoriul de mulcire prin impingerea
acestuia pana la capat, astfel incat proeminentele de
pe accesoriul de mulcire sa se fixeze in orificiile de pe
masina.

» Fig.14: 1. Accesoriu de muicire 2. Proeminenta
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Montarea sau demontarea

jgheabului de evacuare

Pentru a instala jgheabul de evacuare, urmati pasii de
mai jos.

1.  Deschideti capacul posterior si apoi indepartati
cosul pentru iarba si accesoriul de mulcire.

2. Cuplati orificiile de pe jgheabul de evacuare la
proeminentele de pe corpul masinii de tuns iarba, asa
cum se arata in figura.

» Fig.15: 1. Jgheabul de evacuare 2. Proeminenta

Pentru a demonta jgheabul de evacuare, deschideti
capacul posterior si scoateti jgheabul de evacuare.

DESCRIEREA
FUNCTIILOR

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

AATEN]'IE: Intotdeauna opriti magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. In caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.
AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATENTIE: Tineti ferm capacul acumulato-
rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1.  Tragetiin sus de péarghia de blocare si apoi des-

chideti capacul acumulatorului.

» Fig.16: 1. Capacul acumulatorului 2. Parghie de
blocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu ori-
ficiul masinii, apoi glisati cartusul pana cand se fixeaza
n pozitie cu un clic.

» Fig.17: 1. Cartusul acumulatorului

3. Inchideti capacul de acumulator si ap&sati pe el
pana cand se cupleaza cu parghia de blocare.
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Pentru demontarea cartusului de acumulator:

1.  Trageti in sus de parghia de blocare si deschideti
capacul acumulatorului.

2. Trageti cartusul acumulatorului din masina in timp
ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

3. Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumin& verde intermitenta. Tn
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Daca utilajul se supraincalzeste, utilajul se opreste
automat si indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina rosie. in acest caz, lasati masina si acu-
mulatorii sa se raceasca inainte de a o reporni.

NOTA: Atunci cand acumulatorul se supraincalzeste,
indicatorul sursei de alimentare principale emite o
lumina rosie intermitenta.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficientd, masina se opreste automat si indicatorul
sursei de alimentare emite o lumina rosie intermitenta.
n acest caz, scoateti acumulatorul din masina si incar-
cati cartusele acumulatorului sau schimbati cartusele
acumulatorului cu unele complet incarcate.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-
tru alte cauze care ar putea deteriora masina si ii permite
acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii
urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a
fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incércati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacd masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

» Fig.18: 1. Indicator acumulator

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului scade, indi-
catorul lumineaza intermitent pe partea corespunzatoare
a acumulatorului. Daca continuati s& o utilizati, masina
se opreste si indicatorul acumulatorului se aprinde. In
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

NOTA: Dacé sunt instalate dou& cartuse de acumu-
latori, mai intai este utilizat acumulatorul instalat in
partea stanga.

NOTA: Dacé sunt instalate doud cartuse de acumu-

latori, masina schimba automat acumulatorul atunci
cand acumulatorul utilizat se descarca.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.19: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare

il
1R
] Jig
000
pouia
|} gl

il T

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Panou de control

Tntrerupatorul de alimentare principal si butonul de

comutare a modurilor se gasesc in panoul de control.

» Fig.20: 1.Lampa pentru modul de functionare lina
fara sarcina 2. Lampa pentru modul de
reducere a zgomotului 3. Buton de comu-
tare a modurilor 4. Indicator alimentare
principald 5. Intrerupator de alimentare
principal

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.
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intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumina verde. Pentru a opri masina, apasati din nou
intrerupatorul de alimentare principal.

NOTA: Daca indicatorul sursei de alimentare emite

o lumina rosie sau o lumina rosie sau verde intermi-
tentd, consultati instructiunile sistemului de protectie
a masinii/acumulatorului.

NOTA: Aceasta masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca parghia de comutare si parghia
de actionare (daca exista ca dotare) nu sunt trase
pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Buton de comutare a modurilor

Puteti schimba modul de operare apdsand butonul de
comutare a modurilor. La pornirea masinii, este activat
modul normal.

Consultati tabelul de mai jos pentru fiecare mod.

Mod

Lampa

Descriere

Mod normal

Atat lampa pentru
modul de func-
tionare lina fara
sarcina, cat silampa
pentru modul de
reducere a zgomo-
tului sunt oprite.

Masina functio-
neaza in modul
normal.

Mod de functi-
onare lina fara
sarcina

Lampa pentru modul
de functionare lina
fara sarcina emite o
lumina verde.

Puteti reduce la
minimum socul la
pornire prin pornirea
lina a masinii.

Mod de reducere
a zgomotului

Lampa pentru
modul de reducere a
zgomotului emite o
lumina verde.

Puteti reduce
zgomotul in timp ce
tundeti iarba.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea

Aceasta masina este echipata cu buton comutator. Daca
observati ceva neobisnuit la butonul comutator, opriti ime-
diat functionarea si solicitati verificarea acestuia de catre
cel mai apropiat Centru de service autorizat Makita.

1.  Montati cartusele acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

2. Apasati intrerupatorul de alimentare principal.

NOTA: Indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina verde intermitenta daca apasati
intrerupatorul de alimentare principal cand trageti
de parghia de comutare. Eliberati parghia de comu-
tare Tnainte sa apéasati intrerupatorul de alimentare
principal.

3. Trageti parghia de comutare inspre dumneavoas-
tra tindnd apéasat butonul comutator. Eliberati butonul
comutator de indata ce motorul incepe sa functioneze.
» Fig.21: 1.Buton comutator 2. Levier de comutare

4. intimp ce tineti parghia de comutare, impingeti
parghia de actionare in fatad si mentineti-o in aceasta
pozitie pentru a actiona rotile din spate.

» Fig.22: 1. Parghie de actionare

NOTA: Puteti actiona rotile din spate impingand par-
ghia de actionare in fatad si mentinand-o in aceasta
pozitie, fara a trage parghia de comutare.

5.  Pentru a opri masina, eliberati parghia de actio-
nare si parghia de comutare.

Reglarea inaltimii de tundere a ierbii

AAVERTIZARE: Nu tineti niciodata mana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati indlt{imea
de tundere aierbii.

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
parghia se potriveste corect in canelura inainte de
functionare.

Tnaltimea de tundere a ierbii poate fi reglaté in intervalul

20 mm si 100 mm.

Opriti masina, apoi trageti maneta de reglare a naltimii

de tundere a ierbii in exteriorul corpului masinii de tuns

iarba, regland-o la inaltimea dorita de tundere a ierbii.

» Fig.23: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
aierbii

Tabelul de mai jos prezinta relatia dintre numarul de pe

corpul masinii de tuns iarba si inaltimea aproximativa

de taiere a ierbii.

masinii cu un comutator care nu functioneaza corect Numar Iniltimea de tiiere a ierbii
poate duce la pierderea controlului si la accidentari 1 20 mm

grave. 2 26 mm

NOTA: Masina de tuns iarba nu porneste fira a 3 32 mm

apasa pe butonul de comutare chiar daca levierul 4 39 mm
schimbatorului de viteza este tras.

. o . . . 5 47 mm
NOTA: Este posibil ca magina de tuns iarba sa nu p s
porneasca din cauza supraincarcarii atunci cand mm
incercati sa tundeti iarba inaltd sau deasa dintr-o 7 63 mm
data. In acest caz, mariti indltimea de tundere. 8 74 mm

9 86 mm
10 100 mm
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Tineti manerul inferior cu 0 mana si apoi deplasati maneta

de reglare a inaltimii de tundere a ierbii cu cealaltd mana.

» Fig.24: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
a ierbii 2. Maner inferior

NOTA: Figurile care ilustreaz inaltimea de tundere
a ierbii se folosesc doar ca indicatie orientativa. n
functie de iarba sau de sol, indl{imea efectiva a ierbii
poate fi usor diferita de inaltimea setata.

NOTA: Incercatj ca test s& tundetj iarba intr-un loc
mai putin vizibil pentru a obtine inaltimea dorita.

Indicator nivel iarba

Indicatorul nivelului ierbii indica volumul ierbii tunse. Cand
cosul pentru iarba nu este plin, indicatorul se misca in timp
ce panzele masinii de tuns iarba sunt in functiune.

» Fig.25: 1. Indicator nivel iarba

Cand cosul pentru iarba este aproape plin, indicatorul
nu se misca n timp ce panzele masinii de tuns iarba
sunt in functiune. In acest caz, opriti imediat operatia si
goliti cosul.

» Fig.26: 1. Indicator nivel iarba

NOTA: Acest indicator este un ghidaj aproximativ. in
functie de conditiile din interiorul cosului, este posibil
ca acest indicator sa nu functioneze corect.

Reglarea inaltimii manerului

inaltimea manerului poate fi reglata la dou niveluri.

1. Tineti manerul inferior, iar apoi rotiti butonul rotativ
la 90°, in timp ce trageti butonul rotativ de pe manerul
inferior pentru a elibera stiftul de blocare. Efectuati
aceeasi procedura si pe partea cealalta.

» Fig.27: 1. Maner inferior 2. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaz eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

2. Reglati inaltimea méanerului, apoi rotiti butonul
rotativ de pe ambele parti la 90°. Asigurati-va ca butoa-
nele rotative sunt bine fixate.

» Fig.28: 1. Buton rotativ

Reglarea vitezei de deplasare

» Fig.29: 1. Parghie de viteza

Viteza de deplasare poate fi reglata cu ajutorul parghiei
de viteza. Pentru a reduce viteza, trageti parghia spre
dumneavoastra si pentru a creste viteza, rotiti parghia
in fata.

Utilizarea accesoriului de mulcire

Accesoriul de mulcire va permite sa readuceti iarba
taiata pe sol fara a strange iarba taiata in cosul pentru
iarba. Atunci cand utilizati masina cu accesoriul de
mulcire, aveti grija sa demontati cosul pentru iarba sau
jgheabul de evacuare.

NOTA: Atunci cand utilizati masina cu accesoriul
de mulcire, asigurati-va ca lungimea totala a ierbii
dupa taiere este de cel putin 30 mm, iar lungimea
de taiere este de cel mult 15 mm.

» Fig.30: (1) 30 mm (2) 15 mm
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Utilizarea jgheabului de evacuare

Jgheabul de evacuare va permite sa descarcati iarba
taiata pe sol din partea dreapta a masinii fara a strange
iarba taiata in cosul pentru iarba. Atunci cand utilizati
masina cu jgheabul de evacuare, aveti grija sa demon-
tati cosul pentru iarba si accesoriul de mulcire.

Utilizarea accesoriului pentru

descarcare prin spate

Utilizarea accesoriului pentru descarcare prin spate

va permite sa descarcati iarba taiata pe sol din partea
din spate a masinii fara a strange iarba taiata in cosul
pentru iarba.

Atunci cand folositi masina cu accesoriul pentru descar-
care prin spate, asigurati-va ca scoateti accesoriul de
mulcire si cosul pentru iarba sau jgheabul de evacuare
si inchideti capacul din spate.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru o
utilizare facila.

. Pornire lina la actionare

Functia de pornire lind minimizeaza socul de
pornire si permite o pornire lina a masinii.

Frana electrica

Aceastad masina este echipata cu frana electrica.
Daca in repetate randuri masina nu opreste rapid
panzele dupa eliberarea parghiei de comutare,
solicitati repararea acesteia de catre cel mai apro-
piat Centru de service autorizat Makita.

OPERAREA

Tunderea ierbii

AAVERTIZARE: inainte de a tunde iarba, dega-
jati zona de utilizare de bete si pietre. De aseme-
nea, indepartati in prealabil eventualele buruieni
din zona de utilizare.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand operati masina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain se blocheaza in interiorul maginii de tuns
iarba, asigurati-va ca scoateti cartusele acumula-
torului si ca purtati manusi inainte de a indeparta
iarba sau obiectul strain.

NOTA: Folositi aceasta masind numai pentru tun-
derea gazonului. Nu tundeti buruieni cu aceasta
masina.

> Fig.31

Tineti ferm manerul cu ambele maini in timpul lucrului.
Viteza de lucru indicata orientativ este de circa 7 pana
la 14 metri la 10 secunde.

» Fig.32
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NOTA: Atunci cand taiati gazon inalt sau cu iarba
deasa, daca lungimea gazonului nu este uniforma
sau daca se constata ca finisarea este slaba dupa
operatia de tundere a ierbii sau daca scade viteza
motorului Tn timpul tunderii, micsorati viteza de tun-
dere la o vitezd mai mica decéat cea recomandata
n acest manual sau cresteti inaltimea de tundere a
ierbii.

Liniile centrale ale rotilor din fata arata care este latimea

de tundere. Utilizand liniile centrale ca reper, tundeti

iarba n benzi. Suprapuneti benzile cu o jumatate pana

la o treime din banda anterioara pentru a tunde uniform

gazonul.

» Fig.33: 1. Latime de tundere 2. Zona de suprapu-
nere 3. Linie centrala

Schimbati directia de tundere de fiecare data pentru ca
modelul ierbii sa nu se formeze intr-o singura directie.
» Fig.34

Verificati periodic cantitatea de iarba din cos. Goliti
cosul inainte de a se umple. Inaintea fiecarei verificari
periodice, aveti grija sa opriti masina si sa deconectati
alimentarea.

NOTA: Folosirea masinii de tuns iarba cu un cos
pentru iarba plin nu permite rotirea lina a panzei
si plaseaza o sarcina suplimentara asupra moto-
rului, ceea ce poate cauza avarierea acestuia.

Tunderea gazonului inalt

Nu incercati sa taiati gazonul inalt dintr-o singura incer-
care. In schimb, tundeti-| in etape. L&sati o zi sau doua
ntre tunderi ca firele de iarba sa ajunga la aceeasi
naltime.

» Fig.35

NOTA: Tunderea unui gazon inalt la o in&ltime mic&
dintr-o singura incercare poate cauza ofilirea gazo-

nului. De asemenea, gazonul taiat se poate bloca in
corpul masinii de tuns iarba.

NOTA: Dacé lungimea gazonului nu este uniform&
sau daca se constata ca finisarea este slaba dupa
operatia de tundere a ierbii sau daca scade viteza
motorului Tn timpul tunderii, micsorati viteza de lucru
sau cresteti inaltimea de tundere a ierbii.

Golirea cosului pentru iarba

AAVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabiti. Inlocuiti cosul pentru iarba daca

este necesar.

1.  Eliberati parghia de comutare si parghia de

actionare.

2. Opriti magina.

3.  Deschideti capacul posterior si scoateti cosul

pentru iarba tinandu-I de maner.

» Fig.36: 1. Capac posterior 2. Maner 3. Cos pentru
iarba

4.  Goliti cosul pentru iarba.

INTRETINERE

AAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cartusele acumulatorului din masina
inainte de depozitarea ori transportarea acesteia,
sau fnainte de a incerca sa efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere

1.  Scoateti toate cartusele acumulatorului si apoi
nchideti capacul acumulatorului.

2. Asezati masina de tuns iarba pe o parte. Curatati
bucatile de iarba taiata care s-au acumulat pe partea de
dedesubt a puntii masinii.

3. Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
este atasata panza.

NOTA: Nu spalati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolfurile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.

NOTA: Nu turnati apa in zona, dupa cum se arata
in figura. Contactul blocului motor cu apa poate
cauza o defectiune a masinii.

» Fig.37: 1.Zona in care apa nu trebuie sa patrunda

NOTA: Nu turnati apa pe masina in timp ce
masina este in pozitie verticala, astfel cum se
arata in figura. Daca masina este in pozitie verticala,
apa poate patrunde Tn unitatea motorului si poate
provoca defectarea masinii.

> Fig.38
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Transportarea masinii de tuns iarba

Demontarea sau montarea panzei

AATEN]'IE: inainte de a transporta masina
de tuns iarba, asigurati-va ca sunt scoase toate
cartusele acumulatorului.

Cand transportati masina de tuns iarba, doua persoane

trebuie sa tina manerul posterior si partea inferioara de

sustinere din fata masinii, astfel cum se arata in figura.

» Fig.39: 1. Partea inferioara de sustinere 2. Maner
posterior

AATEN]'IE: Cand puneti masina in pozitie verti-
cala, asezati-o pe o suprafata plana stabila. Daca
masina este asezata pe o suprafata instabild, aceasta
poate cadea si poate provoca leziuni.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, racoros
si ncuiat. Nu depozitati masina de tuns iarba si incar-
catorul in locuri in care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

1.  Scoateti toate cartusele acumulatorului.

2. Rotiti butonul rotativ la 90°, in timp ce trageti buto-
nul rotativ de pe méanerul inferior pentru a elibera stiftul
de blocare. Efectuati aceeasi procedura si pe partea
cealalta, apoi pliati manerul.

» Fig.40: 1. Buton rotativ

NOTA: Sprijinirea manerului faciliteaz eliberarea
stiftului de blocare atunci cand trageti butonul rotativ.

3. Rotiti butonul rotativ de pe ambele parti la 90°.
Asigurati-va ca butoanele rotative sunt bine fixate.
» Fig.41: 1. Buton rotativ

NOTA: Aveti grija sa nu prindeti cablurile atunci
cand pliati manerul.

4.  Slabiti piulitele moletate de pe ambele parti, apoi
pliati manerul superior astfel cum se arata in figura.
» Fig.42: 1. Piulitd moletatad 2. Maner superior

5. Asezati masina in pozitie verticala.

NOTA: Cand asezati masina de tuns iarba n pozitie
verticala, nu tineti doar de maner, ci de corpul masinii
de tuns iarba si de maner.

6. Depozitati cosul pentru iarba astfel cum se arata
in figura.

» Fig.43: 1. Cos pentru iarba

» Fig.44: 1. Cos pentru iarba

AANVERTIZARE: Lama isi continua miscarea
inertiala timp de cateva secunde dupa eliberarea
comutatorului. Nu efectuati nicio operatiune pana
cand lama nu se opreste complet.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cartusele
acumulatorului atunci cand montati sau demon-
tati panza. Daca nu scoateti toate cartusele acu-
mulatorului, puteti suferi leziuni corporale grave.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati lama.

Scoaterea panzei masinii de tuns
iarba

1.  Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de sus.
2. Pentru a bloca panza, impingeti pana la capat
stiftul Tn orificiul de pe corpul masinii de tuns iarba.
3. Slabiti boltul in sens antiorar cu o cheie inelara de
17.
» Fig.45: 1. Panza masinii de tuns iarba 2. Stift

3. Cheie inelara

4.  Scoateti mai intai surubul, apoi panza masinii de

tuns iarba.

» Fig.46: 1. Suportul panzei 2. Panza masinii de tuns
iarba 3. Surub 4. Proeminenta

NOTA: Cand instalati panza masinii de tuns iarba,
asigurati-va ca proeminentele de pe suportul
panzei intra in orificiile de pe panza.

Montarea panzei masinii de tuns
iarba

AAVERTIZARE: Montati panza masinii de tuns
iarba cu grija. Are o fata si un dos.

AAVERTIZARE: Strangeti cu putere boltul in
sens orar pentru a fixa lama.

AAVERTIZARE: Verificati daca panza masinii
de tuns iarba si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

AAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti lamele,
respectati instructiunile din acest manual.

NOTA: Dupia montarea panzelor masinii de tuns
iarba, scoateti stiftul din corpul masinii de tuns
iarba.

Pentru a monta panzele masinii de tuns iarba, executati
in ordine inversa operatiile de demontare.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu incercati sa@ dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina de tuns iarba nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

naltimea de taiere setats este prea
joasa.

Cresteti inaltimea de taiere.

Masina s-a infundat cu iarba tunsa.

Scoateti iarba tunsa blocata in masina de tuns
iarba.

Motorul nu atinge turatia maxima
(RPM).

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Panza masinii de tuns iarba nu se
roteste:

= opriti imediat masina de tuns
iarbal!

Un obiect strain, precum o creanga, s-a
intepenit in apropiere de lama.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Lama este dezechilibrata sau uzata
excesiv sau neuniform.

Tnlocuiti lama.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Panza masinii de tuns iarba

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: LMO001G LM002G
LLnpunHa KOCiHHA (AiameTp piXy4oro nonoTHa) 480 mm 534 Mm
LLIBMAKICTb y pexumi XonocToro | 3Bn4aniHuin pexum 3200 xs™ 2800 xs™
xony MOBiNbHMI pexim e3 2500-3 200 xB™ 2300-2 800 xB™
HaBaHTaXeHHs!
PEX1M 3HVKEHHS PIBHSI LLIyMY 2500 xg™ 2300 x8™
3MiHHe pixy4e NonoTHoO raso- MpsiMe pixyye NonoTHo 191Vv97-3 191V96-5
HOKOCapku, Homep aetani rasoHOKOCapKu
[Mpsme pixy4e nonoTHo - 191wW87-2
rasoHokocapku *1
INe3o Ana myneyyBaHHSA 191Y64-6 191Y65-4
Poawmipu nig yac po6otun [:Big 1670 mm go 1 745 mm [:8ig 1740 mm go 1 810 mm
(O xWxB) LL: 550 mm LL: 595 mm
B: Big 965 mm oo 1 075 mm B: Big 970 Mmm go 1 080 Mm
y NOMOXeHHI ANns 36epiraHHs 585 Mm x 550 mm x 900 Mmm 580 Mm x 595 mm x 930 Mm
(6€e3 KOp3uHW ANsa Tpasw)
LLiBnakicTb pyxy 1,5-5,0 km/rog
HowminanbHa Hanpyra Bia 36 go 40 B nocT. cTpymy makc
Maca HeTTo 28,0 — 33,0 kr 29,3 -34,5«r
CTyniHb 3axucTy IPX4

*1. PiXy4e NONOTHO ra3oHoKocapku Anst 6inbLu edheKkTUBHOTO 36MpaHHs Tpasu.

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepUCTUKM MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemkeHHs.

. Y pi3Hux KpaiHax TEXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Bara mMoxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKTH, BiANoBigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOOHMKIB
eNneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: pEKOMEHA0BaHUI akymynaTop
BapsagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKasaHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNEXHO
Bia Bawworo perioHy abo Micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HaYeHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: He BMKOPUCTOBYMTE i3 L€ MALIMHOK APOTOBE AXKEPErio eneKTPOXNBIEHHS,
Hanpuknag agantep akymynsitopa abo nopTaTMBHUIN 6ok XuBnNeHHs. Kabenb Lboro Jxepena enekTpoxus-
TIEHHSI MOXe NepeLIKoANTM poboTi I CTaTy NPUYMHOKD TPaBMK.

A HebesneyHo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTn
C MMBOINN MOXYTb BiACKOUNTW.

[ani HaBeeHO CMMBOIK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS o BiacTaHb MiX iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM I..w ocobaMu MNOBMHHA CTAHOBUTU HE MeHLLe
nepekoHanTecs, Lo BU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS. 15 m.
N X Y xopaHOMY pasi He HabnuxanTe pykv Ta
A BynbTe 0cobnneo ysaxHi Ta obepexil é HOTM [0 PiXXYUOTro NOMOTHA Fra30HOKOCaPKM
nif, ra3oHoKocapkoto. Micna BUMKHEHHS
YuraitTe nocibHuUK 3 ekcnnyaTadii. [ABWryHa pixyudi NONOTHa ra3oHOKOCapKu

NPOLOBXYI0Tb 06epTaTucs.

©
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MonepenxeHHs. MNepena TexHIYHUM
obcnyroByBaHHSIM HeobXigHO Bia'eaHaTU
akymynsTop.

EnekTpuyHa Hebe3neka. MonagaHHs Boau
Ha MallnHy MOXe NPU3BeCTU A0 ypaXKeHHA
eIeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckalite noTpannsHHa Boay Ha
MalLLUHYy.

Tinbku ans kpain €C

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HebeaneyHnx
KOMMOHEHTIB BiIXOZM ENEKTPUYHOIO Ta enek-
TPOHHOTO 0BnajHaHHsl, akymynsiTopu Ta 6ata-
pei MoXyTb HeraTUBHO BMAMBATW Ha HaBKO-
NWLLHE CepejoBULLE Ta 3A0POB'S NIOANHU.

He BukupaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHI npunaam
abo batapei pasom 3 nobyTosumu Bigxogamm!
BignosigHo Ao AvpekTneu EC CTOCOBHO BiA-
XO/1iB eNeKTPUYHOTO Ta enekTpoHHoro obnaa-
HaHHsl, akymynsTopis, 6atapei Ta Biaxoais
akymynsTopis i batapei, a Takox BiAnoBigHO A0
ii apanTauii 4o HaLioHanbHOro 3aKOHOAABCTBRa,
BiIXOAM enekTpu4Horo obnaaHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig 36epirati okpemo i aocTas-
TSITV Ha MYHKT PO3AINEHOTO 360py KOMYHaNbHUX
BiAXOAIB, IKMI NpaLlioe 3 AOTPUMAHHSAM NpaBur
OXOPOHU HABKOMULLUHBOTO CepefoBUL.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUrNsAi nepe-
KPECIIEHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Korecamu, HaHeCEeHUM Ha obrnafgHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao fAnpektnsu €C wogo wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTi BiAMNOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswi MisgerHwniz
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3HavyeHHA

MawmrHa npuaHadeHa Ansi KOCIHHA rasoHiB.

Lym

PiBeHb WyMy 3a LWkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuUi BianoBigHo Ao ctanaapty EN62841-4-3:
Mogens LM001G

BuMipsiHuii piBeHb 3BykoBOT NOTYXHOCTI (Lwa): 91 AB (A)
[apaHTOBaHMWi piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 94 4B (A)
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpya): 81 A6 (A)
HeBu3HaueHicTb piBHA 3BykoBoro Tucky (K): 3 b (A)
Mogens LM002G

BuMipsiHuii piBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 91 AB (A)
[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 94 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 81 A6 (A)
HeBwusHaueHicTb piBHS 3BykoBoro Tucky (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 11 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ANS NMONepPeaHbOoro OLiHIOBaHHS

BMVBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpboxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-3:
Mogens LM001G

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mopens LM002G

Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MOXeE TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS 4115 NONePefHbOro
OLiHIOBAHHSI BMNIMMUBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
po60OTHN eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6rMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
obpobnioeThLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau ANA 3axMCcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Y4ac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONIOoCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHIiCTb

crtaHgapTtam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[eknapauito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flopgaTky A Ao uiel iHCTpykuii 3 ekcnnyaTauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTN 10 YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHsi), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepekeHHs LWOAO TEXHIKK

6e3nekun nig Yac BUKOPUCTaAHHA
6e3apOoTOBOI ra30HOKOCAPKH

1. 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBATU FrAa30HOKOCaPKY
3a HeCNPUATNUBUX NOFOAHUX YMOB, 0cO6NnBO
KONN € PU3UK BUHUKHEHHSA FPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLWUTY PUSKK ypa-
XeHHs1 BrimckaBKoto.

2. MepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BUKOpUCTOBYBaTUCS
rasoHokocapka, Ha NpUCYTHICTb TBapuH. Mg Yac
po60TH rasoHoKOCapKka MoXe TpaBMyBaTy TBapUH.

3. PeTenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BUKO-
pucToBYBaTUCS ra3oHOKOCapkKa, i npubepiTb 3
Heil KaMiHHS, Fifku, APOTK, KiICTKM Ta iHWi cTo-
pPOHHI npeameTu. MNpegmeTy, WO po3niTarTbes,
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

4. Tepea BUKOPUCTAHHSIM ra30HOKOCapPKU
3aBXAu ornsaanTe pisanbHe NONOTHO Ta
MAOro By30J1 Ha 3HOC i MOLUIKOAXKEHHS. 3HOLLEHI
4Y NOLLIKOAXKEHI AeTani NiaBULLYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHS.

5. PerynspHo yepe3 HeBenuKi NPOMiXKKM Yacy
nepeBipsiTe TPaBO36iPHUK Ha HasiBHICTb
0O3HaK 3HOLEHHA a60 NOWKOAXKEHHS. 3HOLLEHUI
YW NOLLKOMKEHWUI TPaBO3BIPHMK MOXeE NIABULLUTI
pY3VK TPaBMYBaHHSI.

6. LuTku maroTb 6yTH Ha micui. LLnTkn maroTb
OyTn B po6o4OMy CTaHi 1 3MOHTOBaHI Hanex-
HUM YuHOM. LLnTKK, AKi HE TpUMaIOTLCA MiLHO,
MOLUKOPKEHI YN HE PYHKLIOHYIOTb HanexHUm
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTW [0 TPaBMYBaHHS.

7. He ponyckanTte 3acMi4eHHA BNYCKHMX OTBO-
piB ANsA NOBITPA CUCTEMU OXONOMAKEHHS.
3acMiyYeHHs BMyCKHMUX OTBOPIB AN NOBITPS MOXe
NpW3BECTU 10 NeperpiBaHHs 1 3aiMaHHs.

8. Nip 4yac po60TH 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAKN
HapsAranTe 3axucHe B3yTTA 3 NigowBamMu,
fIKi He KOB3aloTb. 3a60pOHEHO NpauBaTh 3
rasoHOKocapKoto 60COHiX a6o y BiAKPUTUX
caHgansx. Lie npaBuno gae amory 3MeHLLINTH
PU3MK TPaBMYBaHHS CTON YHACNiO0K KOHTaKTy 3
pi3anbHUM MOMOTHOM, LLO PYXa€eTbCs.

9. MNepen BUKOPUCTaHHSM ra30HOKOCApPKH
060B’A3KOBO HagsiranTe AOBri LWUTaHW.
OroneHHs YacTuH Tina 36inbLUye pUsuK Tpas-
MyBaHHS NpeamMeTamu, ki BiACKaKyloTb Bif,
rasoHOKOCapKu.

10. He BUKOpUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha
Bororiit Tpa.i. MepecyBaiTecs NoBinbHO, He
nepexoabTe Ha Gir. Lle npaBuno ameHLye pusunk
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHSA, SKi MOXYTb NPU3BECTU
[0 TPaBMyBaHHS.

11. He BUKOPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha Ayxe
KpyTuUx cxunax. Lie npaBuno ameHiuye pmamk
BTPaTU KepyBaHHS, 3iCKOB3YBaHHSA Ta NafiHHS, WO
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMYBaHHSI.

12. TMpautoloum Ha cxunax, 3aBxau 3akmanTe
CTiliKe NONOXEHHSA, pyXxahTecs nonepek cxu-
ni., a He Bropy 4y BHU3, 6yAbTe HaA3BUMYalNHO
o6epexHi, AKLWO 3MiHIOETe Hanpsimok. Lie
NpaBuno 3MEHLLYE PU3UNK BTPATU KePYBaHHS,
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHs, L0 MOXe CPUYUHUTU
TpaBMYyBaHHS.

13. bByabTe Haa3BUYaNHO 0GepexHi, noBepTaryn
abo nepecyBalouu razoHoKocapky Ao cebe.
3aBxAau 3BaxanTe Ha Te, WO BiabyBaeTbcA
HaBkono. Lle AacTb 3MOry yHUKHYTU CMOTUKAHHS.

14. He TopkanTecs pizanibHOro NOfIOTHa 1 iHWKX
pyXxoMux geTanen, NOku BOHMU pyxatoTbes. Lie
[acTb 3MOTy 3HU3UTU PU3NK TPABMYBaHHS PYXO-
MUMM AETanNsIMu.

15. TMepen BMAaneHHsIM 3acTpArnux obpiskiB abo
YMLLIEHHSIM ra30HOKOCapPKM NepeKkoHanTecs B
TOMY, WO BCi BUMMKaYi XXMBNEHHS1 BUMKHEHI,
a bnok akymynsTopa Bia’egHaHo. Bunagkose
BBIMKHEHHS ra30HOKOCapK1 MOXe NpU3BecTn [0
TSKKOTO TpaBMyBaHHS.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnonTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-

MaHHs NpaBunN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaaeHux y
uin iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii, MoXxe Nnpu3BecTy Ao

Cepho3HMX TpaBM.
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BAXNUBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM

BE3IMEKU

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: MpouurTaiite yci 3actepe-
JXEHHA CTOCOBHO TEXHiKM 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegotpymaHHsA nonepemxeHb Ta iHCTPYKLUin
MO>Xe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPY-
MOM, O BUHWKHEHHS NOXeXi Ta/abo 40 OTpUMaHHs

CEepNO3HUX TPaBM.

30epexiTb yci iHCTpyKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

IHCTpyKTaX

1. YBaxHO npouuTanTe iHCTPYKLii 3 ekcnnyarTauii.
O3HanomTecs 3 yciMa 3acob6amm KepyBaHHS,

a TaKoX i3 npaBMNaMu HanexHoi ekcnnyarauii
rasoHOKOCapKu.

2. He po3BonsiiTe KOPUCTYBATUCS Fra30HOKO-
capkolo oco6am, He 03HaMOMIIEHUM i3 LMK
iHCTpyKUiaMu, Ta aitam. MicueBi HOpMu MOXYTb
HaknagaTu o6mexeHHs Ha Bik oneparopa.

3. 3abopoHeHo npaLoBaTh 3 ra30HOKOCApPKOIo,
Konwu iHwi nogu, ocobnueo aitn, abo gomaluHi
TBapWHMU 3HaxXoAATLCS NoGnu3y.

4. MNam’ATanTe, Wo onepatop abo KopucTyBay
Hece BignoBiganbHICTb 32 HellacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHA cuTyauii, Hebe3neyHux ans
niogen Ta iXHbOro ManHa.

5. He ponyckawTe, Wo6 AiTM rpanucs 3
rasoHOKOCapKolo.

6.  ®i3anyHui cTaH. Y XXoaHOMY pasi He BUKO-
pUCTOBYWTe ra3oHOKOCapKy, nepeGyBatouu nig
BNMBOM HapKOTUYHUX PEYOBUH, anKorosnto
a6o 6yAb-AKMX MeAUYHUX Npenaparis.

MigroToBka

1. Mepepn BUKOPUCTaHHAM Fra30OHOKOCApPKH
060B’A3KOBO B3yBaWTe MiLHe B3yTTA Ta BOsA-
ranTe AOBri WTaHN. 3a60poHeHO NpauBaTh
3 ra3oHOKocapKol 60CoHik abo y BiaKkpuTUX
caHaaniax. He pekomeHgoBaHo BAsiraTh npu-
Kpacwu, 3aHaATo BiNbHUIA oasar abo oasr, AKUN
Mae 3BUCaloyi MOTy3ku abo WHYpkU. BoHn
MOXYTb NOTPanNUTU y YacTUHU iIHCTPYMeHTa,
Lo pyXarThbCA.

2. Mepepn noyaTkom ekcnnyaTtauii ornsagante
rasoHOKOCapKy L0A0 NOWKOAXKEHUX, BiACYTHIX
a60 HenpaBUNbHO BCTAHOBMNEHUX 3aXUCHUX
KOXYXiB YM LUTKIB.

3. MNepepn noyaTkoM po6oTH NepekoHanuTecs
Y BiACYTHOCTI CTOPOHHiX 0Ci6 Ha po6ouin
AiNAHUI. 3yNUHITL ra30oHOKOCapKy, AKLO XTOCb
Habnu3anTbLCA Ao Micus po6oTu.

4.  3aBXAKW KOPUCTYWUTECHA 3aXMCHUMMU OKynsipamm,
W06 3aXMCTUTU ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po60oTH 3 eneKTPoiHCTPyMeHTamMU. 3axMUCHI
OKyNnsipu MaloTb BignoBigaTn cTaHaapTy
ANSI Z87.1 y CLUA, EN 166 y €Bponi abo AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii/ Hosi 3enangii. B
AscTpanii / Hosin 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6oTonaBeub BignoBiaae 3a Te, wWob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobu, sKi
3HaxoaATbCA 6e3nocepeAHLO B poGOUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucs BiANOBIAHUM
3aXUCHUM YCTaTKyBaHHAM.

5. TMNepepn noyaTkoM po6oTH peTenbHO nepesipTe
pixky4ye nonoTHo a6o 6onTu, WO BUKOPUCTO-
BYHOTbCA ANnA Moro cikcauii, Ha HAABHICTb
TPilWMH a60 nolkoAXeHb. Y pasi BUSABNEHHA
TpiWwMH abo NolKoAXEeHb HeramHo 3aMiHiTb
pi)ky4ye nonoTtHo a6o 6onTu.

6. o6 yHMKHYTM NOLWKOAXKEHHA ra30HOKOCapPKN
abo TpaBMyBaHHs, NepeA No4aTKkom po6oTun
npu6GepiTb i3 po6040i 30HU CTOPOHHI NpeAa-
MeTH, IK-OT KaMiHHSA, APOTU, NNSALWKN, KICTKN
abo BenuKi rinku.

7.  SKwo piXy4ye NonoTHO ra30oHOKOCapKu HaTpa-
NUTb Ha OyAb-AKWUA CTOPOHHIN NpeaMerT, ue
MoXe Npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHs. LLlopa3y
nepeA BUKOPUCTAHHSIM ra30HOKOCapKU YBaXHO
ornspanTe ra3oH Ta npubupainTe 3 Hboro Bei
CTOPOHHI NpeaMeTH.

8.  OrnsiHbTe ra3soH Ha HasiBHICTb sIM, KOMiW,
BMGOIH, KameHiB a6o iHWMUX NPMXOBaHUX
06’eKTiB. Yepe3 HepiBHOCTi MOBEPXHi B MOXETE
nigCcKOB3HYTUCA 1 ynacTu. Bucoka TpaBa moxe
NpYXOBYBaTN NEPELLKOAN.

9. BukopwucToByWTe 3acobM iHAMBIAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAu HagsiraMTe 3acobu 3axu-

CTy o4eW. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecnipartop,
Hecnusbke poboye B3yTTsl, 3aXMCHUIA LLIOMOM Ta
3acobu 3axnCTy opraHiB Cnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYOTb PU3NK OTPUMAHHS
TpaBMm.

Po6oTa

1. BuKopuUCTOBYHOUM BUPIG, He TATHITLCA 3aHAATO
Aaneko. 3aBxau 36epiranTe piBHoBary.
Mpautoroum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aManTe
cTilke nonoxeHHs. MNepecyBanTecs NOBiNbLHO,
He nepexoakTe Ha Gir.

2. 3ynuHITL ra3soHOKOCapKy, BUMKHITh ii Ta nepe-
KOHaWTecs, Lo BCi pyXOMi YaCTUHWU NOBHICTIO
3yNUHUNucs:

- KONM 3anuiuaeTe ra3aoHOKocapky 6e3
Harnsaay;

- nepepn BMAaneHHsM 3acmivyeHHs abo npouu-
LLIEHHAM TPYOKM;

- nepep NepeBipKoOIO Ta OYMLLEHHAM
iHCTpymeHTa a6o npoBeAieHHAM PoGIT Ha
rasoHoKocapui;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

- AIKLO iIHCTPYMEHT HaTpanuB Ha CTOPOHHIN 21.

npeameT. OrnsiHETe ra30HOKOCapKy Ha BiAcyT-
HiCTb NOLWKOAXEHb | BUKOHaNTe HeobXigHUN

PEMOHT: 22.

- y pasi aHoManbHoI Bibpauii B razoHokocapui.
3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTH ra30HOKOCapPKy
i3 NOWKOAKEHUMU 3aXMCHMMM KOXKYXaMU Y
WwMTKaMmn a6o 6e3 BCTaHOBMEHUX 3aXUCHUX
NPUCTPOIB, SIK-OT BiA6MBayiB Ta/abo KOp3nUHKU
ANA TpaBu.

He BMKkopucTOBYITE ra3oHOKOCapKy 3a nora-
HUX MOroAHUX YMOB, OCOGNUBO KOMNU € PU3MNK

BUHUKHEHHS FPO30BOro po3psay. 23.

Mepen BUKOPUCTaHHSAM ra30HOKOCapKU
BAAranTe 3aci6 Ans 3axucty oyewn i MiLHi
YyepeBUKMU.

KopucTtyiTecs ra3oHOKOCapKoto TiNbKK Y CBIT-
NuK Yac Ao6m abo 3a AOCTaTHLOIO WTYYHOrO
OCBITNEHHSA.

0O6epexHo YBIMKHITb ra30HOKOCapKy 3rigHO 3
HaBeAeHUMMU iHCTPYKLISIMU, TPUMAKOUM HOrn
noaani BiA piXkKy4Ynx nNonoTeH.

BynbTe o6epexHi, Wob6 He TpaBMyBaTU HOrU
a60 pyKu pi>Ky4MM NOSIOTHOM ra30HOKOCAapKM.
3aBXau cTexTe 3a TUM, Wo6 BEeHTUNALINHI
OTBOPM He 3abuBanuca CMiTTAM.

Ha cxunax nepecyBaiTe ra3oHoKocapKy none-
pek HUX, a He Bropy Ta BHU3. ByasTe Hap3Bu-
YaiHO yBaXHi, KONW 3MiHIOETE HaNnPAMOK PyXy
rasoHokocapku Ha cxunax. He BukopucTro-
ByWTe ra30HOKOCapKy Ha AyXe KpyTUX cxunax.
ByAbTe Hap3BMYaWHO yBaXHi, NoBepTaroum
a6o nepecyBal4M ra3oHOKOCapKy Ao cebe.

3ynuHITb piXyyi NONOTHa, AKLWO NOTPiGHO 26.

HaXMUIUTU ra30HOKOCApPKy Ta NepeHecTu Yepes
AiNsiHKY, Ae He pocTe TpaBa, a6o 3 oaHiei po6o-
YOI AiNAHKA Ha iHWY.

Mip yac 3anycKy ABUryHa He HaXUnsANTe raso-
HOKOCapKy; BUHATOK CTaHOBNATL Ti BUNagkKu,

KONnu Ans 3anycKy ABUryHa ra3oHOKocapkKy 27.

HeobxiaHo HaxunuTu. MpoTe HaBiTb y LibOMY
pasi He HaxunAnUTe ii 6inbLe, HiX Lie Heo6-
XigHo, i niginManTe il YacTUHY, po3TalloBaHy
3 npoTunexHoro Big Bac 6oky. O6MABi pyku

MaloThb nepebyBaTy B pO6GOYOMY MOMOXEHHI, 28.

KON BU onycKaeTe ra3oHOKOCapKy Ha 3eMriio.
He HabnuxanTe pyku Ta HOrM A0 YaCTUH, LLO
obGepTatoTbcs. TpumanTecs Ha BiacTaHi Bif

BUMYCKHOro oTBOPY. 29.

3abopoHeHOo TpaHCNOPTYBaTHU ra30HOKOCapKy
B YBiMKHEHOMY CTaHi.

He BUKOpUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha BOIO- 30.

riv Tpasi.

O60B’A3KOBO MILHO TPMMAWTe PYyUKYy. 31.

MigHiMaroum razoHokocapKy abo Tpumatroum ii,
He TOpKauTecs BiAKPUTOro piXky4oro nonotHa
a6o pixy4oi KPOMKM.

TpumainTe HOrM Ta pyKku noaarni Big pixy- 1.
4Oro NoroTHa, Wwo obepraeTbes. O6epexHo!
MonoTHa NpoAoOBXYIOTL PyX 3a iHepui€eto nicns
BUMKHEHHS ra30HOKOCapKu.

HeraiiHo npunuHiTL po6oTy, sIKLLO NOMiTUTE 2.
OyAb-AKi BigxuneHHsA. BUMKHITbL ra3oHoko-

capky. lMicnsa uboro ornNsAHLTe ra3oHOKOCapKy.

24,

25.

3a6opoHeHOo perynoBaTh BUCOTY KOCIHHSA Mig
yac po60Tu ABUryHa, AKLWO rasoHOKocapka
niaTpumMye Taky dyHkuito.

BianycTiTb nyckoBui Baxinb i foyekanTecs
3YNUHKU PiXKy4yoro NnoroTHa, nepLu HiX nepeTu-
HaTu Jopory, TpoTyap, NPOi3Hy YacTUHy abo
AIiNAHKY, yKpuTy rpaBieM. Kpim Toro, BUMKHiTb
MaLUUHY, IKLO NOTPiGHO 3aNMULLINTK Fra30HOKO-
capky 6e3 Harnsay, HaxunuTUcs, Wo6 NiAHATH
abo npubpaTu CTOPOHHI NpeaMeTH 3 Aoporm,
a Takox y pasi 6yab-sakoi cuTyalulii, sika Moxe
BiABONIKTU Bac Big po6oTu.

SAKWo ra3oHOKOCapKka HaTpPanuTb Ha CTOPOHHIN
npeamMeT, BUKOHaWUTe Taki Agii:

- 3yNUHITb ra30HOKOCapPKy, BiANYyCTiTb NyCKO-
BUW BaxXinb Ta AoYeKanTecsA NOBHOI 3yNUHKU
pi)ky4oro nonoTHa;

- BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpom;

- peTenbHO OrfsiHbTe ra30HOKOCapKy Ha HasB-
HiCTb NOLKOAXEHb;

-y pa3i BUsiBNeHHs1 6yAb-sKUX MOLIKOAXKEHb
piXKy4Yoro nornoTHa 3aMiHiTb 1oro. YCyHbTe BCi
MOLUKOAKEHHS, MepLU HXK NPOAOBXYBaTH BUKO-
PUCTaHHA ra30HOKOCapKM.

He 3anyckaiTe rasoHokocapky, CTOAuM nepen,
BMNYCKHUM OTBOPOM.

SAKwWwo cnocTepiraeTbcs aHomanbHa Bibpauis
rasoHokocapku (noTpi6Ha HerarHa nepesBipka):
- OFNAHLTE IHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb
MOLWKOAXKEHb;

- 3aMiHiTb ab0 BiAPEMOHTYNTE NOLWKOMAKEHI
YaCTUHY;

- NepeBipTe Ha HaABHICTb He3aKpinneHux geTa-
new Ta 3aTArHITb iX.

He cnpsimoBy#iTe noTik 3pizaHoro matepiany
Ha noaen. He cnpsimoBy#Te noTik 3pisaHoro
MaTepiany Ha cTiHy abo 6yab-ikuiA npeamer.
3pi3aHuii MaTepian Moxe BigckouMTm B Gik onepa-
Topa. 3ynuHiTb Ne30 nepes TPaHCNOPTYBaHHAM NO
NoBepXHi 3 rpasito.

He TArHiTh rasoHokocapky Ha3ag 6e3 Heob-
XigHocTi. 3a HeoOXiAHOCTI BiABECTUN KOCapKy Bif
napkaHa abo iHLWoi aHanoriYHoi NnepeLkoamn o
noyarky ¥ nig Yac 3agHbLOro XoAy AMBITbCS Ha3ag,
cobi nig Horwu.

BUMKHITL ABUryH i 3a4ekaniTe, NOKU Nne3o NoB-
HICTIO He 3yNUHUTLCSA, NepLU HiX 3HATU Tpa-
B0O36ipHUK. [Mam’sTaliTe, WO nesa npoaoBXyoTb
obepTaTncs Nicns BUMKHEHHSI.

Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 crnu3bKKX AinsiHKkax, 30KpeMa Ha cxunax,
6ynbTe yBaxHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
3ab6opoHeHO 3aHyplOBaTH IHCTPYMEHT y
Kanoxi.

Mig yac po60TK 3 MALLMHOKO CTEXTE 3a TUM,
06 He AONYCTUTU KOHTaKTy 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo npoBoAamMu.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA 1 36epiraHHA

LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3neyHy poboty, 3ami-
HIOWTe 3HOLWeHi abo nowKoaKeHi geTani.
BukopucToByiiTe TiNnbKN opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHU Ta Npunaaas.

OrnspanTe ra3soHOKOCapKy U BUKOHyMTe i
TexHi4YHe 06CnyroByBaHHS perynspHo.
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10.

11.

12.

13.

SAKWo rasoHoKocapka He BUKOPUCTOBYETbLCH,
36epiranTe ii B HeAOCTYNHOMY AN AiTen Micui.
LLlo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4yHy po6oTy iHCTpy-
MEeHTa, NepeBipANTe HaAINHICTb 3aTAryBaHHA
BCiX ranok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

PerynsipHo 4yepe3 HeBenuki NpomiXku yacy
nepeBipsAWTe KOP3UHY ANA TPABU Ha HasB-
HiCTb O3HaK 3HOLIEHHS1 a60 NOLKOAXEeHHS.
36epiraTv iHCTPyMeHT HeO6XiAHO 3 NOPOX-
HbOIO KOP3UHOI AnsA TpaBu. LLlo6 rapaHTy-
BaTu 6e3neyHe BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY ANisi TPAaBU HOBOIO
OpUriHanbLHOK 3anacHoK KOP3NHOI0.
BukopucToBy#Te TiNbKu opuUriHanbHe pixy4ye
NONOTHO, 3a3Ha4yeHe B LibOMY MOCiOHUKY.

Mip yac HanawTyBaHHA ra30HOKOCapPKK chif-
KyWTe 3a TUM, LWO6 nanbLi He noTpanunu mix
piXky4MMu nonoTHamm, Lo obepTalTbeA, Ta
HEepPYXOMUMM YaCTUHAMMW ra30HOKOCapPKM.
PerynsipHo yepe3 HeBenuKi NPOMiXKKK Yacy
nepeBipsiiTe, Y1 HaAiNHO 3aTArHyTO GonT
KPinneHHs piXXy4yoro nonoTHa.

Mepea TUM sik CTaBUTW ra30HOKOCAPKY Ha
36epiraHHs, 3a4ekanTe, MNOKU BOHa OXOJIOHE.
Mip yac o6cnyroByBaHHA PiXXy4nX NONOTEH
nam’sitaTe Npo Te, O BOHU BCeE Le MOXYTb
pyxaTucs, HaBiTb SIKLLO AXKepPero XUBIEHHSs
BigKNo4YeHo.

He 3HimalTe 3ano6ixHi MexaHi3mu 1

He BHOCbLTE 3MiHM B iXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipsiiTe NpaBUNbHICTb IXHbOT
po6oTu. He po6iThb HiAKMX AiiA, AKi MOXYTb
BMNMHYTU Ha PYHKLIIOHYBaHHSA 3anobixHoro
MexaHi3My abo MOXYTb 3HU3UTU CTYNiHb
3aXUCTY, AKUMK 3a6e3nevyeTbCA 3an06iKHUM
MeXxaHi3MomMm.

3abopoHeHO 3anuiiaTi iHCTPYMEHT nia aolwem
6e3 HarnsaAy.

36epiraiTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuwieHoMy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aouly, Ae BiH
He niapaBaTUMETbLCSA BNMBY BUCOKOI TeMMe-
paTtypu abo Bonorum.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apsapxanTe akyMynaTop nuiue 3a
[0NOMOrolo 3apAAHOro NPMCTPOIO, BKasa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIA, KA
niaxoAnTb ANS OQHOro TUMY akyMynsTopiB, MoXe
Npu3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
NIATOPOM iHLLIOTO THMY.

BukopucToByiTE €NeKTPOIHCTPYMEHTU nuLie
3 aKymMynsaTopaMu TOro TUny, AKUU Npu3Ha-
YeHUI came ANSA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHsa akyMynaTopiB iHWKX TUMNIB MOXe
NpuU3BECTUN 40 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS
NOXEXi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaniTe Moro noparni Big Takux metaneBux
npeamMeTiB, IK CKPiNKW, MOHETH, KNtoYi, LBSAXU,
LWYpYnM TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Knemun
akyMmynsaTopa. 3aMuKaHHs Krnem akymynsitopa
MOXe NpU3BECTM A0 OTPMMaHHS onikis abo Ao
NOXEXi.

3a HeHaneXHUX yMoB 36epiraHHs 3 akymyns-
Topa MOXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 SIKOH
cnia yHukatu. Y pasi BUnagkoBoro norpa-
NIAAHHA PiAVHMW Ha TiNo BiANOBiAHY YaCTUHY
Tina cnip npomuTh BoAo10. AKLIO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnig npoMuTn BoAo10,
nicns Yoro Heo6xiAHO 3BepHYTUCA A0 nikaps.
PianHa, Wwo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe crpu-
YWHUTU NoapasHeHHst abo oniku.

He kopucTtyintecb akymynsaTopom a6o iHCcTpy-
MEHTOM, siKi 6110 3MiHEHO YU NOLLKOMAKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynaTopis, Lo ix 6yno nowuko-
[pKkeHo abo 40 KOHCTPYKLiT siknx Byno BHeceHO
3MiHW, MOxe ByTy Hebe3neyHoto 1 MoXe cnpuyn-
HUTK Noxexy, BUbyx abo Tpasmy.

He nippaBaiiTe akymynaTop a6o iHCTpyMeHT
BNAUBY BOTHIO YM HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MOXe CTPUYUHNTY BUBYX.

[NoTpumyiiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiXkaHHA 1
He 3apsfXanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4YeHoro B
iHCTpyKUii AianasoHy. HenpasunsHe 3apsa-
XaHHs abo 3apsakaHHS 3a MeXamy BKa3aHoro
TemnepaTypHOro fiana3oHy MoXe NpusBecT Ao
NOLLUKOKEHHS akyMynaTopa i niasuwmnT Hebes-
neky 3aiMaHHs.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsiTopom

1.

He cnantoite akyMynsitopu. AKyMynsaTop Moxe
BUOBYXHYTU. O3HaoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMW,
SKi MOXYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTPYKUIT LWoao
yTunisauii Bioxogis.

He BipkpuBaiiTe 11 He nedopmyinTe aKymyns-
Topwu. EnekTponiT € iakolo pe4yoBUHO, TOMY B
pasi KOHTakKTY 3i LWKipoto abo o4nma Moxe 3aBgaTu
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apapxaiTe akymynsaTop nia gowem a6o B
Micusx i3 niaBuLIEHOIO BONOriCTIO.
MNepe3apapxaiTe akyMynsitop Tinbku B
NPUMILLIEHHI.

He TopkanTecs 3apsifHOro NPMCTPOIO, a TAKOX
WITeKepa ! KOHTAKTIB 3apsiAHOIo NPUCTPOLO
BOJIOTMMM pyKaMu.

3ab6opoHeHO 3aMiHATN aKyMynsATop nia
pouem.

He ponyckaiTe noTpannsHHA piAMHN Ha
KOHTaKTM aKyMynsiTopa /i He 3aHyploiTe aKy-
MynATOP y piAnHy. 3a60poHeHo 3anuwaTtm
akyMynATop niA AoweM, a Takox 3apamkaTi,
BMKOPUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B Micui
3 NigBULLEHOI BOJOriCTHO. AKLLO KOHTAKTU
HaMOKHYTb abo SKLLO BCEpeauHy akymynsitopa
noTpanvTb piavHa, MOXe CTaTUcsa KopoTke
3aMUKaHHS, LLI0 MOXe MPU3BECTM [0 Neperpisy,
3ariMaHHs abo BMOyXy.

MNicns BUAMaHHA akymynsTopa 3 iHCTpyMeHTa
a6o 3apsiAHOro NPUCTPOIo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy ANA akymynsTopa
36epiraunTe ii B cyxomy micui.

3a60pOoHEeHO 3aMiHATU aKyMynsiTOp BOMIOTMMU
pykamu.
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10. YHukaiTe HeGe3neyHnx ymoB po6otu. He kopu-
CTyMTEeCA MALMHO y BONOrnx abo MoKpumx mic-
usx i He gonyckanTe ii nepe6yBaHHA Nig Aowem.
Y pasi noTpannsHHA BOAW B MALUKHY MiABULLYETLCS
PU3VK ypaXXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM.

11. Y pasi noTpannsiHHA BOAMW Ha KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM 3MMIATE BOAY 3 KaceTu 1 BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. lMepen BUKOpUCTaHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom AaunTe il NOBHiCTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MiCLii.

O6cnyroByBaHHsA

1. PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTa NOBUHEH 3AiNcC-
HIOBaTU Nuile KBanicikoBaHMi mancTep 3
BUKOPUCTAHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3ne4nTb NigTPUMaHHS eneKTPOoIHCTPY-
MeHTa B HanleXXHOMY CTaHi.

2. 3abopOHSETLCA PEMOHTYBaTH NOLIKOAXKEHI
aKymynaTopu. PEeMOHT akyMynsaTopis Mae BUKO-
HyBaTW TiNbku BUPOBGHMK ab0 BMOBHOBaXeHWI
nocTavanbHUK NOCnyr.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANoOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHS a6o HeaoTpum-
MaHHSl NpaBuN TeXHiKW 6e3nekn, BUKNaaeHux y
uin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii, MoXxe Nnpu3BecTn Ao
Cepro3HUX TPaBM.

Baxnusi iHCTpyKUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. TepeA TUM AIK KOPMCTYBaTUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSAATOPOM, Chlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpOI0 aKymMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoThL Big akymynsaTopa.

2. He po36upaiiTte KaceTy 3 akyMynsaTOpoM i He
3MiHIoWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npu3BecTun
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwaB, chnig
HeramHoO NPUNUHUTK KOpUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY Neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi notpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnia npo-
MMTM iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEramHoO 3BepHYTUCA
Ao nikaps. Lle Mmoxe npu3BecTu 4O BTpaTH 30py.

5. He 3aKkopoTiTb kaceTy 3 aKyMymnsiTOpOM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab IKUM CTPY-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsrTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLULMMMX MeTaneBMMH
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He cnin 36epirat it BUKOPUCTOBYBAaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynATOPOM Yy Micusix, ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMymnATOPOM MoOXe BUOYXHYTU y BOTHi.
3abopoHeHo 3a6vBaTH LBSAXU B KaceTy 3
aKyMynsTopom, pisaTu, namaTtu, knaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT i
TBepAuM npeameToM. Lie moxe npussectu Ao
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BuKopuUCTOBYBaTH NOLIKOMAKEHUA aKyMYNATOP.
NiTin-ioHHi akymynsiTopm, wWo MicTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBigaT BUMoram
3aKOHIB Npo HeGe3neyvHi ToBapu.

Min yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTO0 KOMep-
LiHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneauTopiB, HeobXiaHO
[OTPUMYBaTUCh 0COBNMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BignpaBneHHs Heob-
XiiHO NPOKOHCYNbLTYBATUCH 3i CneLianicTom 3 Hebes-
neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTu GinbLu
[OKnagHi HalioHanbHi HacTaHOBM, AIKLLO Taki €.
3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpivKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynaTop TakumM YMHOM,
w06 BiH He Mir pyxaTucsi B MakyBaHHi.

[nsa yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopoMm BUTAT-
HiTb ii 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre 6e3neyHum
cnoco6oM. [loTpuMyiiTecss HOPM MicLLeBOro
3aKOHOAaBCTBA WWOAO yTUnisauii akymynaTopis.
BukopucToByiiTe akyMynaTopm nuwe 3
BMpoGamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCcTaHOBNEHHSI akyMynsToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy Yv BUTOKY EMNEKTPOnITY.
SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYyTbCS
NPOTAromM TpUBasoro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Nip yac i nicna BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCsl, O MOXe CTaTh
NPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA
3 rapsi4oto KaceToro 3 aKyMynsiTopoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTH
[OCUTb rapsiumm, LWo6 BMKIIMKaATH OMiKK.

He ponyckanTe, Wwo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lle moxe npussectu 4o
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUGyxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpymMeHTa abo kaceTn 3 akyMynsTopoM i crnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

SAKLLO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynsTOpOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTOpoMm.

TpumanTe akymynaTop y HeAOCTyNHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

123 YKPAIHCBKA



A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKM aKymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIilO KX Byno 3aMiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXy akymMynsitopa i CIpudMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopapawu 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psAnTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLO B NOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

Hikonwu He cnif 3apapxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
MNMepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynATOPOM Npu KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.
Konu kaceTa 3 akymynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsaaHOro NpUCTpolo.

SKLIo KaceTa 3 aKkyMynsATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHag wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaAgUTH.

3BOPKA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepLu HiX NoYnHaTH
OyAb-AKi po60TH 3 MalIMHO, 060B’A3KOBO
BUMAMaNTe BCi KaceTu 3 aKyMynsiTopom. SKLo He
BUIHSATY BCi KAceTu 3 akyMynsiTopoMm, Lie Moxe npu-
3BECTW 40 CEPMNO3HNX TPaBM yHaCniAoK BUNaAKOBOro
3anycky MaLluuHu.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anyckaiiTe razoHo-
KOCapKy TiNbKWU B MOBHICTIO 3iGpaHOMYy CTaHi.
BukopucTaHHa MalLMHK B YaCcTKOBO 3ibpaHoOMy CTaHi
MOXE CMPULUHUTU TSHKKI TPABMU Yepes BUMaaKoBuiA
nyck.

BcTtaHOBMneHHs py4oK

YBATIA: Nig yac ycTaHOBMEHHs py4oK 6yasTte
yBaXHi, W06 He 3aTUCHYTU MiXK HUMM LHYP. AKLLO
LUHYP MOLLKOZXXEHO, NYCKOBWI BaXinb ra3oHOKOCapKM
MOXe He npawoBaTu.

N

w

>

o

1.  CymicTiTb OTBIp Ha HUXHII py4Li 3 OTBOPOM Ha

BEPXHiiA py4ui, NoTiM BcTaBTe 6ONT 330BHi 11 3aTAMHITh

raiky 3 HakaTKo Ha BHYTpiLWHbOMY 6oui. BukoHaiTe Ty

camy npoueaypy 3 iHLWoro 6oky.

» Puc.1: 1. bonT 2. laiika 3 HakaTkoto 3. HuxHSA
pyuyka 4. BepxHs pyyka

2. TNoBepHiTb perynatop Ha 90°, 04HOYACHO TArHy4n
3a perynaTop Ha HWXHI py4ui, Wob po3bnokysaTtu
CTOMNOpHWI WITUGT. BukoHaiTe Ty camy npoueanypy 3
iHWworo 6oky. MigHIMITL py4Ky, @ NOTiM NOBEPHITL pery-
naTopu 3 o6ox 6okiB Ha 90°. YneBHiTbCS, LLO peryns-
TOPW HaAiHO 3adikcoBaHi.

» Puc.2: 1.Perynatop

NPUMITKA: LLlo6 nerwe 6yno 3BinbHUTN CTONOPHWIA
WTUAT N Yac BUTATyBaHHS NOBOPOTHOI py4KM-gpik-
catopa, NigTPUMYINTE PYUKy.

MPUMITKA: MoeepTatoun pyuky-cikcatop, byasre
obepexHi, o6 BOHa He 3aTUCHYNa LWHYP.

» Puc.3: 1. Perynatop

[eMoOHTaX BCTaBKM Ans

Mynb4yBaHHS

1. Big4nHITb 3a4HI0 KPULLIKY.
» Puc.4: 1.3agHa kpuwika

2. BuiimiTb BCTaBKy Ans Mynb4yBaHHA, NPpUNiAHABLLN
ii.
» Puc.5: 1.BcraBka ans mynb4yBaHHs

MoHTax Kowwuka gns TpaBu

1.  3HiMiTb BEpXHill 3aTUCKaY KOLLUKA AN TpaBu.
» Puc.6: 1. BepxHin 3atuckau

2. BcraBTe pamy B KOLUMK AN TpPaBW 4O YNopy, yTpu-
MYIO4M PYUKY pamu.
» Puc.7: 1.Pyuyka

YBATIA: He BcTaBnsiite pyyky B KOLUWK AJ1 TPABU.
BcTaBnsiTe pamy B34OBX LIBA KOLUMKA ANS TPaBW.

3. YneBHiTbCH, WO KyTW KOLIMKA ANSA TpaBu He
NpoBUCaITb.
» Puc.8

4.  BigkpuiiTe BEpXHil 3aTuckay i NpyKpiniTe Moro Ao
pamu.
» Puc.9

5. TpwkpiniTb yci 3aTuckadi, Ak NOka3aHO Ha PUCYHKY.
YneBHiTbCS, WO BCi 3aTUCKaYi HaaiNnHO NpuKpinneHi 4o
pamu.

» Puc.10: 1. 3atuckau

YCTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KOLUMKA

AnA TpaBn

[lns BCTAHOBMNEHHS KOLLUMKA ANSt TPaBU BUKOHaWTe
3a3HadeHi gani ail.

1. Big4nHITL 3a4HI0 KPULLIKY.
» Puc.11: 1. 3agHs kpuika

2. YTpumylouu pyuKy Kowvka Ans Tpasu, 3a4enitb
KOLUWK 15t TpaBM 3a CTPYDKEHb Ha KOpPMyCi ra3oHOKO-
capkw, sk Moka3aHo Ha MarsltoHKy.
» Puc.12: 1. KopsauHa ansa tpasu 2. Pyyka

3. CTpuxeHb

LLlo6 3HSTW KoMK ANs TpaBK, BiAKPUATE 3a[HI0 KPULLIKY
7 BUTATHITb KOLUVK ANt TPABW, YTPUMYHOUM PYUKY.
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YcTtaHOBNEeHHs1 BCTaBKu Ansi

MynbYyBaHHS

1.  BiguuHiTb 3a4HI0 KPULLKY i 3HIMITb KOP3UHY ANs
TpaBw.
» Puc.13: 1. 3agHs kpuiika 2. KopauHa ans Tpasu

2. YcTaHOBIiTb BCTaBKy ANst Mynb4yBaHHSA [0 ynopy,
CYMICTMBLUM BUCTYMW Ha Hill 3 OTBOpaMu B MaLLWHi.
» Puc.14: 1. BcraBka ons MynedyBaHHs 2. Buctyn

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

po3BaHTaXKyBaribHOro )ono6a

[Ins BCTaHOBMEHHS po3BaHTaXyBanbHOro >onoba
BUKOHaWNTE 3a3Ha4YeHi Hux4e ail.

1. Biakpuiite 3a4HI0 KPULLKY 1 3HIMITb KOLUMK AN
TpaBu Ta BCTaBKY ANS MynbYyBaHHS.

2. 3adeniTb OTBOPU B po3BaHTaxyBanbHOMY >0nobi
3a BUCTYNMW Ha KOPMYCi KOCapku, sik MokasaHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.15: 1. Po3eaHTaxyBanbHui xomnob 2. Buctyn

LLlo6 3HsITV po3BaHTaxyBanbHWii Xonob, BiakpunTe

3a[HI0 KPULLIKY, @ NOTiM 3HiIMiTb PO3BaHTaXyBanbHUA
*0no6.

onuc PobOT

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe
obnagHaHHSA nepen yCTaHOBNEHHSIM a60 3HATTAM
KaceTu 3 aKkyMynsiTOpOM.

A\ OBEPEXHO: Mig Yac ycraHoBneHHs abo
3HATTSA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM Crlif MiLiHO Tpu-
MaTu MaLUMHY ! KaceTy 3 aKyMymnATOPoOM. AKLIO
BTPVMMYBaTU MaLLUHY I KaceTy 3 akyMynsiTopoM Hefo-
CTaTHBO MILHO, BOHW MOXYTb BUCIN3HYTH 3 PYK, LLO
MO>Xe MPU3BECTN A0 NOLLKOMKEHHS MALLUUHK i KaceTn
3 aKyMynaTopom abo CpUYNHNUTY TPaBMK.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOpUCTaHHAM
060B’s13KOBO 3a6nOKyiTe KPULLKY BiACiKy
ANs akymynsaTopa. lHakwwe 6pya 4v Boga Moxe
CNPUYUHUTY NOLLKOAXKEHHS BUpoBy abo kaceTu 3
aKyMynsTopom.

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, AOKU HE 3HUKHE Yep-
BOHWI iHAMKATOP. AKLLO LbOro He 3pobuTtu, kaceta
MOXX€e BUMagKoBO BUNACTU 3 MaLLUHW A 3aBAATU
TpaBmu Bam abo nogsm, Wwo nepebysatoTb NOpyu.

A\ OBEPEXHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMyInAaToOpoM i3 3ycunnsim. SKLo kaceta He
BCTaBNSETLCA NErko, Lie 03Ha4vae, LWo ii BCTaBnsaTb
HenpasuIbHO.

A OBEPEXHO: Nig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTyn 3 aKyMymsATOPOM MiLIHO TpUManTe
KPULLKY BiACiKy Ansa akymynstopa.

BcTaHOBMNEHHS KaceTu 3 aKkyMymnsiTOpoMm

1. ToTarHiTb GroKyBanbHWI Baxinb yropy 1 Bia-

KPWITE KPWLLIKY BiACIKY ANS akyMynaTopa.

» Puc.16: 1. Kpuwka Bigciky Ans akymynatopa
2. briokyBanbHui Baxinb

2. 3icTaBTe A3M4OK Ha KaceTi 3 aKkyMynsiTOpoM i3
nasom Ha MaLlUuvHi, a NoTiM BCTaBTe kaceTy Ao dikcauii 3
KnauaHHsaM.

» Puc.17: 1. Kaceta 3 akymynatopom

3. 3akpunTte KpuLLKY BiACiKy AN akymynsTopa Ta
NPUTUCHITL 1T 4O 3a4enneHHs 3 diKCylounM Baxenem.
BuiiMaHHA KaceTu 3 akyMynATopoM

1.  ToTarHiTb 6GrokyBanbHWI Baxinb yropy 1 Big-

KpUATE KPULLIKY BifACIKy AN akymynsitopa.

2. BuWTArHiTb KaceTy 3 aKymynaTOpoOM i3 MaLLUHW,
BOJHOYAC HAaTUCKaOUM KHOMKY Ha NepeaHin YacTuHi
KaceTu.

3. 3akpwuiiTe KpULLKY BiACiKy Ans akymynsitopa.

Cucrema 3axucTy MallMHU 1

aKymynstopa

MalumHy ocHaLLeHO CUCTEMOIO 3aXMCTy MaLLUHW / aky-
mynsiTopa. Lis cuctema aBToMaTuiyHO BUMUKAE XWB-
TNEeHHs1 ABUIyHa 3 METO0 NOJOBXEHHS TEPMiHY CryX6u
MaLUWHK 1 akymynsTopa. MalunHa aBTomaTuyHo 3ynu-
HSETLCS Nig Yac poboTy, AKLWO MalumnHa abo akymyns-
Top nepebyBatoTb y 3a3HaYeHUX Jani ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AkLwo Yyepes cnocib ekcnnyaTauii akymynsiTop Croxu-
Bae aHOMaslbHO BUCOKUIA CTPYM, MallMHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETBCS, @ IHAUKATOP >XWUBJIEHHS NOYHe GnrmaTtu
3erieHUM. Y Takomy BUMNagKy BUMKHITb MaLLVHY Ta npu-
NVHITL poboTY, NiA Yac BUKOHaHHS AKOT cTanocst nepe-
BaHTaXeHHS MalnHu. LLlo6 nepe3anycTuTi MaLlumHy,
YBIMKHITB ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

AKLWO MalmHa neperpieTbcs, BOHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETBCS, a IHAUKATOP KMBMEHHS 3aropuTbCst Yep-
BOHWUM. Y TakoMmy pasi fante MaluuHi i akymynstopam
OXONOHYTU, NEPLL HiXX 3HOBY BMUKATW MaLLUHY.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHst akymynsTtopa iHau-
KaTop >KMBIIEHHS MOYMHAE GNMaTN YEPBOHUM.

3axucT Big HagmMipHoOro
PO3pPAMKEHHSA

FAKLIO EMHOCTI akyMynsaTopa He4oCTaTHbO, MaLuMHa
3YMUHUTLCA aBTOMATUYHO, @ iIHOUKATOP KMUBMEHHS
noyHe 6nvmMaTn YepBOHUM. Y TakoMy pasi BUNMITb i3
MaLLWHWN aKyMynsaTop i 3apsAiTe KaceTn 3 akyMynsTo-
pamu abo 3aMmiHiTb X Ha NOBHICTIO 3apAaXKeHi.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucT Bif iHLWNX Henona-

10K, SiKi MOXYTb NPU3BECTY [10 NOLLIKOMKEHHS MaLLMHK, i 3abe3-

neyye aBTOMaTNYHE MPUMMHEHHS POBOTU MaLLMHO. Y pasi TUM-

4acoBOi 3yn1HKM abo NPUNUHEHHs! POBOTY MaLLIMHW BUKOHAlTE

BCi 3a3HaYeHi HbkYe Aii ANs YCYHEHHS NPUYUHI 3YNNHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb MaLLKHY, 406 NepesanycTuTy ii.

2. 3Bapsagitb akymynaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apspKeHuM(-1).

3. [ante mawwuHi i akyMynsiTopy(-am) OXOnoHyTu.

AKLo nicnsa BigHOBMEHHS BUXiAHOrO CTaHy CMCTEMU
3aXUCTy CUTyaLlist He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCS 40 MicLe-
BOro cepicHoro LeHTpy Makita.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOUYHUOro CepeoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTn 3axMcHOI cucTemu

akymynsitopa.

YBATA: fIKwio malmHa 3ynuHAETLCA 3 TPUYNHM,
He onucaHoi BuLle, AUB. PO3Ain NPO YCyHeHHs
HecnpaBHOCTEMN.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsagy akymynsitopa

» Puc.18: 1. IHgukaTop akymynsatopa

3a H13bKOro 3apsiay akymynsTopa iHankaTop akymynstopa
noynHae 6numaru Ha BignosigHomy BoLli akymynsTopa.

Y pasi noganbLLOro BUKOPUCTaHHSA MaLluHa NPUnuHSE
poboTy, a iHaMKaTop akyMynsTopa BMUKAETbCA. Y Takomy
pasi HeobXigHO 3apsAAMTU KAaceTy 3 aKyMymnsaTOPOM.

MPUMITKA: AkLio BCTAHOBNEHO ABi KAaceTn 3 akymy-
NAITOPOM, NepLUXM BUKOPUCTOBYBATUMETHCS akyMy-
NSATOp, YyCTAHOBINEHWIA 3MiBa.

MPUMITKA: AKwio BCTaHOBNEHO ABi KaceTu 3 akyMynsTo-

pOM, MaLLMHa aBTOMAatuU4yHO NepeMKHe akymynaTop, Konum
MOTOYHMIA aKymMynsaTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA, PO3PAOUTLCA.

Bino6paxeHHs 3annLLIKOBOro

3apagy akymynsatopa

HaTuCHITb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans Bio6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. [HaMKaTOpHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.19: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHomnka nepesipku

IHaukaTopHi namnu 3anuwKkoBun

il ] A

MaHenb KepyBaHHsA

Ha naHeni kepyBaHHsA po3TaLLOBaHi BUMMUKAY XNBIEHHS

1 KHOMKa NepeMmnKaHHs peXxnmis.

» Puc.20: 1. |HavkaTop NoBinbHOro pexumy 6e3
HaBaHTaXeHHs 2. lHauKaTop pexumy
3HWXKEHHS piBHA Wymy 3. KHonka nepemu-
KaHHS pexuMiB 4. [HONKaTOp XMUBNEHHSA
5. BuMukay XuBneHHs

Bumukau XXnBneHHs

A OMNEPENXXEHHS: 3aBxan sumukaiite
BUMMKAY XXUBJIEHHA, KOJNIM HE BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMUKAY XUB-
NEeHHs1. [HanKaTop XMBMEHHS 3aCBITUTLCS 3€NEHNUM.
LL|o6 BUMKHYTM iHCTPYMEHT, 3HOBY HATUCHITb BUMMKaY
XKMBIEHHS.

MPUMITKA: Akwio iHgukaTop X1BNEHHSA 3aroputbCs
4epBOHMM abo novHe 6riMmaTh YepBOHMM abo 3ene-
HUM, OMB. PO34iN IHCTPYKLiN i3 CUCTEMM 3aXUCTY
MaLmHu abo akymynsaTopa.

ANPUMITKA: Llei iHCTpyMeHT nigTpumye yHKLito
aBTOMAaTWYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtn HeHaB-
MWUCHOMY 3anycKy, BUMUKaY XnBNeHHs Byae aBTo-
MaTUYHO BUMUKATUCS, SIKLLIO HE TArHYTW 3a NyCKOBWIA
BaXinb i BaXinb npveoay (KO BCTAHOBMEHO)
NpOTAromM NEBHOTO Yacy Nicns BBIMKHEHHS BUMMKava
KUBMEHHS.

KHonka nepeMukaHHsA pexumis

MepemukaT pexxmmm MoXHa HaTUCHEHHSIM KHOMKM
nepemukaHHs pexumis. Ogpasy nicns 3anycky malumnHa
npautoe y 3BU4aiHOMY pPexuMi.

Onunc KOXHOIO peXxuMy AMBITLCS B HABeAEHi HUxYe
Tabnuui.
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Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 Ao Pexum InankaTop Onuc
100% 3BUYaHII IHAMKATOPY pexuMy | MatumHa npaLioe
8in 50 go pexum NoBiNbHOro 06ep- Y 3BUYaIHOMY
75% TaHHs 6e3 HaBaHTa- | peXxumi.
XKEHHS Ta pexumy
Bia 25 fo 3MEHLUEHHS pPiBHS
50% LIYMY He ropsiTb.
Big 0 10 25% Pexum IHankaTop pexumy | Bu moxeTe MiHimi-
NoBiNbHOMO no.inbHoro o6ep- 3yBaTu yaap nig vac
- obepraHHs 6e3 TaHHs 6e3 HaBaHTa- | 3anycky i nnaBHO
ﬂ I:I I:I |:| 3apspite HaBaHTaXKEeHHS XKEHHS 3aCBITUTLCA | 3anyCTUTU MaLLKHY.
aKyMynsiTop. 3eM1eHnM.
I I I:I I:I MoxnuBo, Pexum 3Hn- IHaukaTop pexumy | Bu MoxeTe ameH-
akymynstop XKEHHSI pPiBHA 3HWKEHHS PiBHS LUNTU piBeHb LWYMy
1 BUWIALLOB 3 wymy LyMYy 3aCBiTUTbCA nig Yac KOCiHHS.
|:| |:| I l napy. 3eneHnM.




A OMNEPEXEHHSI: Nepw Hix BcTansTy

B iHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM, criig,
060B’sI3KOBO NEepeKoOHaTUCS B TOMY, LLO MYCKOBUIA
BaXinb cnpauboBy€E HaNeXHUM YMHOM i noBepTa-
€TbCA Y BUXiAHE NONOXeHHA Nicns BiANyCKaHHSA.
Po6oTa 3 MalunHoo, BMUKaY sIKOi He cnpaLboBye
HaneXXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTP-
OI10 Haj, MaLLUMHOIO i OTPUMAHHS TSHKKUX TPaBM.

MPUMITKA: HaBiTb 3a HaTUCKaHHS Ha MycKOBUI
BaXiflb ra3o0HOKOCapka He 3anyCcTUTbCS, AKLO He
HaTUCHYTO MYCKOBY KHOMKY.

MPUMITKA: lazoHoKoCapka MOXe He 3anycTutucs
Yepes nepeBaHTaXeHHs, SKLLO cnpobyBaTi CKOCUTH
BMCOKy abo rycty TpaBy 3a O4VH Npoxia. Y Takomy
pasi NoTpi6HO 36iNbLUNTN BUCOTY CKOLLYBaHHSI.

Lito mawwmHy obnagHaHO NycKOBOK KHOMKOK. AKLLO BU
NOMITUTE LWOCb HE3BUYHE B pOBOTI MyCKOBOT KHOMKMU,
HerawHo NpUMNWHITL poboTY 11 NepesipTe ii B Hanbnux-
YoMy aBTOPM3OBAHOMY cepBiCHOMY LieHTpi Makita.

1.  YcTaHOBITb KaceTun 3 akyMynsaTOpoM i 3akpuiite
KPWILLKY BiACIKY ANs akyMynaTopis.

2. HaTuCHITb BUMUKAY XKUBMEHHS.

MPUMITKA: AKLWO HATUCHYTU BUMUKAY XKUBIEHHS,
NOTSArHYBLUW NMYCKOBUIA BaXifb, iIHAUKATOP XUBMEHHS
6nmmatmme 3eneHunM. BignycTiTe nyckoBui Baxine,
nepLU HiXX HAaTUCKaTW BUMMKAY XKUBMEHHS.

3. ToTArHiTb NyckoBWi Baxinb Ao cebe, yTpuMyroum
nyckoBy KHOMKYy. LLloiHo ABUryH 3anycTuTbes, BiANyCTiTh
MYCKOBY KHOTKY.

» Puc.21: 1. Myckosa kHonka 2. [NyckoBuii Baxinb

4. YTpUMyIouM NyCKOBUI BaXiflb, HATUCHITL MNyCKO-
BWI BaXinb Bnepes i yTpumyinTe Moro Ans 3HATTs 6no-
KyBaHHS 3aAHiX konic.

» Puc.22: 1. Baxinb npusogy

MPUMITKA: 3agHi koneca MoXHa NpUBECTU 0 PyXY,
HaTUCHYBLLN Baxinb NpUBOAY BNepea, i yTpumyoum
NOro, He HaTMUCKaK4M NyCKOBUIA BaXinb.

5. W06 3ynuHMTM MaLLmWHy, BiAMyCTiTb Baxinb npu-
BOAY 1 MYCKOBUIN BaxXinb.

PeryﬂIOBaHHﬂ BUCOTU CKOLLUYBaAHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Peryniotoun BUCoTy
CKOLLYBaHHS, Y XXOAHOMY pa3i He po3TalloByiiTe
PYKY 41 HOTY if KOPMYCOM ra3oHOKOCapKH.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: MNepen noyaTkom po6oTH
nepeKoHanTecs, Wo BaXiNb HaNeXHUM YNHOM
yBilllLOB y nas.

BucoTty ckolyBaHHA MOXHa BiAperynioBaTtu B fiiana3oHi
Bia 20 mm go 100 mm.

BUMKHITb MaLLMHY ¥ NOTAMHITL BaXiNb perynioBaHHs

BUCOTU CKOLLIYBaHHS 3 KOPMyCy ra3oHOKOCapKu, a noTiM

YCTaHOBITb Oro B NONOXeEHHS BUBOpY BaxaHoi BUCOTU

KOCIHHS1.

» Puc.23: 1. Baxinb perynioBaHHsi BUCOTU
CKOLLYBaHHSI

Y Tabnuui HukYe nokasaHo CniBBiAHOLLEHHS Lndp
Ha Kopnyci ra3oHoKocapku Ta NpMbnmaHoi BUCOTU
CKOLLYBaHHS.

Lindbpa Bucora ckowyBaHHA
20 Mm
26 Mm
32 Mm
39 Mm
47 mm
55 Mm
63 Mm
74 Mm
86 Mm
100 mm
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TpumanTe HUXKHIO PYyYKYy OAHIEID PYKOLO, a iHLLIOK nepe-

cyBalnTe Baxinb perynioBaHHs BUCOTU KOCIHHS.

» Puc.24: 1. Baxinb perynioBaHHS BUCOTU CKOLLY-
BaHHA 2. HWxHs pyyka

MPUMITKA: lMo3Ha4kn BUCOTM CKOLLYBaHHSA Chif,
BMKOPUCTOBYBATM nuLle Ans AOBIAKW. 3anexHo

Bifl CTaHy rasoHy abo rpyHTy dakTuyHa BucoTa
CKOLUYBaHHS MOXe AeLLo BiAPI3HATUCS Bif 3a4aHoro
3HaYEHHS.

MPUMITKA: 3po6iTb npobHe cKoLlyBaHHsi Tpasu y
MEHLL NOMITHOMY MicLi, o6 HanawTyBaTh NOTPiGHY
BUWCOTY.

IHAuKaToOp piBHA TpaBu

IHaMKaTop piBHA TPaBW Noka3dye 06CAr CKOLWEHOI TpaBu.
Konu kowuk Ans TpaBu HEMOBHWUIA, iHAMKATOP KonuBa-
€TbCs Nig yac poboTu nes.

» Puc.25: 1. |HavkaTop piBHS TpaBm

Konu kowwmk Ansa TpaBu Maixe NOBHWUM, iHAMKaTOP
He KonuBaeTbes Nif vyac pobotu nes. Y Takomy pasi
HeramHo NpUNUHITL poboTy Ta CMOPOXHITL KOLLMK.
» Puc.26: 1. |HaukaTtop piBHS TpaBu

MPUMITKA: Llen iHgukaTop € nuiie npubnusHum.
3anexHo Bif YMOB ycepeavHi KOp3uHU Lel iHamkaTop
MOXe NpautoBaTy HeHaNeXHNM YYHOM.

PeryntoBaHHS1 BUCOTU PYKOSATKU

Py‘-lKa Ma€ ABOCTYNeHeBe perynioBaHHA BUCOTU.

1. YTpUMYHOUM HKHIO PYYKY, MOBEPHITL PErYNSTOP
Ha 90°, ogHo4acHO BiATAryoun Moro Ansi po3bnoky-
BaHHs CTOMOPHOro WTtudTta. BukoHante Ty camy npote-
Aypy 3 iHworo Goky.

» Puc.27: 1. HuxHs pyyka 2. Perynatop

MPUMITKA: LLlo6 nerwe 6yno 3BinNbHUTA CTONOPHUI
WTUAT Nif Yac BUTATYBaHHSA MOBOPOTHOI Py4Kn-goik-
catopa, NiATPUMYWATE pyuKy.

2.  Bigperynioiite BUCOTY py4ku, a NOTiM NOBEPHITb
perynatopu 3 06ox 6oki Ha 90°. YneBHiTbCS, LLO pery-
NATOPU HafiNHO 3adpikcoBaHi.

» Puc.28: 1. Perynsatop
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HanawTtyBaHHSA LWUBUAKOCTi pyXy

» Punc.29: 1. Baxinb perynioBaHHs LUBUAKOCTI

LLIBUAKIiCTb pyXy MOXHa HanalwiTyBaTu BaXxenem pery-
TNIOBAHHSA LWBUAKOCTI. [1Nsi 3MEHLIEeHHS LIBUAKOCTI
NOTArHITL Baxinb Ha cebe, Ans 36iNbLIEeHHs LWBUAKOCTI
HaTUCHITbL Baxinb Bnepea.

BMKOpMCTaH HA BCTaBKu AnA

MynbYyBaHHS

BcraBka ans MynedyBaHHS Jae 3Mory ckugatu nogpio-
HeHy TpaBy Hasaf Ha rasoH, He 36upatoym ii B KOLLKK
Ons TpaBw. Y pasi BUKOPUCTaHHA BCTaBKW AN Mymbyy-
BaHHS BMNEBHITLCS, LLO KOLUWK Ansi TpaBu abo po3saHTa-
XyBarnbHUIA X006 3HATO 3 MaLLKHW.

YBATIA: Y pasi BUKOPUCTaHHA MalLUHK 3i BCTaB-
KOO ANl MynbYyBaHHA NepeKkoHanTecs, Wo
3aranbHa AOBXWHA TPaBu Nicns 3pi3aHHs cTaHo-
BUTb WOHaMeHLwwe 30 MM, a 4OBXMHA 3pi3y He
nepeswuiyye 15 mm.

» Puc.30: (1) 30 mm abo GinbLue (2) 15 mm abo
MeHLue

BukopucTtaHHA

po3BaHTaXyBarnbLHOro Xono6a

PosBaHTaxyBanbHui xonob gae amory ckuaatv noapio-
HEeHy TpaBy Ha3aj Ha ra3oH i3 npaBoro 60Ky MaluuHu,
He 36vpatoym i B KOLUMK AN Tpasw. Y pasi BUKOpu-
CTaHHSA PO3BaHTaXyBarnbHOro xonoba BNeBHITbCS, Lo
KOLUWK ANt TPaBU 1 BCTaBKy A/151 MyJbHYBaHHS 3HATO 3
MaLLWHK.

BVIKOpMCTaH HA 3aAHbOro BUKMAQy

BuKopucTaHHsi 3a4HBbOrO BUKMAY AAE 3MOTY CKMAATH
noapiGHeHy TpaBy Ha rasoH i3 3aHbOro 60Ky MaLMHW
6e3 36upaHHs i B KOLLMK AN TPaBu.

Mig Yac BUKOPUCTaHHSA Ha MaLUWHI 3aAHBbOrO BUKUAY

He 3abyabTe 3HATU BCTABKY A4S MynbYyBaHHS 1 KOLIMK
Onsa Tpaeu abo po3BaHTaXyBarnbHWI X006 Ta 3aKpuTK
3aJHI0 KPULLKY.

EnekTpoHHi doyHKuUii

[ns nonerweHHsi po6oTH B iIHCTPYMEHTI AOCTYMHI enek-

TPOHHI (OYHKLUT.

. M’skuia cTapT nig Yyac NnpuBeAeHHs 40 pyXy
PyHKLiS NNaBHOro 3anycky MiHiMi3ye puBok
nia vac 3anycky v 3abesneyye nnaBHUIA 3anyck
iHCTpyMeHTa.

. EnekTpuyHe ranbmo
Lito MaLwmHy obnagHaHo enekTpUYHUM raribMOM.
AKLO nicnsa BigNyCKaHHSA MyCKOBOIO BaXens He
KOXHOTO pasy BiAbyBaeTbCs WBWUAKA 3yNUHKa
pi>ky4Oro nonoTHa ra3oHoOKOCapkuy, HagiLniTe
MaLLMHy B odiLliiHui cepBicHMi LeHTp Makita ans
obcnyroByBaHHs.
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepw HiX noYnHaTH
KOCUTM ra3oH, npubepitb 3 po60o4oi AiNsAHKK rinku
Ta kamiHHA. Kpim Toro, Buaanits 3asganerigb
6yp’siH i3 po6oyoi AINAHKN.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Mig yac BUKOpUCTaHHSA
rasoHoOKocapku 060B’s13K0BO KOpUCTyTeCs
3aXMCHUMM OKYNsipaMu 3 GOKOBUMMU LLUTKAMK.

A OBEPEXHO: SIKIWO B KOPMYyCi ra30HOKOCapKM
HaKONU4YMNMCA TpaBa abo CTOPOHHI 06’€KTH,
nepL HiXX BUAANATH iX, 060B’A3KOBO BUMMITb
KaceTu 3 akyMynATOPOM i HAAATHITb 3aXUCHI
PYKaBUYKH.

YBATIA: BukopucToByiiTe MalMHy nuwe ans
KOCiHHSA ra3oHiB. He BukopucroBy#nTe ii ans
KOCiHHA Byp’sHiB.

» Puc.31

[Mig yac ckolyBaHHSA MiLHO TpUManTe py4ky oboma
pykamu. PekomeHaoBaHa LBMAKICTb CKOLLYBAHHSA CTa-
HOBUTb NpnbnusHo Bia 7 o 14 meTpis 3a 10 cekyHA.
» Puc.32

MPUMITKA: Akwo nig Yac KOCiHHSA ra3oHy 3 BUCOKOHO
abo rycToto TpaBo BUABUTLCS, LLO TPaBy CKOLLEHO
HepiBHOMIpHO abo HeskicHO, abo nif Yac KOCIHHS 3HU-
XKYETbCS WBWUAKICTE 06epTaHHs ABUTyHa, 3MEHLUTE
LIBWUAKICTb KOCIHHA [0 PIBHA, HXYOrO 38 PEKOMEH-
[0BaHUiA y LboMy NoCiGHMKY, abo 36inbwTe BUCOTY
CKOLLYBaHHS1.

LleHTpanbHi niHii Ha nepeaHix konecax nNokasyTb

LLUMPUHY CMYTI CKOLyBaHHS. BukopucTtoBywiTe iX Sk

HanpsiMHi, kocuTe cMyramu. LLIo6 piBHOMipHO nig-

CTPWUITU rasoH, NepekpuBaiiTe kocapkoto NonoBuHy abo

TPETUHY nonepeaHbLOi CMyru.

» Puc.33: 1. llupuHa ckowwyBaHHs 2. 3oHa nepe-
kputTsa 3. LleHTpanbHa niHis

3MiHIONTE HaMpPsSIM PyXy KOXHOTO paay, LWob YHUKHYTH
NPUrMHAHHA TPaBW B OO4HOMY HANpPsMKY.
» Puc.34

MepiognyHo NepeBipsNTe KiNbKiCTb CKOLLEHOT TpaBu B
KOLUMKY Anst TpaBu. CropoXHSANTe KOLWWK ANnsa Tpasu A0
TOro, 5K BiH 3anoBHUTLCS. [epen KOXXHOK NepeBipKoto
3YNUHANTE 1 BUMUKaNTE MaLLUHY.

YBATIA: Ko BUKOPMCTOBYBATN ra3oHOKOCapKy
i3 3aNOBHEHMM KOLUMKOM Ansi TpaBu, pixyye
NMONIOTHO 06epTaTUMETLCS HEPIBHOMIPHO — Lie
36inbllye HaBaHTaXXeHHA Ha ABUTYH i Moxe npu-
3BeCTU A0 ioro BUxoay 3 naay.
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KociHHs1 ra3oHy 3 BUCOKOIO TPaBOKO

He Hamaravitecs nigpisaTtyi ra3oH i3 BUCOKOK TPaBO
3a 0AuH npoxia. HaTomicTb KOCiTb Takuii ra3oH Y Kinbka
eTaniB. KociTb ra3oH 3 iHTepsanom B oguH abo ABa AHi,
[OKM TpaBa He Habyae piBHOMIPHOT BUCOTH.

» Puc.35

MPUMITKA: Akwio ogpasy CKOCUTU BUCOKY TpaBy
[AyXe KopoTKo, TpaBa Moxe BiamepTu. Kpim Toro,
3pi3aHa TpaBa Moxe 3abrnokyBaTu 3cepeuHu Kopnyc
ra3aoHOKOCapKu.

MPUMITKA: SAKwo nig Yyac KOCiHHSA BUSIBUTLCS, L0
TpaBa niapisaeTbcs HepiBHOMIpPHO abo HesikicHo, a6o
nif Yac KOCIHHS 3HMXKYETbCS LUBUAKICTb 0GepTaHHS
OBWUryHa, 3MEHLUTE LBMAKICTb KOCIHHS abo 36inbLute

BUCOTY CKOLLYBaHHS.

CnopoXXHeHHs1 KOP3UHU ANA TpaBu

AI'IOHEPEH)KEHHFI: LLLo6 3MeHLWnTH pU3nK

HellacHoro BUNaaKy, perynspHo ornspante Kop-
3UHY ANA TpaBW Ha HasiBHICTb NOLWKoAXXeHb abo
3MeHLIeHHA MiLHOoCTI. 3a HeobXigHOCTI 3aMiHITL
KOP3UHY ANns TpaBu.

1. BignycTiTb NycKOBWIA BaXinb i Baxinb NpuBoay.
2. BUWMKHIiTb MaLLWHY.

3. BiakpuiiTe 3a4HI0 KPULLKY 1 BUAMITb KOLUMK A4S
TpaBu, TPYMaIoUM AOTO 3a PYYKy.
» Puc.36: 1.3agHs kpuwka 2. Pyyka 3. Kowwmk ans tpasu

4. CnopoXHiTb KOP3WHY AN TPaBu.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: O60B’sI3KOBO BUMMAaNTe
3 ra30HOKOCAapKK BCi KaceTun 3 akymynsTopom,
nepL HiXXK CTaBMTU MalLUHY Ha 36epiraHHsA, nepe-
HOCUTM i @G0 NPOBOAUTU PEMOHT ab0 TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHA.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Nig yac ornsgy a6o npo-
BeAEHHs! TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs oasrainTe
pykaBuui.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: MNip vac ornsipy a6o Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECSI 3aXUCHUMMU OKynsipamu 3
GOKOBUMM LWMTKAMMU.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHiI pevo-
BUHMW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

Nns 3a6esneuenHss BE3MEKU ta HAOIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMW abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHIT
Makita.

TexHi4He o6cnyroByBaHHSA

1. BwuiMiTb yCi KaceTun 3 akyMynsaTOpoM i 3akpuiite
KPULLKY BifACIKy ANst akyMynsTopis.

2. ToctaBTe rasoHokocapky Ha 6ik. Buganite o6pisku
TpaBu 3 iHA ra30HOKOCAPKM.

3. JluiTe BOAy Ha HWXHIO YACcTUHY IHCTPYMEHTa, ae
KpINUTBCS piXkyye NoMoTHO.

YBATA: He muiiTe iIHCTPYMEHT CTpyMeHeM nif
TUCKOM.

4.  TlepeBipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BC
ranku, 6onTu, rBUHTK TOLLO.

5.  OrnsiHbTE PyXOMi YaCTUHWU Ha HasIBHICTb MOLLIKO-
[XEHb, TPILLMH Ta 3HoLWeHHs. [MowwkomkeHi abo BiacyTHI
aetani HeobxigHo BiApeMOoHTyBaTn abo 3aMiHUTK.

6.  3bepiraiiTe iIHCTpyMeHT y 6e3ne4YHoMy i Heao-
CTYNHOMY ANs AiTen micLi.

YBATA: He ponyckaiTe noTpannsiHHs BOAM Ha
30HY, NoKa3saHy Ha MasntoHKy. MoTpannsHHs Boan
Ha BY30I1 ABUryHa MOXE MPWU3BECTM A0 HECTPABHOCTI
MaLUnHU.

» Puc.37: 1. 30Ha, Kyau He cnia gonyckaTtu notpa-
NNsHHS BOAW

YBATIA: He ponyckante noTpanssiHHs BOAW Ha
MalUuMHy, KOnu BOoHa nepebyBac y BepTUKanb-
HOMY MOSIOXEHHI, IKk NoKa3aHo Ha PUCYHKY. Konu
MalunHa nepebyBae y BepTUKaribHOMY MOSOKEHHi,
BOZA MOXe NOTPanuTK y By3omn ABUIyHa 1 Crpuyn-
HUTN HECNPaBHICTb.

» Puc.38

HEPEHeceHHﬂ ra3O0HOKOCAapKu

A OBEPEXHO: MepLu HiX NePeHOCUTH rasoHo-
KOCapKy, yNeBHITLCA, WO BCi KaCeTn 3 aKyMynsTo-
POM BUMHSATO.

MepeHocnTn rasoHokocapKy NOTpiGHO BABOX, TPMMa-
toum ii 3a 3a[HI0 PYYKY 1 NePEeaHI0 HWKHIO BUTMKY, SIK
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.39: 1. HmwxHsa BuiMka 2. 3agHs pyyka

A OBEPEXHO: Cragutn MalLuHY y BepTHU-
KanbHe NonoXeHHs NOTPiGHO Ha PiBHIN HaAiNHIN
noBepxHi. Y pasi po3MilLieHHs1 MalLWHW Ha HecTa-
6inbHii NOBEPXHi BOHA MOXe NepPeKNHYTUCS 1A cnpu-
UMHWUTY TPABMYBaHHS.

36epiraiiTe rasoHOKOCapKy B MPOXONOAHOMY, CyXOMYy 1

3aMKHEHOMY npuMilleHHi. 3abopoHeHo 36epiraTi raso-
HOKOCapKy 1 3apsaaHUA NPUCTPIN y Micusax, Ae Temnepa-
Typa Moxe csrHyTn abo nepesmwwmTn 40 °C.

1. BwuiMiTb yCi KaceTun 3 akymynsaTopoM.

2. ToBepHiTb perynatop Ha 90°, 04HOYACHO TArHy4YM
3a perynsTop Ha HWXHi pyyui, Wo6 po3bnokysaTu
CTOMOpHUIA WTUET. BukoHanTe Ty camy npoueaypy 3
iHLWOoro 6oKy, a NoTiM CKNaAiTe PyyKYy.

» Puc.40: 1. PerynsTop
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MPUMITKA: LLIo6 nerwe 6yno 3BiflbHUTU CTOMOPHWIA
WTUAT Nif Yac BUTAryBaHHA NOBOPOTHOI PyYKu-ik-
caTopa, NiATPUMYINTE PyYKy.

3. ToBepHiTb perynatopu 3 060x 6okiB Ha 90°.
YNeBHiITbCSA, O perynaTopu HaginHo 3adikcoBaHi.
» Puc.41: 1. Perynsatop

YBATIA: Byabste ob6epexHi, o6 He 3aTUCHYTH
WHYPY Nif Yac cKnagaHHsA pyyKu.

4.  TMocnabTe rainku 3 HakaTkamu 3 06ox 6okiB, a
NoTiM cKnagiTb BEPXHIO PyyKy, Sk NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.42: 1.lanka 3 HakaTtkoto 2. BepxHsi pyyka

5. YcTaHoBIiTb MalUWHY Y BepTUKanbHE MONOXKEHHS.

MPUMITKA: YcTaHOBMIOIOYM ra30HOKOCapPKyY Yy BEPTU-
KanbHe NONOXeHHS, He TpUManTe ii nuLe 3a pyyKy;
HaTOMiCTb TpMaTe ii i 3a Kopryc, i 3a PyuKy.

6. 3bepiranTe KOLIMK ANS TPaBU, SIK MOKa3aHO Ha
PUCYHKY.
» Puc.43: 1. Kowwk ans Tpasu

» Puc.44: 1. Kowwk ans Tpasu

3HATTA a0 BCTAHOBIIEHHSA PiXKy40ro

MOJSIOTHA ra30OHOKOCApPKu

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: MNicns BiAnyckaHHA
NYCKOBOFO BaXens piXky4Ye NONOTHO NPOAOBXKY€E
PyX 3a iHepLUi€to NPOTAroM KinlbKOX CEeKyHA.
3abopoHeHOo po3noynHaTu Byab-AKi Aii 4O NOBHOI
3YMUHKK PiXKYyHOro nomnoTHa.

A OMNEPEXEHHSI: Ni vac 3uaTTs abo
BCTaAHOBJIEHHSA PiXy4Oro nonoTHa o60B’sI3KOBO
BUMaNTe BCi KaceTu 3 akyMynsiTopom. SAKLWo He
BUWHATU BCi KaceTu 3 akyMynsaTOpoM, Lie MoXe
NPU3BECTU A0 TSKKUX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mig yac po6oTu 3 pixy-
4MM MONOTHOM 0GOB’A3KOBO oAsAraiiTe pyKaBuLi.

3HiMaHHSA piXky4Yoro nosioTHa
rasoHOKOCapKu

1.  MMoknapiTb ra3oHoKocapky Ha 6ik TakuM YMHOM, o6
BaXiNb perynioBaHHs BUCOTW CKOLLYBAHHS ONMHWUBCS 3BEPXY.

2. UWo6 3abnokyBaTu pisanbHe NosioTHO, NOBHICTIO
BCTaBTe WTU(T B OTBIP Y KOPNYCi ra30HOKOCaPKW.

3. BukpyTiTb 60nT, 06epTaoum Koro TopLEBUM KITto-
yeM Ha 17 NpPOTV rOAVHHUKOBOI CTPINKK.
» Puc.45: 1. Pixydye nonoTHO ra3oHOKOCapku

2. Wrund 3. TopueBwui knioy

4. Bwuinmitb 60T, @ NOTIM 3HIMITb piXXy4e NonoTHO

rasoHOKOCapKu.

» Puc.46: 1. Onopa ansa nesa 2. Pixyye nonoTHo
rasoHokocapku 3. bont 4. Buctyn

YBATIA: Nig yac ycTaHOBKM PiXy4oro nonoTHa
rasoHOKOCapKu NnepekoHanTecsi B TOMY, Lo
BUCTYNU Ha OMOPi AN Ne3a BXOAATL B OTBOPU Ha

nesi ra3oHoOKocapKu.

YcTaHOBEHHSA piXKy4yoro nosiotHa
rasoHOKOCapKwu

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: O6epexHo BCTaHOBITh
piXy4e NONOTHO rasoHokocapku. BoHo mae
BEPXHIO M HNXKHIO MOBEPXHi.

AI'IO"EPEH)KEHHH: MiuHo 3aTarHiTe 6onT 3a
rOAWHHWKOBOIO CTPINKOIO, W06 3aKpinuTK pixy4e
MONOoTHO.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: MepekoHaiiTecs B
TOMY, L0 PiXKyye MOMOTHO ra30HOKOCapKK i YCi

KpinunbHi geTani npaBuNbLHO BCTaHOBMEHO 1
HaAiNHO 3aTArHyTO.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: MNig yac BcTaHOBNEHHs
pPiXy4Mx nonoTteH o60B’A3KOBO AOTPUMYHTECHA
iHCTPYKUiWA, HaBeAeHUX Y LibOMY NOCIGHUKY.

YBATIA: Nicnsi BCTaHOBMEHHS1 PiXy4nX NONoTeH
rasoHOKOCapKu BUTATHITL LUITUAT i3 kopnycy
ra3oHOKOCapKu.

LLlo6 BCcTaHOBWTYM piXky4i MOMOTHA ra30HOKOCAPKK, BUKO-
HanTe npoueaypy ix 3HATTS y 3BOPOTHOMY NMOPSAKY.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BEpTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLUMHKU, NPOBEAITh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSBNEHHst Hecnpas-
HOCTI, SIKa He NOSICHIOETLCA B LIl iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii, He HamaranTecsi posibpatn obnagHaHHA. HaTomicTb
3BEPHITLCS 40 aBTOPU30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, y sikux Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYHOTLCA TiNbKKU 3anacHi
YacTWHW BUpOoGHULTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNeHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaeBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

a3oHOKOCapKa He 3amnyckaeTbes.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBINEHa.

BcraBTe 3apsiikeHy KaceTy 3 akyMynsTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite kaceTy 3 akymynaTopoM. SKLo 3apsi-
[KaHHA He nNpu3aBerno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOro BUKOPUCTAHHA.

Hwn3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

Bapsfite kaceTy 3 akymynsiTopom. AKLLO 3apsi-
[DKaHHS He npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

Bucorta pizaHHsa 3amana.

36inbLuTe BUCOTY pidaHHs.

3acMideHHs ra3oHOKOCapKy 3pi3aHoi
TpaBoto.

BuiimiTe TpaBy 3 ra3oHoKocapku.

[iBUryH He focsirae MakcumarbHol
LUBMAKOCTi 06epTaHHs.

KaceTy 3 akymynsTopom BCTaHOBMNEHO
HEMNpPaBUIbHO.

BcTaHoBITh KaceTy 3 akyMynaTopoM, Sk ONUCaHo B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akyMynsTopa 3MeHLYETbCS.

Bapagaite kaceTy 3 akyMynaTopoM. FKLO 3aps-
[DKaHHS! He NpW3Beno Ao GaxaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM.

CucTema npuBoay Npauoe
HenpaBuIibHO.

3BepHITbCS 1O MICLIEBOrO aBTOPM30BaHOMO CEPBiC-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Pixy4e nonoTHO ra3oHOKOCapkn He
obepTaeTbes:
= HeranHo 3yMuHITb ra30HOKOCaPKy!

CTOpOHHIN NpeaMerT, SK-OT rinka,
3acTpAr MopyY i3 pi>ky4M NONIOTHOM.

MpuGepiTe CTOPOHHI NpeameT.

CvcTema Npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEPBIC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
= HeranHoO 3yMMHITL rA30HOKOCAPKY!

Pixy4e nonotHo po36anaHcoBaHe, Haa-
MipHO 260 HepPiBHOMIPHO 3HOLLIEHE.

3aMmiHiTb piXyye NonoTHo.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle ponomixHe npunagas n
HacaaKu peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
mawmHor Makita, 3a3Ha4eHol0 B LbOMY NOCi6-
HUKY. BukopuctarHsa 6yap-gKoro iHLOro 4oAATKOBOrO
npunagas  Hacapaok Moxe NpM3BecTy A0 TpaBMy-
BaHHs1. BukopucToByiiTe gogatkoBe npunagas v
Hacafkv nuiie 3a Npu3HadYeHHsM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpumaTtu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. Pixy4e nonoTHO rasaoHokocapku
. OpuriHanbHUIiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUCTpin

Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM B CMIUCKY MOXYTb BXO-
ANTU 0 KOMNNEKTY NOCTaBKWN 0bnagHaHHsA Sk CTaH-
napTHe npunagas. BoHn MoXyTb pi3HUTUCA 3anexHOo
BiJ KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: LMO001G LM002G
LLinpuHa ckawmaHusa (quameTp nessus) 480 mm 534 mm
Uncno 060poTos Ges Harpysku | HopMarnbHbIi pexim 3200 mun™ 2800 mun™
MnaBHbIi pexxum 6e3 Harpysku 2500-3 200 MuH™ 2300-2 800 MuH™
PEeX1M CHIKEHNS YPOBHS 2500 mun™ 2300 muH™
wyma
CMeHHOe ne3Bue ra3oHoKo- MpsiMoe nesBue rasoHOKOCUITKN 191V97-3 191V96-5
Cunki, Homep aetant Mpsimoe neaBume ra3aoHOKO- - 191wW87-2
cunkm 1
Myne4unpytoliee nessue 191Y64-6 191Y65-4
Pasmepsbl BO BpeMsi paboTbl [: 011670 MM go 1 745 mm [: 011740 mm go 1 810 mm
(A x W xB) LL: 550 mm LL: 595 mm
B: o1 965 Mmm o 1 075 mm B: o1 970 mm go 1 080 mm
B MOMOXEHUW AN1S XpPaHeHUs 585 Mm x 550 Mmm x 900 Mm 580 Mm x 595 mm x 930 Mm
(6e3 KOp3uHbI Anst TpaBbl)

CKOpOCTb NepenBuxeHus

1,5-5,0 km/4

HomunHanbHoe HanpspkeHve

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

28,0 - 33,0 kr 29,3 -34,5«r

CreneHb 3awmnTbl

IPX4

*1. JleaBne razoHokocusku ans 6onee acppekTmBHoro céopa Tpasbl.

. Bnaropaps Halle NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN Nporpamme uccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 3aech
TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKN MOTYT ObITb M3MeHeHbl 6e3 npeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUSI.

. TexHV4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMONHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To
6ok akkyMynsiTopa Takke CYMTaeTcsl AoNoNHUTENbHLIM 06opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LM C HanBoNbLUMM U HAMMEHbBLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmn 610K akKymMynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4A050F* / BL4080F*
*: peKoMeH/yeMbilii akkyMynsTop

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT pervioHa NpoXvBaHUSi HEKOTOPble BoKK aKKyMynsiTOpoOB M 3apsiHble YCTPOWCTBa, Nepeyunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMyNsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTaa. VcnonbsosaHue Apyrux 6rI0KoB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

A OCTOPOXHO: He MCMOMb3ynTe C 3TOM MaLUMHOMN NPOBOAHON UCTOMHUK 3MEKTPONUTaHUSA, Hanpumep
nepexoaHuK 3apsAAHOro YyCTPONCTBA UMM NOPTaTUBHbIN GNOK NuTaHus. Kaberb 3TOro MCTOYHMKA 3MeKTponu-
TaHMs MOXET NomMeLLaTh paboTe 1 CTaTb NPUYNHON TPaBMBbI.

CumBonsbl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbIE MOTyT UCNonb30-
BaTbCs ANs 0603HaveHns OGOpyﬂOBaHMﬂ. Mepen ncnonb3o-
BaHneM y6e,qme0b B TOM, 4TO Bbl MOHUMaETE UX 3HAYEHNe.

O6patute ocoboe BHUMaHMWE.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
aKcnnyataunu.

A
Sm
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OnacHocTb! Bo3amoxeH pasneT TBepablx
npeameTos.

PaccTosiHue ot WHCTpYMEHTa [0 Haxoaq-
LUMXCS NOBNU30CTY Ntoaeit OMKHO BbiTh
He meHee 15 m.

He npubnuxanTe pyku 1 HOTW K NIE3BUIO
ra3oHOKOCMIKM MoA ee AHuLeMm. Mocne
BbIKITIOYEHWS aNeKTpoaBUraTens neasus
ra30HOKOCMITKM NPOAOIHKAKT BPALLATHCS.

PYCCKuA




OctopoxHo! Mepen TexHuyeckum obeny-
XUBaHMEM HeoBXoANMO OTCOEANHUTL
aKkymynsTop.

OnekTpuyeckas onacHocTb. MNonagaHve
BO[bl HA MaLLUNHY MOXET NPpUBECTU K nopa-
YKEHUIO ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM.

He ponyckarite nonagaHus Bogbl Ha
MalLLUHYy.

I\
T

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBsi3un ¢ Hannunem B o6opynoBaHum
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3EeKTPOHHOTo 06opyaoBaHws,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BMUSIHWE HA OKPYyXato-
Lyt cpeay W 3[0poBbe Yeroseka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme u anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unn Gatapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cooTBeTcTBUM € AnpekTUBor EC no
0TX0faM 3MEKTPUHECKOTO U 3NIEKTPOH-
Horo 06opyAoBaHusi, Mo akkyMyrnsiTopam,
6aTapesim 1 oTXo4aM akKyMynsTopoB U
6atapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeit K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TENbCTBY, OTXOAbI dnekTpu4eckoro obopy-
foBaHus, 6atapen v akkyMynsTopbl cne-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO U AOCTaBMATbL Ha
MYHKT pasgenbHoro céopa KOMMyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXXatoLLei cpeabl.

3710 0603HAYEHO CYMBOIOM B BuAe Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IpeKTnBom
EC no wymam BHe NoMeLLEeHwA.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBun ¢ PernameHtom Asctpanuv (HoBblii
HO3KHBIN Y3nbC) No KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Ha3HavyeHue

[a3oHoKOCKNKa NpegHa3HaveHa Ans CTPUXKKN ra3oHOB.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABMNEHMSI
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-4-3:
Mogens LM001G

M3mepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOI MOLWHOCTH (Lywa) : 91 AB (A)
apaHTMPOBaHHbIN YPOBEHB 3BYKOBOM MOLLHOCTY (Lya) : 94 OB (A)
YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnexus (Lpa): 8146 (A)
MorpelwHocTb ypoBHS 3BykoBoro Aasnenus (K) : 3 b (A)
Mogens LM002G

M3MepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH (Lwa) : 91 A6 (A)
apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTY (Lys) : 94 4B (A)
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 81 a6 (A)
MorpetwHocTb ypoBHs 3BykoBoro gaenenus (K) : 3 ab (A)

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMosb30BaHMUS 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBMAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKIH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

BKITIOYEHUE).

CyMMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o TPeM 0csiM), orpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-3:

Mopens LM001G

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ay): 2,5 m/G* unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Mogens LM002G

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (a,): 2,5 M/C? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI U MOXET
6bITb MCMONb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOMb-
30BaTb A5 NPEABaPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (pakTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNNYATLCS OT 3asiB-
nNeHHOro 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTH OT crnocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0OCOGEHHOCTU OT
Tuna obpabaTbiBaemou geranu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThLl oneparTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leICTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
aTanoB paboyero LMKNa, TaKUX Kak BbIKIIO-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Oeknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHne A).
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobnionenune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKas3aHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npyu NCNofb30BaHUM
aKKyMYTNSITOPHOW ra30HOKOCUJIIKU

1. He ucnonb3ynTe ra3oHOKOCUIKY B Hebnaro-
NPUATHbIX NOrOAHbLIX YCIOBUAX, 0OCOGEHHO
ecnn BO3MOXHbI rpo3oBble pa3psabl. 10
CHU3WT PUCK yaapa MOMHWeN.

2.  BHumaTenbHo ocmMoTpuUTe MecTo, rae 6yaer
ncnonb3oBaTbCA rAa30HOKOCUIKa, U y6eau-
Tecb, YTO TaM HeT AUKUX KUBOTHbIX. Bo Bpems
paboTbl ra30HOKOCUIIKM OKa3aBLLMecst nobnmsocTn
[OVIKWE XMBOTHbIE MOTYT MOMYYUTb TPABMBbI.

3. BHuMMaTenbHO ocMOTpUTe MecTo, rae 6yaeT
Mcnonb30BaTbCA ra30HOKOCUIIKA, U y6e-
puUTe OTTyAa BCe KaMHU, Nanku, npoeoaa,
KOCTM U Apyrne NoCcTOpoHHUE NpeaMeThl.
OTGpoLLEHHbIE NPeAMETLI MOTYT HAHECTU TPaBMYy.

4.  Tpexnae 4eM UCNONb30BaTb rAa30HOKOCUIIKY,
obsi3aTenbLHO oCMOTpUTE ee ne3sue u yoean-
Tecb, YTO ne3Bue 1 y3en Nne3Busi He U3HOLWEHbI
1 He NoBpexAeHbl. VI3HoLeHHble nnu nospe-
XAEHHbIe YacTW NOBbILLIAIOT PUCK TPABMbI.

5. Yauwe npoBepsiiTe TPaBOC6OPHUK Ha NpeameT
W3HOCA UV NOBPEXAEHWUN. VI3HOLIEHHbIN 1nu
NoBpeXAeHHbIi TPaBOCOOPHMK MOBbILLAET PUCK
TpaBMbl.

6. OrpaxpeHus [OMKHbI BCeraa HaxoauTbCs Ha
mecTte. OrpaxaeHust 4OMXKHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHUM M YCTAHOBMNEHbI Haanexalmm
obpa3som. [noxo 3akpenneHHoe, NOBPeXAEHHOE
1nu He paboTatoLlee Haanexatwym obpasom
orpaxgeHue MOXeT CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

7. He ponyckanTe 3acopeHus oTBepCTUM Ans
NpUTOKa oxraxaarLero Bo3ayxa. 3acopeHvie
OTBEPCTWI ANS NPUTOKA OXMaXAatoLLero Bo3ayxa
MOXeT NPUBECTM K NeperpeBy 1 BO3ropaHuio.

8. HaBpems paboTbl C ra30HOKOCUIKOM 06si3a-
TenbHO HaJleBalTe HECKOMNb3SLLYIO 3alUTHYIO
obyBb. He paboTaiiTe c rasoHokocunkom 6ocu-
KOM MIN B OTKPbITbIX CaHAANMAX. OTO No3BONUT
CHU3UTb PUCK NOMyYeHWsi TPaBMbl NPY COMPUKOC-
HOBEHWW HOTY C [BUXYLLVMCS NIe3BUEeM.

9. HaBpemsi paboTbl C ra30HOKOCUIIKOWN 0651-
3aTenbHO HafeBanTe ANUHHbIE GPIOKK.
OTcyTCcTBME 3aLUMTbI KOXW NOBbLILLAET BEpO-
SITHOCTb MOMYYUTb TPABMY OT OTNETaOLLNX
npeaMeToB.

10. He ucnonb3yinTe ra30HOKOCUIIKY Ha MOKpPOM
TpaBe. MNepeaBuranTecsb Wwarom, He 6erute.
370 NO3BONUT CHU3WUTL BEPOSITHOCTb TOTO, YTO Bbl
NocKornb3HeTeCh U ynageTe, YTo, B CBOKO ovepefb,
MOXET NpVBECTMN K TPaBMe.

11. He ucnonb3yiTe ra30HOKOCUNKY Ha Ype3-
MEpPHO KPYTbIX CKIOHaX. OTO NO3BOMNT CHU3NTb
BEPOSATHOCTb TOrO, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOMb
Ha/l UIHCTPYMEHTOM, NMOCKONb3HETECH U ynajeTe,
4TO, B CBOIO O4epefb, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

12. Tpwu paboTe Ha CKIoOHaX Bceraa Kpenko cTomTe
Ha Horax, ABUraniTech nornepek CKroHa, a He
BBepPX U BHU3 MO CKIOHY, U cobnioaanTte
0COOY0 OCTOPOXHOCTb NPU U3MEHEHUU
HanpaBneHus ABWXKeHUA. OTO NO3BOMUT CHU3UTL
BEPOSATHOCTb TOrO, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOMb
Ha/l UIHCTPYMEHTOM, NMOCKONb3HETECh U ynageTe,
4TO, B CBOIO O4epeab, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

13. CobniogaiTe 0co6y OCTOPOXHOCTL, Nepe-
Mellas ra30oHOKOCUIKY 3afiHUM XOA40M UIn
noaTArvBas ee k ce6e. Bceraa koHTponupynte
OKpY>aloLLyt 06CTaHOBKY. OTO MO3BOMUT CHU-
3UTb BEPOSITHOCTb TOFO, YTO Bbl CMIOTKHETECH BO
Bpems paboTbl.

14. He npukacamnTechb K ne3BusM U Apyrum onac-
HbIM ABWXYLUMMCS 4acTsAM A0 UX MNONHOW
OCTaHOBKM. DTO NO3BOMUT CHU3WUTb BEPOSITHOCTb
nonyyYeHnst TpaBMbl ABKYLLIMMUCS HaCTAMMU.

15. Tpwu ypaneHuu 3acTpABLUNX 06Gpe3KoB unu
ou4ucTKe ra3oHOKOCUIKKU y6eauTech, 4To BCe
BbIKIOYaTeNn NMTaHUs BbIKMIOYEHbI, a aKKy-
MYNATOPHbLINA GNOK oTcoeAnHeH. HeoxnaaHHoe
BKITOYEHWE ra30HOKOCUITKU MOXET NMPUBECTU K
TSDKENbIM TpaBMaMm.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
MCHOanOBaHVIiI) AOMUHUPOBAINU Hag CTporum
COGHIOAeHVIeM npaBui TeXHUKU 6e3onacHocTu
npu o6palleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa UnNu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTU K TAXKENON TpaBme.

134 PYCCKuUU



BAXXHbIE UHCTPYKLIUN NO

TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

A OCTOPOXXHO: OsnakomsTech co Becemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAALUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU. HeBbINONMHEHNE UHCTPYKLUWIA U peKo-
MeHAALMI MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO 3NIEKTPOTO-
KOM, noxapy W/vnu TsxensiM TpaBmam.

CoxpaHuTte OpoLUIOpY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu ansa

OanbHeMnLwero NUCnonb3oBaHUA.

UHcTpyKTax

1. BHMMaTenbHO NPOYUTANTE MHCTPYKLIUMU.
O3HaKOMbTeCb CO BCEMU 3rieMeHTaMu ynpas-
JNIeHUs1 U NpaBUNaMu Haasexallen akcnnyara-
LN ra30HOKOCUITKU.

2. He paspelaiiTe AeTsAM ¥ NULaM, He 3HAaKOMbIM
C AaHHbLIMWU MHCTPYKLMUAMU, NONb30BaTbLCA
Kocunkow. B mecTHoM 3akoHoaaTenbCcTBE
MOTyT CyllecTBOBaTb BO3pacTHbIe orpaHuye-
HUA AN onepaTopoB.

3.  3anpelyaeTcs aKcniyaTMpoBaTb ra30HOKO-
CUIKY, eCriu Nobnu3ocT HaxoAsaTcA Noau (B
0COGEHHOCTHU AeTH) UMY XKUBOTHbIE.

4. MomHuTe, YTO OonepaTtop/nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOUCLLUECTBUSA U onac-
Hble CUTyauuu ¢ ApyrumMu NoabMu Unm mx
COGCTBEHHOCTBIO.

5. Cnepyet cneavTb 3a ManeHbKUMU AeTbMM,
YTOObl OHU HE UCNONb30Bany ra3oHOKOCUIKY
B KayecTBe UrpyLUKu.

6. ®u3myecKkoe COCTOsIHUE — He IKCNNyaTUpyinTe
ra3soHOKOCUIIKY, HaxoAsicb Nop AecTBUEM
HapPKOTUKOB, anKoronsi Unn nekapcrs.

MoarotoBka

1. HaBpems akcnnyaTauum KOCUIKN 06s3a-
TenbHO HageBauTe NPOYHYH 06YBb U ANUH-
Hble 6ploku. He nonb3ynTecb o6opyaoBaHuem
60CMKOM UNK B OTKPbITbIX caHaanusx. He
crnenyeT HOCUTL rancTyk, CBOGOAHY0 opexay
WINKN YKpaLlueHus, a Takxke oAexay, yKpalleHHy
cBUCaLWMMKU WHypamu. X MoxeT 3aTAHYTb
ABUXYLIMMUCA AeTansaAMU.

2. Nepep Hauyanom paboTbl ocMaTpuBaTe raso-
HOKOCWIIKY Ha NnpeAMeT NOBpPeXAEHHbIX, OTCYT-
CTBYIOLUMX UITN HEMPABUITbHO YCTAaHOBIEHHbIX
orpaxxaeHu U aKPaHoB.

3. MNepepn Hayanom paboTbl y6eautechb, 4To No6-
NIM30CTHN HUKOro HeT. Ecnu kTo-nn6o npnbnu-
3UNCA, BbIKNIOYUTE ra30HOKOCUIIKY.

4. Bo BpeMsi paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
BCerga HapgeBanTe 3alWUTHBIE O4KU. OYKK
LOMXHbI cooTBeTcTBOBaThL ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ansa EBsponsi, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuun n Hoon 3enanauu. B
ABctpanuu n HoBow 3enaHauu onepartop
TaKkxke 06513aH HOCUTb 3aLMTHYIO Macky.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHWe CPeAcTB
3alWMThLI onepaTopamMu U ApYrum nepcoHa-
nom B6n13un paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paboTopartens.

5. MNepep akcnnyaTauuen TuwaTenbHO OCMO-
TpUTe Ne3BuUA 1 6onTbl Ne3Bun U yéeautechb
B OTCYTCTBUM TPELLMH UNN NOBPEXAEHUN.
HemeaneHHo 3ameHMTe TPeCHyBLUME MU
noBpexaeHHble Ne3BUA NN GonTbl Ne3Bui.

6. Mepea Hayanom paboTbl O4UCTUTE NIOLWAAKY
OT NOCTOPOHHUX NPeAMEeTOB (KaMHeW, NPOBO-
NoKu, 6y TbINOK, KOCTEN U 60NbLUNX Nanok),
YTOObI He AONYCTUTL TPAaBM UNU NOBpPeXAeHUA
rasoHOKOCUIIKM.

7. MNpeAmeTbl, OTGPOLIEHHbIE Te3BUEeM ra3oHo-
KOCWUINKWU, MOTYT HaHECTU TAXeNble TPaBMbl.
MNepen Hayanom pa6oTbi HeOGXx0ANMO TLLA-
TeJNIbHO OCMOTPETb ra3oH U OYUCTUTH ero oT
BCeX NpeAMeToB.

8. OcmaTtpuBanTe rasoH Ha npeaMeT yrnyoneHun,
Konew, yxaboB, KaMHeW Unu APYrux CKpbITbIX
npeAaMeToB. HepoOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOTyT
CTaTb NPUYMHOW NOCKanb3blBaHUSA U NafeHUs.
Bbicokasi TpaBa MOXET CKpblBaTb NPENSTCTBUS.

9. Wcnonb3yitTe MHAMBUAYanbHbIe cpeacTBa
3awuThl. Bcerga HageBanTe 3alWUTHbIE OYKU.
Takue cpencTBa MHAUBMAYANbHOW 3alUThl, Kak
Macka oT Mbinu, 3aluTHas Heckonbasiiias obyBb,
Kacka Unu HayLIHWKK, UCTonb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLUX YCIOBUSAX, MO3BOMSIOT CHU3WUTb PUCK
nonyyeHnst TpaBMbl.

BbinonHeHune paboTbl

1. Bo Bpems paboTbl C yCTPOWCTBOM He TAHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiite paBHoBecue. Mpun
paboTe Ha CKNOHax 3aHUManTe ycTomYnsoe
nonoxeHue. MNepeaBuranTtechb Wwarom, He
Gerute.

2. OcTaHOBMUTe ra30HOKOCUIIKY, BbIKIIOUUTE
MaluMHy ¥ y6eauTechb B TOM, YTO BCe ABUXKYLUM-
€csl YaCTU NONTHOCTbIO OCTaHOBUIUCH, €CTIN:

- ocTaBnsieTe MalliuHY;

- NNaHupyeTe YCTPaHATb 3acopbl U yAanaTb
npeAMeTbl, 3aKynopuBLUKE Xenoo6;

- cobupaeTecb NPoBepsiTb, ouMLLaTbL 060pyao-
BaHWe UMK BbINOSHATL ero o6cnyXxuBaHue;

- o6opyaoBaHue ygapuiocb 0 NOCTOPOHHUIN
npeamert. Mepea NOBTOPHLIM 3aMyCKOM OCMO-
TPUTE MaLMHY Ha NpeaMeT NOBPeXAeHUN 1
yCTpaHWUTe HEUCNPABHOCTb:

- NpY NOSIBNIEHUN aHOMarnbHOM BUGpaLmm B
rasoHoKocurke.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

3anpeLjaeTcs MCNoONb30BaTb MaLUWUHY C HEUC-
NpaBHbIMU OrPaXAEHUAMU U IKPAHAMU UNK
6e3 3alMTHbIX NPUCNOCOONEeHNN, Hanpumep
pednekTopoB unun 6yHkepa ans céopa Tpasbl.
He pekomeHayeTcsl UCNoONb30BaTh ra3o0HOKO-
CUINKY B He6naronpusiTHbIX MOroAHbIX yCro-
BUSAX, 0COOEHHO ecnu cyliecTBYeT pUCK yaapa
MOJTHUM.

Mpwu akcnnyaTaumMm ra3oHOKOCUIKK 06sa3a-
TenbHO HOCUTE CPeACTBa 3alUThI FNas 1 Npou-
Hy10 006yBb.

Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONbKO B IHEBHOE
BPEeMS UIN NPU XOPoLUeM UCKYCCTBEHHOM
OCBeLIeHUM.

OCTOPOXHO BKIIOYaNTEe ra30HOKOCUIIKY B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMU, HOTU NpU
3TOM [OMKHbI HAXOAUTBLCSA Kak MOXHO Aanblue
OT ne3BuM.

Cob6niopaiTte Mepbl 6esonacHocTu Bo n3be-
)aHue TPaBMMPOBAHWA HOT U PYK Ne3Buem
ra3oHOKOCUIIKU.

Cneaute 3a TeM, YTOGbl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS He GbINN 3aCOPeHbI.

BbinonHsanTe CTPUKKY ra30HOB nomnepek
CKINOHa, a He BHU3-BBepXx. Cobntogante oco-
6y OCTOPOXHOCTb, MEHSIAA HanpaBneHue ABU-
)KeHUs Ha CKNMoHax. He BbINONHANTE CTPUXKKY
Yepecuyp KPYTbIX CKITOHOB.

CobniopaiiTe 0COBY0 OCTOPOXHOCTb, Nepe-
MeLuas ra3soHOKOCUIIKY 3afiHUM XOA0M Unu
nogTarueas ee K cebe.

0O6nA3aTenbHO OCTaHOBUTE Nne3Bue(sl), ecnmn
MaLIMHY HeO6X0AMMO HaKMOHUTL AN TPaHC-
NOPTMPOBKM MO NOBEPXHOCTU, OTIIMYHON OT
TpaBbl, NTMG0 NpU TPAHCMOPTUPOBKE MALLUHbI
K MecTy 3KcnnyaTauumu u o6paTtHo.

He HaknoHsaTe ra3oHOKOCUIIKY NPV BKIO-
YeHUM ABUraTens, Kpome criyyaeB, Koraa ee
Heo6XxoAUMO HaKNOHATbL ANA nycka. B atom
crny4ae HaKnoHsANTe ee Ha MUHUManNbHO
Heo6XoAUMbIW Yron U NoAHUMaNTe TONbKO
AanbHIO OT onepaTtopa YacTb. [Mpu onycka-
HUM ra30HOKOCUITKM Ha 3eMITi0 BCeraa Kpenko
AEepXuUTe PyKOATKY 06emMmn pykamu.

He nomewaiTe pykv unm Horv nop Bpatia-
owuecs aetanu unu s6nusmn Hux. Hukorga

He cTaHOBUTECh Nepen pPa3rpy3oyHbIM
oTBepcTUeM.

He TpaHCcnopTUpyiiTe BKNIOYEHHYO
ra3oHOKOCUIIKY.

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTh MallMHY Ha
MOKpOM TpaBe.

MocTOAHHO HafeXHO yaepX1BaNTe PYKOATKY.
MoaHuMas unu yaepxusBas KOCUIKY, He
GepuTech 3a orornieHHble HOXW UNK pexyLume
KPOMKM.

He npuGnuxanTte pyku 1 Horm K Bpauiato-
LWMMcs HoXxaM. BHumaHue - ne3Bus npo-
[AOMKalT BpalaTbLCA Nocrie OTKNIYeHUs
ra3oHOKOCUIIKK.

HemenneHHo npekpaTuTe BbINONHeHUe one-
pauum, ecnu 3ameTUTe OTKNOHEHUs B paborTe.
BbikntounTe ra3oHOKOCUIKy. 3aTeM ocMOTpuUTe
ra3oHOKOCUIIKY.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

3anpelyaeTca perynupoBaTh BbICOTY CKallu-
BaHUsl BO BPeMsi ABUXXEHUA ra30HOKOCUITKU
(ecnu razoHoOKOCHUIKa NO3BONSAET perynupo-
BaTb BbICOTY CKalLMBaHUSA).

OTnycTuTe pblyar nepeksntoyaTens u [oXau-
Tecb OCTAHOBKM Ne3BuUsA, Npexae Yem nepexo-
AUTb YNULbI, NelleXoaHble AOPOXKU, AOPOTY
Y niobble y4acTKu ¢ rpaBUHBLIM MOKPbLITUEM.
Kpome Toro, Bbikno4ainTe MaluuHy, ecnv
BblNycKaeTe ra3oHOKOCUIKY U3 pyK, Harnbae-
Tecb, YTOGbLI NOAO6GpPaThL UNKM y6paTh YTo-NN60
C [OpOru, Unu no nbon Apyron NnpuymnHe,
KOTOpas MOXeT OTBNeYb OT paboThbl.

Ecnu razoHokocunka yaapunacb o NoCTOPOH-
HWUW NpeaMeT, BbINONHUTE cneaytoulee:

- BbIKNIOYUTE ra30HOKOCUIIKY, OTyCTUTE
PbIYaXHbIN BbIKNOYaTenb M 40XANTECH NON-
HOI OCTaHOBKM Ne3Bus;

- CHUMUTe BNOK aKKymynsTopa.

- BHUMATeNIbHO OCMOTPUTE ra30HOKOCUIIKY Ha
npeamMeT NOBPEXAEHUN;

- 3aMeHuTe ne3Bue, €CNM OHO NOBPEXAEHO.
YcTpaHuTe noBpexaeHus, npexae Yem nepesany-
CKaTb ra30HOKOCUIIKY M BO30OHOBNATL paboTy.
He BkniovanTe ABuratenb, CTosA nepea pasrpy-
304HbLIM OTBEPCTUEM.

Ecnu HauMHaeTcs HenpeaycMOTpPeHHasn BMGpa-
UMA MalWnHbI (HeMeaneHHo NpoBepbLTe)

- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBpeXAeHUN;

- 3aMeHUTe UMY OTPEMOHTUPYITe NOBpPEXAEH-
Hble AeTanu;

- NpoBepbTe Ha NpeAMeT ocnabneHHbIX geTa-
nen v NOATSHUTE UX.

He HanpaBnsaiTe noTok cpe3aHHOro MaTepu-
ana Ha nogei. He HanpaBnAiTe NoTok cpe-
3aHHOro MaTepuana Ha CTeHy UK Kakomu-nn6o
npeameTt. CpesaHHbI MaTepuan MOXeT OTCKO-
4YnTb B CTOPOHY onepatopa. OcTaHoBWTe ne3susi
Ha Bpemsi TpaHCMopTUPOBKM MO NMOBEPXHOCTY 13
rpaBusi.

He TAiHUTe razoHokocuUnKy Ha3ap 6e3 kpanHen
Heo6xoaumocTu. Ecnv Heobxogumo oTBecTn
Kocwunky ot 3abopa unv Apyroro aHanornyHoro
npenaTcTBUsA, CMOTpUTe Hasap cebe nod Horv 4o
Hayana ABWXeHUs, a Takke BO Bpemsi ABWKEHUS
3aHUM XOAOM.

Mpexae 4YeM CHUMaTb TPaBOCGOPHUK, OTKIHO-
YuTe ABUraTenb U NOAOXKAUTE, NOKa fe3Bue
MONHOCTbLIO ocTaHOBUTCSA. meliTe B Buay,

4YTO Ne3Bus NPOAOIKAIOT BPaLLATbCA nocne
OTKIIOYEHNS.

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOWCTBA B rpsisn,

Ha BNaXXHOM CKITOHE MJIN Ha CKONb3KOW
NoBepPXHOCTU ByALTe OCTOPOXHbI, YTOOLI He
MOCKONb3HYTLCA.

He ponyckanTe norpyxeHus ycTponucTea B
nyXu.

Mpwu paboTe ¢ mawmnHoOW cneauTe 3a TeMm,
4YTOGbI He ONYCTUTbL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
[OM UK NpoBoAaMu.

TexHu4eckoe OGCﬂy)KMBaHMe U XpaHeHue

1.

Y10o6bI 06ecneunTs 6e30nacHOCTb, 3aMeHANTe
WU3HOLLEHHbIE U NOBpeXAeHHbIe AeTanu.
Wcnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHble CMeH-
Hble YacTu 1 npucnoco6neHus.
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10.

11.

12.

13.

PerynsipHo ocmaTpuBanTe U BbINONHAWUTE
TexHU4eckoe o6CnyxXmBaHue ra3oHOKOCUIKM.
Koraa razoHokocurnka He ucnonb3yeTcsi, Xpa-
HUTe ee B HEAOCTYNHOM Arns AeTel MecTe.

Bce raiiku, 60nTbl U BUHTbI 4OMXHbI ObITb
HaAEeXHO 3aTsIHYTbl — 3TO o6ecneynT 6e3onac-
HOCTb 1 pa6oTOCNOCOGHOCTD.

Yale npoBepsAiiTe KOP3MHY ANsA TpaBbl Ha
npeaMeT U3Hoca Unu noBpexaeHui. NMomelyas
YCTPOWCTBO Ha XpaHeHue, 06513aTeNIbHO O4M-
CTUTE KOP3UHY Ans Tpasbl. [inA o6ecnevyeHuns
6e30MacHOCTN 3aMeHUTE U3HOLLEHHYIO KOp-
3UHY ANA TPaBbl HA HOBYIO.

Monba3yiiTech TONbKO OPUTMHANBbHLIMU NE3BUAMU
npou3BOAUTENS, YKa3aHHbLIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE.
CobniopaiTe 0OCTOPOXHOCTL NPU perynupoBke
ra3oHOKOCUITKM, YTOGbI HE AONYCTUTL 3aLlieM-
NeHUs NanbueB Mexay ABUXKYLMMUCSH Ne3Bu-
SIMU U HENOABWXHBLIMM AeTansiMM MaluUHbI.
Yawe npoBepsAinTe HaAEKHOCTb 3aTAXKKKN 6GonTa
KpenneHus ne3sus.

lMepen nocTaHOBKOW Ha XpaHeHuWe AailTe KOCUIKE OCTbITb.
Mpu o6cnyxuBaHuM ne3Bumn creayeT NOMHUTD,
4YTO Ne3BUsA MOryT ABUraTbCs Aaxe Npu OTKIIo-
YeHHOM MUTaHUMU.

He ynansiTe npegoxpaHuTenbHble YCTPOW-
CTBa U He BHOCUTE U3MEHEHUs B UX KOHCTPYK-
umio. PerynsipHo npoBepsiiiTe NpaBUIIbHOCTb
ux pa6otbl. He npegnpuHMManTe HUKaKUX Aent-
CTBUI, KOTOPbIe MOTYT NOBMUATbL Ha hyHKLMO-
HUpOBaHWe NpeAoOXpPaHUTENbHOro YCTPOMNCTBa
WUIN CHU3UTb CTeMNeHb 3alUTbl, o6ecneynBae-
MO NpeAoXpaHUTeNbHbIM YCTPONCTBOM.

He ocTaBnsiite ycTpoincTBo 6€3 npucmoTtpa
noA oTKPbITLIM HEGOM B AOXKAb.

He xpaHuTe yCTPOMNCTBO B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNaXXHOCTLIO UMK TemnepaTypoi, Ha
COIHUE Unu noa aoxaem.

Akcnnyartaumsa u o6cnyxuBaHne aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paGoTalolero Ha akKyMynsTopax

1.

3apsxaliiTe akKyMynaTop TONbKO 3apsiAHbLIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsgHoe yCTpoMCTBO, NoaxoasLLee Ans OAHOro Tuna
aKKyMyISTOPOB, MOXET NPUBECTYU K NOXapy Npu ero
1CrOoNb30BaHUM C APYrM akKyMyNSTOPHbIM GrIOKOM.
Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix GriokoB
MOXET NPUBECTMN K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkyMynsTopHbIil 6rok He ucnonb3yercs, xpa-
HUTE ero oTAeNbHO OT MeTanUYeckux NpeAMeToB,
TaKWUX KaK CKpenku, MOHeTbl, KNiouu, rBo3au, Wypynbl
Unu Apyrve HeGonbluMe MeTannuyeckue npeaMeThl,
KOTOpPbIe MOFYT NPUBECTU K 3aKOPaYMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynaTopHoro 6rmoka mexay co6oi. Kopotkoe
3amMblkaHue Mexay KOHTakTamMu akkyMynsiTopHoro 6roka
MOXET NPUBECTM K OXOraM Uru noxapy.

Mpu HenpaBUNbHOM O6GpaLleHUM U3 akKKyMy-
NATOPHOrO Gr10Ka MOXeT NoTeYb XNUAKOCTb.
WU3beraiiTe koHTakTa c Hel. B cnyvyae koHTakTa
C KOXel MPOMOMITEe MeCTO KOHTaKTa O6UNbHbLIM
Konu4ecTBoM BoAbl. B cnyyae nonaganus B
rnasa obpaTtutechb k Bpauy. XXugkocTtb 13 akkymy-
NATOpa MOXET BbI3BaTb pasApaXKeHNe Ui oXxoru.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHble UNN MOAM-
ULMpoBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHble 6Moku. MNoBpexaeHHble U mogndu-
LMpOBaHHble akkyMynsaTopbl MOryT pabotaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K MOXapy,
B3pbIBY UNV TPABMUPOBAHMIO.

He nopBeprainTe akkymynaTOpHbIA 6ok unn
VHCTPYMEHT BO3JeACTBUIO OFHA UMW BbICOKOMN
TemnepaTypbl. Bo3gencraue orHs unu temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
Cnenynte BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsiake u
He 3apsKanTe aKKyMyNATOPHbIA GNok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALIMNX 3a NpeAenbl Anana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUUK. 3apsiaka HeHaanexatum
o6pa3oM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCRoBUsX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NpVBECTM K NMOBpexaeHuo 6atapen n
MoBbLICUTb PUCK NOXapa.

AnekTpobe3onacHocTb

1.

10.

11

He GpocaiiTe akkyMynsaTOpHbIe G/I0KN B OFOHb.
OHU MOryT B30pBaThbCsl. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUITA YTUNU3aLMKN akKyMymnsiTOPOB.

He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe akKymy-
natopbl. Coaepxallnincs B HUX aNeKTponuT
OYeHb eKuI, Bbl MOXeTe NoBPeauTb rnasa unm
Koxy. [pn NpornaTbiBaHNMN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsxaitTe akkymynstop noa Aoxaem unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaitTe akkyMynsTop Ha ynuue.

He kacantecb 3apaaHOro ycTponcTea, a Takxe
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsIAHOro YCTPoOMCTBa
BraXHbIMU pyKaMMu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATb aKKyMynaTop nog,
poxaem.

N3berante cMaumBaHus KNEMM aKKyMynsi-
Topa XWUAKOCTbIO, HAaNpUMep BOAOW, U He
[onyckanTe NOrpyXeHUs akKymynstopa B
XKWUAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATb akKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMONb30-
BaTb UJIM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NMOBbILEHHON BNAXHOCTbI0. MOKpbIe KnemMbl
VN1 nonagaHue uakocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTrYT NMPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO akkymy-
naTopa, ero neperpesy, BO3ropaHUIo U B3pbIBY.
MNocne n3BneYyeHUs akkymynsaTopa us raso-
HOKOCWITKW UNK 3apsHOTO YCTPoWCTBa 065-
3aTenbHO NPUCOeAUHUTE K aKKyMynsATOpy
KPbILLKY OTCeKa aKkKkyMynsTopa U ocTaBbTe ero
B CYyXOM MecTe.

3anpeLyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY aKKyMyns-
Topa MOKPbLIMU PyKamu.

U36erante onacHbix cpen. He ucnonbsynre
MaLUMHY B MeCTax C MOBbILEHHOW BNaXHO-
CTbIo U noA AoxaeM. NonasLluas B MalLMHy Boga
NOBbILLIAET ONACHOCTb MOPaXXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha GNOK akKKyMmy-
nsTopa BbinewTe BoAy M3 6roka n npotpute
ero cyxoi TkaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTh
6nok akkymynsTopa, fante eMy NonHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.
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CepBuCHoe obcnyxuBaHue

1. CepBUCHOe 06CyXUBaHWe 3MEeKTPOUHCTPY-
MeHTa JOMKHO NPOBOAMUTLCS TONbKO KBanu-
(PULMPOBAHHBLIM CMELUANICTOM MO PEMOHTY
M TONbKO C UCMONb30BaHNEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTel. 310 no3sonuT obecneunTtb
6e30MacHOCTb ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

2. 3anpelaetcs o6cnykuBaTb NOBpPeXAEHHbIE
aKKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve
aKKyMYnNsiTOPHbIX GOKOB OMKEH OCYLLECTBNSATH
TONbKO NPOU3BOAUTENb UMM aBTOPU30BAHHbIE
NOCTaBLUUKN YCIyT.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, uto6bi
yA06CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTO
yCTpoOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cobniogeHnem npaBun TeXHMKN 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHCTpy-
MeHTa unu HecoGrniofeHne NpaBuUn TEXHUKK 6e3-
OnacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT MPUBECTU K TSXKErNoW TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTM anA paboTbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. MNepeA ucnonb3oBaHUEM aKKyMynsiTOPHOro
6rnoka npouynTanTe BCe MHCTPYKLIMMU U Npe-
Aynpexparowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
yCTpOMNCTBe, (2) akkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiite 6ok akkymynstopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLMIO. DTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy Vv B3pbIBy.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynsiTopHoro 6roka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6noka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBYy.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NpPoOMoM1TEe X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMyNATOPHOro
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-inG0o TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMu MeTannuye-
CKUMM NpeamMeTaMu, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYrSTOPHOTO

Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6noka.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He xpaHuTe 1 He uCnoNb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMYTSATOPHbIW 6ok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIlLaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocainTe akkymynATOpHbIA GrOK B OroHb,
[axe ecrii OH CUITbHO NOBPEXAEH UIu non-
HOCTbIO Bbillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
610k MoXeT B3opBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHS.
3anpeljeHo B6UBaThL rBO3AM B 6NOK akKyMynsTopa,
pe3aTb, noMaThb, 6pocaTb, POHATL 6MOK aKKyMynsi-
TOpa Unu yaapsATb ero TBepAbIM npeamMeTom. 3710
MOXET MPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbIBY.

He ncnonb3yiTe noBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.

Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpu KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TPETbe CTOPOHOW UNW IKCNEANTOPOM, HEODBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpeXAeHVst 1 MapKVpOBKY.

B npoLiecce noAroToBKky YCTPOCTBa K OTNpaBke
o06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuuna-
NMCTOM O OnacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiite MecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLarncsi no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa usBsre-
KUTe ero U3 MHCTPYMeHTa 1 YyTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUNK-
3auUMu akKymynsiTopHoro 6roka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO € Npo-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
Tpe6oBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbCA
B TeYeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
obpaleHnm ¢ ropsumm 6rnokom akkymynsaTopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpa3y nocrie UCNornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb JOCTaTOYHO rOPSIYUMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiiTe HanunaHUA Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
CTUA 1 na3bl 6noka akKymynsTopa onumnok, Nbinu
unu 3emnu. 3To MOXET CTaTb NPUYKNHON Neperpesa,
BO3rOpaHWsi, B3pbIBa UM HEUCNPABHOCTU UHCTPY-
MeHTa unu 6rioka akkymynsitopa, 4To MOXeT npuse-
CTM K OKOram Unv TpaBmam.

Ecnu MHCTPYMEeHT He paccyuTaH Ha UCNob-
30BaHUe BGNIN3U BbICOKOBONLTHBIX NTUHUIA
anekTponepepay, He UCMONb3yNTe GNOK aKKy-
MynaTopa B6NM3UN BbICOKOBOMLTHLIX NIMHUIA
anekTponepegay. 3T0 MOXET NPUBECTU K Heuc-
NpaBHOCTU, NONIOMKE MHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.
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18. XpaHuTe aKkKyMynAaTop B He[OCTYNHOM Ans
aeteun mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIX 6aTapen, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, unv 6atapei, kotopble Gbinn
noaBepPrHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctpouicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUIO MakK-
CMManbHOro cpoKa cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apsxkaiiTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsaakon. ObszaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grnok
aKKyMyIsiTOpPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

Hukoraa He noasapsikaiTe NONMHOCTLIO 3apsi-
XeHHbIW 6nok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
CoKpaLuaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.
3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTopoB NpU KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apsakon ropsyvero 6rnoka akKymynsTo-
POB AanTe eMy OCTbITb.

Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yercs,
M3BNeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpomncTBa.

3apsanTe NOHHO-NIUTUEBBI aKKyMymnATOP-
HbI GNOK, ecnu Bbl He ByaeTe Nonb3oBaTbCA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiueB).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepea BLINOMHEHMEM KaKuUX-
nn6o onepauuit ¢ ycTpPOMCTBOM 06s3aTenbHO
y6eauTechb B TOM, 4TO BCEe GIIOKU aKKyMynsiTOpoB
n3BneyeHbl. HecobniogeHue TpeboBaHms no nsene-
YeHWIo BCeX BIIOKOB akKyMyrnsiTOPOB MOXET NPUBECTH
K TSKenov TpaBMe B pedynbTaTte criyyaiHoro 3arnycka
MHCTPyMeHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte 4acTUYHO
co6paHHY0 ra3oHOKOCUIIKY. Vcnonb3oBaHune
MaLLWHbI B YaCTUYHO COBpaHHOM Buae MOXET cTaTb
NPUYNHON TSXKENON TPaBMbl B pedynbrate crnyyan-
HOro nycka.

YcTtaHoBKa PYKOATKHN

TMPUMEYAHME: Npu ycTaHOBKe PyKOSAITOK crie-
AuTe 3a TeM, YTOBbI He 3aLeMUTb LIHYP MeXay
pykosiTkamu. Ecnu WHyp NoBpexaeH, To BbIKIioya-
Terb KOCUIKM MOXET He paboTtaTb.

N

w

P

o

1. CoBmecCTuUTE OTBEPCTUE B HKHEN PYKOATKE C

OTBEPCTUEM B BEPXHEl pyKosiTKe, a 3aTeM BCTaBbTe

60NT CHapy>Xw 1 3aTSHWTE HaKaTHYIO raKy U3HYTpU.

BbinonHuTte Ty e npoleaypy ¢ APYron CTOPOHbI.

» Puc.1: 1. Bbont 2. HakaTHas ravika 3. HuxHsa pyko-
ATka 4. BepxHas pykoaTka

2. OTTsiHYB NOBOPOTHYIO PYYKY Ha HWKHEW pyKo-
ATKe, noBepHuTe ee Ha 90°, 4ToGbl ocBO6OANTL
uKeupyrowuii WTUAT. BeinonHuTe Ty e npoueaypy
C Apyrov CTOpoHbI. [MogHUMKTE pYyKOSITKY, a 3aTeM
NoBepHMTE NOBOPOTHbIE PyYkM ¢ 06enx cTopoH Ha 90°.
Y6enmtecb B TOM, YTO NMOBOPOTHBIE PYYKM HAAEKHO
3amKcpoBaHsbl.

» Puc.2: 1.TlMoBopoTHas pyyka

NPUMEYAHUE: MNopaepxuBaHne pykosiTkn obner-
yaeT BbiCBOOOXAEHME rKCHpyoLero WTudTa npu
OTTArMBaHUN NMOBOPOTHOMN PYYKU.

NPUMEYAHUE: MNpu noBopoTe pyykn cobnioganTe
OCTOPOXHOCTb, YTOBbI HE 3aLLEMUTb B HEll LHYP.

» Puc.3: 1.[loBopoTHas py4ka

YnaneHuve BCcTaBKu Ans

Mynb4npoBaHuA

1.  OTKpoWTe 3aHIOI0 KPbILLKY.
» Puc.4: 1. 3agHss Kpbllwka

2. Cnerka npunogHWMWTE U BbITALLUTE BCTaBKy AJ1s
MYyNbY4MPOBaHUSI.
» Puc.5: 1. BcraBka Anst Myns4MpoBaHus

C6opkKka KOp3uHbI Ans TpaBbl

1. CHuMWUTE BEPXHWUI 3aXXMM KOP3WHbl ANs TPasbl.
» Puc.6: 1.BepxHui 3axum

2. BcraBbre pamy B KOp3nHy Ans Tpasbl 40 ynopa,
yAepxvBas pyKosiTky pambl.
» Puc.7: 1.PykosiTka

TMPUMEYAHUE: He BcTasnsinTe pykosiTky B
KOP3uHY Anist TpaBbl. Pamy HeobXxoauMo BCTaBNsATL
BLOSb LBA KOP3UHbI 115 TPaBbl.

3.  YbeauTecb, 4YTO Kpasi KOP3NHbI ANS TpaBbl He
NpocaxvBaloTCs.
» Puc.8

4. OTKpoWiTe BEPXHWUI 3aXNM M NPUKPenuTe ero K
pawme.
» Puc.9

5.  TpuKpenuTe Bce oCTanbHble 3aXKMUMbI, Kak
nokasaHo Ha pucyHke. Y6eamTech, YTo BCE 3aXuMbl
HaexXHo 3akpensieHbl Ha pame.

» Puc.10: 1. 3axum

139 PYCCKuM



YcTtaHoBKa unu yAaarneHue KOp3uHbi

Ons TpaBbl

YcTaHoBKa KOpP3WHbI AMsl TpaBbl BbINOMHSETCS MO yKa-
3aHHOW Aanee npoueaype.

1.  OTKpoWiTe 3a4HIOK0 KPbILLKY.
» Puc.11: 1. 3agHsas kpbiwka

2. YoepxuBas pyKoaTKy KOP3WHbI 4151 TpaBbl, 3aLie-
nuTe KOP3WHY AnNst TpaBbl 3a CTEPXEHb KOpryca ra3oHo-
KOCWITKW, KaK NMokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.12: 1. KopsuHa ans Tpasbl 2. PykosaTtka

3. CTepxeHb

[lns CHATUS KOP3UHBI NS TPaBbl OTKPOUTE 3a[HI0K0
KPbILLKY ¥ U3BMEKUTE KOP3WHY ANs TPaBsbl, yaAepXuBas
PYKOSITKY.

YcTtaHoBKa BCcTaBku ansi

MYNbYMPOBaHUSA

1.  OTKpoWiTe 3a4HIO KPbILLKY N CHUMUTE KOP3UHY
Ans TpaBbl.
» Puc.13: 1. 3agHss kpbiwka 2. KopauHa ans Tpasbl

2. TpukpenuTe BCTaBKy ANs MynbYMpOBaHUS, NPo-
[BWHYB €e Ha MaKkCMMarnbHO BO3MOXHOE paccTosiHue
Takum 06pa3om, YToObl BbICTYMbl BCTABKM AJ1S1 MyTbYm-
pOBaHUS BOLLMM B OTBEPCTMS YCTPONCTBA.

» Puc.14: 1. BctaBka Ans mynsunpoBaHus 2. Beictyn

YcTaHOBKa unu cHATUE Xenoba

BblOpoca

[nsa yctaHoBkU enoba Bbibpoca BbINOMHUTE yKa3aH-
Hble HUXe AeNCTBUS.

1.  OTkpoWiTe 3afHI0K KPbILLKY, @ 3aTeM CHUMUTE
KOP3WHY ANs TpaBbl U BCTABKY AN MYyNb4MPOBAHMS.

2. BauenuTe oTBepcTus xenoba BbibGpoca 3a
BbICTYTbl HA KOPMYyCe ra30HOKOCUIKM, KaK NMoka3aHo Ha
pUCYyHKe.

» Puc.15: 1.>Keno6 Beibpoca 2. Beictyn

[ns cHATMA )xenoba BbIGpoca OTKPONTE 3aHI0K
KPbILLKY, @ 3aTeM CHUMUTE xenob Beibpoca.

OMNMUCAHUE PABOTbI

YcTaHoOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYnATOPOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOMN M M3BneYe-
HUeM 6rnoka akKyMynsiTopa BbIKIlO4aNnTe MaLLUHY.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BneYe-

HUM BrIOKa aKKyMYnsiTopa Kpernko yAepXusaiiTe
malmHy u 6nok akkymynsitopa. Ecnu He yaep-
XKMBATb MaLLMHy 1 GIIOK akKyMyrsTopa Kperko, OHv
MOTYT BbICKOSIb3HYTb M3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEX-
[IeHVI0 MaLLMHBI 1 BIIOKa akkyMynsTopa, a Takke
TPaBMUPOBaHUIO Oneparopa.

ABHUMAHUE: Mepen ucnonb3oBaHuem y6Ge-
ANTECh, YTO 3anepny KpbILWKy 6110Ka akKyMyns-

Topa. B NpoTuBHOM criyyae rpsidb, Mycop Uiu Bogda
MOryT NOBpeaNTL 3aenme nnu 6rnok akkymynstopa.

A BHUMAHME: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
6ok aKkKyMynsTopa A0 KOHLia TakuM o6pa3om,
4TOGbI KPAaCHbIN UHAMKATOP He Gbln BuAeH. B
NPOTMBHOM Cryyae 6rioK MOXET BbINAaCTb U3 MaLUVHbI
W HaHECTW TpaBMy BaM UK APYrUM MoAsIM.

ABHUMAHME: He npunaraiTe Ype3mepHbIX
ycunum npm yctaHoBke 6roka akkymynsropa.
Ecnu 6rnok He ABuraetcst cBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BNeYe-
HUM Brioka aKKyMynsiTopa Kpernko yAepxXuBaiite
KPbILLKY aKKyMYMNsITOPHOro oTcekKa.

YTo6bI YyCTAaHOBUTL GOK akKyMynsiTopa:

1. TloTaHMTe BBEPX CTOMOPHbLIN pblyar n OTKpouTe

KPbILLKY OTCeKa akkymynsitopa.

» Puc.16: 1. Kpbllka akkymynsTopHoi 6atapemn
2. CTONOpHbIN pblyar

2. CoBmecTuTe 513bl4OK Ha Brioke akkymynsatopa
C KaHaBKOW Ha MalluHe 1 BcTaBbTe 610K 40 nerkoro
Lenyka.

» Puc.17: 1. bnok akkymynsatopa

3. 3akpoiiTe KpbILLKY aKKyMynsTopa v Haxxmute Ha
Hee [0 dmKcaLmm pbiyarom 6roKMpoBKM.
CHsTMe 6noka akkymynsTopa

1. TloTsHWTe BBEPX CTOMOPHbLIN pblyar 1 OTKPOnTe
KPBILLKY akKyMynsTOPHOro oTceka.

2. ToTsHWTe BNOK akkyMynsiTopa U3 MalUuHbl, yaep-
XKMBas HaXXaTow KHOMKY Ha NMLEBON CTOPOHE, U N3Bre-
kuTe 6rok.

3. 3akponTe KpbILLKY akkymynsTopa.

Cuctema 3almUThbl MaLLUHBbI /

aKKymynsaTopa

Ha maluuHe npegycmoTpeHa cucTema 3atumuThl
MaLLMHbI / akkyMynsiTopa. 3Ta cuctemMa aBToMaTnyecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl MaLLMHBI U akKyMynsTopa. MalumHa aBTomaTu-
YECKU OTKIKOYUTCS B yKa3aHHbIX Aanee cryyasx, BNus-
foLmx Ha paboTy camoii MaLLMHbI UMK akKyMynsiTopa.
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3awuTa oT neperpysKku MHauvkauus ocTasLuerocs sapsga

Ecnv n3-3a cnocoba akcnnyataumum akkyMynstop norpe- aKKymynsaTtopa
6r1sieT aHOMAanbHO BbICOKWN TOK, MallMHa aBTOMaTUYeCcKu
BbIKIIOYUTCS, @ OCHOBHON UHAMKATOP NUTaHUA HAaYHET HaxmuTe KHOMKy NpOBEpPKN Ha akKyMynATOPHOM 6noke
mMuraTb 3eneHbIM. B 3Tom crnyyae oTknio4mTe MaLlumnHy n Ansi NnpoBepku 3apsaga. ViHavkaTopbl 3aropaTcs Ha
npekpaTtuTe paboTy, n3-3a KOTOpoW Npon3oLuna nepe- HECKOMbKO CeKyHA,.
rpy3ka. 3aTem BKIHOUMTE MaLLWHY AN nepesanycka. » Puc.19: 1. NHpgukatopsl 2. KHonka npoBepku
3a|.|.IV|Ta OT neperpesa WUHavkaTopbl YpoBeHb
B crnyyae neperpera ycTpONCTBO OCTaHARNMBAETCS aBTO- I D !‘ sapnaa
MaTU4eCKU, @ OCHOBHOI MHAWKATOP NUTaHUS 3aropaeTcs
KpacHbIM. B 3TOM criyuae faiiTe yCTpONCTBY 1 akKymyris- Topur Beikn. Muraer
TOpaM OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKMIOYEHUEM. I I I I ot 75 po
0,
NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese akkymynatopa 100%
OCHOBHOI1 MHAMKATOP NUTaHUSA HaYMHaeT MuraThb I I I |:| ot 50 o 75%
KpacHbIM.
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
3awumTa oT nepepaspaaKkm
ot 0 go 25%
ECnu eMKOCTH akkyMymnsTopa HeJoCTaTO4HO, MaLumHa I |:| |:| |:|
OCTaHOBUTCS aBTOMATUYECKH, @ OCHOBHO MHAMKATOP
NUTaHUS HAYHET MUraTb KPACHBIM. B 3TOM criyyae cneyet !I |:| |:| |:| SaE;;:.Ame
13BNEYb 13 MaLLMHbI aKKyMYTSTOP 1 3apsanTb BrIoKM akky- nzToypH‘;,;o
MySISTOPOB UMM 3aMEHNTb X Ha NOSTHOCTBIO 3aPSKEHHbBIE. Gatapeto.
BoamoxHo,
3awmTa oT Apyrux Henonagok I I |:| |:| AkKyMYRTOD-
CucTeMa 3aluTbl paccunTaHa Takke 1 Ha apyrue t ::;' c?}”:ff;
HenonagKu, CnocoGHbIe NOBPEAUTL MaLLHY, 1 obecne- |:| |:| I I pasHa.
YMBaEeT BO3MOXHOCTb ee aBTOMaTUYECKO OCTAHOBKM.
B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM U NpekpaLLeHnst "
paboThl MaLUMHbI BLIMOMHUTE BCE NEPEUUCTIEHHbIE MPUMEHAHME: B 3aBUCMMOCTY OT yCIOBUA 9KC-
HWKe AECTBIA ANA YCTPaHEHWUA MPUYMHBI OCTAHOBKM. nayarauum n TeMNepaTypbl OKpyxatoLiero Bosayxa
1. BulKniounTe MaLLHY 1 GHOBA BKITIOUMTE 6€ NS VHOMKALUS MOXKET HE3HAYNTENBHO OTNNYATLCS OT
hakTNU4eCcKoro 3Ha4yeHus.
nepesanycka.
2. 3apapuTe akkyMynsaTop(-bl) UNU 3aMeHUTe ero/nx MPUMEYAHMUE: lNepsast (nanbHss nesas) MHay-
Ha 3apSKEHHbIT(-8). KaTopHasi namna 6yeT MuUraTb BO Bpems paGoTbl
y 3aLLUNTHON CUCTEMbI aKKyMynaTopa.
3. [ainte mawwmHe 1 akkymynsTopy(-am) BO3MOX-

HOCTb OCTbITb.
MaHenb ynpasneHus
Ecnu nocne BOCCTaHOBMNEHUS CUCTEMbI 3aLLNTI cuTyaumsa

He n3meHwnTcs, obpaTutech B cepBUCHbIN LieHTp Makita. .
» 6P P HeHTp Ha naHenu ynpaBneHns uMeeTcs rmaBHbIN Nepeknoya-

TNMPUMEYAHUE: Ecnv mawmnHa octaHaBnu- Terlb MUTaHUS U KHOMKa NEPeKoYEHNst PEXXMMOB.
BaeTcs No NpU4MHe, He ONUCaHHOW Bbille, CM. » Puc.20: 1. MHaukaTop nnaBHOro pexuma 6e3
paspen, KacalowMiics NOUCKa U yCTpaHeHUus Harpysku 2. VIHguKaTop pexvma CHKEHNS
HeucnpaeBHOCTEMN. ypoBHs Wwyma 3. KHomka nepeknioyeHns
pexumoB 4. OCHOBHOM MHAMKATOP NUTaHWS

VlH.CI,VI KaLMs ocTaBLUErocsi 3apsiaa 5. [MaBHbIN NnepekntoyaTenb NUTaHns

aKKyMmynsiTopa

MaBHbIN nepeknw4yartesnb NnTaHnA

» Puc.18: 1. MiHaumkaTop akkymynsitopa
A OCTOPOXHO: [lepxuUTe OCHOBHOW nepe-
KnovaTenb NMTaHUs BbIKIMIOYEHHbIM, KOTAa OH He
ucnonb3yeTcs.

Mpu HN3KOM 3apsiie akkKyMynsTopa ero MHAWKaTop Hauu-
HaeT MUraTb Ha COOTBETCTBYIOLLIEN CTOPOHE aKKyMyIsi-
Topa. Mpu AanbHeLWweM UCMonNb30BaHUK MaLLKHa ocTa-
HaBNMBAETCS, W 3aropaeTcs MHAMKaToOp akkymynsitopa. B
3TOM Cryyae cregyet 3apsanTb 6ok akkymynsitopa.

[N BKMOYEHNSA YyCTPOMCTBA HaXMUTE IMaBHbIN Nepe-
Kntoyatenb nuTaHns. OCHOBHON MHAWKATOP NUTaHNUS

NMPUMEYAHMUE: Ecnu yctaHoBneHbl ABa 6oka akky- 3aropuTcs 3eneHbIM CBETOM. [1N5 BbIKIOYEHNUS YCTPON-
MyMSTOPOB, TO NEPBbLIM UCMOMbL3YeTCA akkyMynaTop, CTBa HaXXMUTe rMaBHbIN NepekniovaTens NUTaHns eLle
YCTaHOBIEHHbIN C NTeBON CTOPOHbI. pas.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu yctaHoBneHbl ABa 6noka
aKKyMynsiTopoB, TO MalluHa aBToMaTU4ecku nepe-
KIMYaeTCs Ha ApYyrov akkyMynsiTop npv ncyepnaHum
3apsiaa UCnonb3yeMoro akkymynsitopa.
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NMPUMEYAHUE: Ecnv 0CHOBHOWM MHAMKATOP NUTaHWSA
3aropuTCst KPACHbIM UM HAYHET MUraTb KPacHbIM
UKW 3eMneHbIM, CM. pas3fen UHCTPYKLMIA Mo cucTeme
3aLMTbl MaLUMHBI UK akkymynsTopa.

MPUMEYAHUE: Ota mawmHa ocHalleHa yHKumen
aBTOMaTM4eckoro oTknoyeHus. [ins npeaoTepatle-
HWsI CryYaiiHoro 3anycka rmaeHbIV NepeksoYaTtenb
NUTaHWsi aBTOMAaTUYECKN OTKMIOYAETCS, eCNu He
HaXuMaTb pbl4aXHbI BbIKIlOYaTeNb U pblyar npu-
BoJa (ecnv ycTaHOBIEHbI) B TEYEHWE OnpeaeneHHoro
nepuoaa BpeMeH nocne BKMoYeHUs MaBHOro nepe-
KrovaTens NUTaHus.

KHonka nepekKknyeHus pexxmmos

MepekniounTb pexum paboTbl MOXHO HaXaTUeM KHOMKM
nepeknioyeHns pexmmoB. [ocne BKMoYeHns MalumHa
HaunHaeT paboTy B HOPManbHOM pexumMe.
VHdopmauuio no Kaxaomy pexmmy M. B NpUBEAEeHHOM
HWXe Tabnuue.

Pexum WHavkatop Onucaxue

HopmanbHbIn
pexum

Kak uHankatop nnas- MatumHa pabotaer
HOro pexuma 6e3 B HOpMasibHOM
Harpysku, Tak ¥ uHguka- | pexnume.

TOp pexuma CHUXEeHUsa
YPOBHS LLyMa He ropsT.

BoamoxHa MnHm-
Mn3auns nycKoBoro
yAapa v nnaeHbl
3anyck MallnHbI.

[naBHbIR pexum
6e3 Harpy3aku

WHavkaTtop nnas-
Horo pexvima 6e3
Harpysku saropa-
€TCsl 3eMNeHbIM.

Pexum cHu- MHavkaTtop pexxuma | YpoBeHb Liyma npu
XKeHus ypoBHA CHWXEHWNS YPOBHSA CKaluMBaHun MOXeT
wyma wyma 3aropaetca ObITb NOHWXKEH.

3eneHbIM.

HdencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHOBKOI GrIOKa akKyMmy-
naTopa obs3aTensHO y6eauTech B TOM, YTO pblYaXHbINA
BbIKIlOYaTenb paboTaeT NpaBUNbLHO M BO3BpaLyaeTcs B
McxopHOe MOToXeHWe Nocne oTnyckaHus. Jkcnnyataumus
MaLLVHbI C HEeMCTIPaBHBIM NEepEKoYaTeNemM MOXET NPUBECTH
K noTepe KOHTPONS Ha/, Heli 1 MONYYEHNIO TAKENOi TPaBMbI.

3. ToTsHWTe pblyar nepekroyaTens k cebe, yoepxu-

Basi HAXKaToOMN KHOMKY BKtoveHusi. Cpasy nocne 3anycka

ABuUraTtens oTnycTuTe KHOMKY BKITIOYEHUS.

» Puc.21: 1. KHonka BkntoveHus 2. Peivar
nepeknioyatens

4. YaepxvBasi pbluaXHblii BbIKITIOUATENb, HAXMUTE
pblyar npuBofa Bnepes 1 yaepxuBanTe Ans CHATUS
6GNOKMPOBKM 3a4HMX Korec.

» Puc.22: 1. Pblyar npusoga

NMPUMEYAHMUE: 3agHue koneca MOXHO NPUBECTU B
[OBWKEHWE, HaXkaB pblyar NpuBofa Bnepes v yaepxu-
Bas ero 6e3 HaXxaTusi Pbl4aXXHOTO BbIKIoYaTenNs.

5. UYrtob6bl OCTAHOBUTL MaLLWHY, OTNYCTUTE pblyar
NpuBOAAa Y pblYaXHbI BbIKMOYaTenb.

PerynupoBKa BbICOTbI CTPVKKMN

A OCTOPOXHO: Mpw perynupoBke BbICOTbI
CTPVKKU He NOACOBLIBAaNTE PYKy UKW HOTy nop
ra3oHOKOCUIIKY.

A O0CTOPOXHO: Mepep Hayanom pa6oThbl
06s3aTeNLHO NPOBEPANTE, YTO pblyar XOpoLUO
BXOAMT B Nas.

BbICOTY cKaluMBaHUSi MOXHO PerynvMpoBaTh B auana-
30He oT 20 mm go 100 mm.

BbIkntounte MalLnHy, NOTSAHUTE pblyar perynupoBKu
BbICOTbI CKaLLMBaHWSA HapyXy OTHOCUTENbHO Kopryca
ra3oHOKOCUIIKM U NepeMecTUTe ero B NonoxeHne, cooT-
BETCTBYIOLLEE XeNaemoii BbICOTe CKalLMBaHMS.

» Puc.23: 1. Pblyar perynupoBku BbICOTbI CKaLLMBaHWA

B Tabnuue Huxe NokazaHo COOTHOLLEHUE LMdpP Ha
KOPMyCe ra3oHOKOCUITKU ¥ NPUBIU3NTENBHON BbICOTbI
cKaLLMBaHMs.

Lndppa BbicoTa ckalmBaHus
1 20 Mm
26 Mm
32 mm

39 mm

MPUMEYAHMUE: Ecnu He HaxaTb KHOMKY BKMoYe-
HWS, ra30HOKOCUIIKA He 3anycTUTCS, AaXe ecnv noTs-
HYTb pbl4aXHbI BbIKMOYaTENb.

NPUMEYAHMUE: MazoHokocuika MoXeT He 3any-
CKaTbCA N0 NPUYMHE NeperpysKkun, ecnu Bl Kocute
BbICOKYIO UNK rycTyto Tpasy. B Takom cnyvae yse-
TYLTE BbICOTY CTPYDKKM.

[laHHas MaluMHa ocHalleHa KHOMKO BKIoYeHns. 3amMeTns
Kakne-nmbo OTKIOHeHUsI B paboTe KHOMKN BKMIOYEHNS,
HeMe[IeHHO npekpaTuTe paboTy u nposepkTe ee B Bnu-
Xaullem aBTOpU30BaHHOM CEpBUCHOM LieHTpe Makita.

1.  YctaHoBUTE GMNOKWU aKKyMynsiTOPOB U 3aKponTe
KPBILLIKY @KKyMYynsiTOPHOrO oTceka.

2. HaxmuTe rmaBHbIVi NnepeknovaTenb NUTaHus.

NMPUMEYAHMUE: OcHOBHON UHAMKATOP NUTaHUS
MUWraeT 3eMEHbIM NPU HAXaTuK MaBHOro Nepekmnoya-
Terns NUTaHWsS C OQHOBPEMEHHBIM OTTSIIMBaHUEM pblyara
nepekntouatens. Mepen HaxaTueM rMaBHOO Nepekto-
yaTens nuTaHus OTNYCTUTE pblyar nepeknoyarens.

47 Mm
55 Mmm
63 Mm
74 Mm
86 Mm
100 Mm
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Bo3bMuTECH OHOW PYKOW 3@ HUXHIOK PYKOSITKY M nepe-

MeLLlanTe pblyar perynupoBKU BbICOTbI CKaLLMBaHKSA

BTOPOW PYKOW.

» Puc.24: 1. Pblyar perynmpoBKu BbICOTbI CKalLMBa-
HUs 2. HWxHSAA pykosaTka

NPUMEYAHUE: 3HayeHns BbICOTbI CTPUXKK NpuBe-
[eHbl TONbKO Ans cnpasku. B 3aBucMmMocTm ot cocto-
SIHWS ra30Ha W NOYBbI KOHEYHAS BbICOTA CKOLLIEHHO
TpaBbl MOXET HE3HAYNTENbHO OTNIMYATLCS OT 3a[JaHHON.

NMPUMEYAHME: YT06bI O0BUTLCS Xenaemoi
BbICOTbI, BbIMOSIHATE NPOBHOE CKalLMBaHWE Ha He

CITULLKOM 3aMETHOM Yy4acTKe rasoHa.
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MHavkaTop ypoBHSA TpaBbl

VHaMKaTop YPOBHS TpaBbl MOKa3bIBAET OGbEM CKOLLEH-
HoW TpaBbl. Ecnin kop3avHa ans Tpasbl He 3anonHeHa Ao
Bepxa, MHAMKaTop nepemeLlaeTcsl Bo Bpemsi paboTbl
ne3Buii.

» Puc.25: 1. iHamkaTop ypoBHS Tpasbl

Ecnu Kop3uHa Ansa Tpaebl NOYTW 3anonHeHa, MHAMKaTop
He nepemellaeTcsa BO Bpemsi paboTbl ne3suii. B atom
cnyyae HemeaneHHo npekpaTuTe paboTy 1 ONopox-
HUTE KOP3UHY.

» Puc.26: 1. iHamkaTop ypoBHS TpaBbl

MPUMEYAHUE: [aHHbIn MHOMKATOP NokasbiBaeT
npubnuanTensHblii 06bem. B 3aBucmocTy oT ycrno-
B BHYTPW KOP3UHbI MHAMKATOP MOXET paboTaTb ¢
owmnbkamu.

PerynMpOBKa BbICOTbl PYKOATKN

PykosiTka MMeeT AByXCTyNeHuYaTyto perynmpoBky
BbICOTbI.

1. YaepxuBasi HUKHIO PYKOSITKY, OTTSHUTE NOBOPOT-
HYIO PYUKY Ha HUXXHEN PYKOATKE U NoBepHUTE ee Ha 90°,
4T06bI 0CBO6OANTL DUKCUPYIOLLMIA LITUET. BbinonHute

Ty e npoueaypy C ApYroi CTOPOHbI.

» Puc.27: 1. HwkHaAs pykoaTka 2. [ToBopoTHas pyyka

NMPUMEYAHMUE: MopaepxuBaHve pykosTku obner-
YaeT BbICBOGOXAEHME DMKCMPYHOLLEro WTudTa npu
OTTArMBaHNN NOBOPOTHOM PYYKU.

2. OrtperynupyiiTe BbICOTY PYKOSITKM, @ 3aTeM
NoBEPHMTE NOBOPOTHbIE PYYKU C 06enx CTOpoH Ha 90°.
Y6eamtech B TOM, YTO NMOBOPOTHbIE PYUKU HAAEXKHO
3adMKCMPOBaHBI.

» Puc.28: 1.[MoBopoTHas pyyka

PerynupoBka ckopocTu

nepeaBvXeHUSA

» Puc.29: 1. Pbluar perynvpoBku CKOPOCTH

CKOpOCTb NEPEeABUKEHNS MOXHO OTPerynmpoBaTh
pblYaroM perynmpoBKW CKOPOCTU. AN yMeHbLUEHNS
CKOPOCTY NOTSIHWUTE pblyar Ha cebsi, Ans yBenuyeHus
CKOPOCTY HAXMUTE pblyar Brepes.

Ucnonb3oBaHue BCTaBKu Ans

MyInb4YUpoBaHUA

BcTaBka Ans Myne4npoBaHusi no3sonsieT copacbiBaTh
M3MernbYeHHyto TpaBy obpaTHO Ha rasoH 6e3 cbopa

B KOP3WHy Ans Tpasbl. [1pn paboTte ¢ mawmHom, Ha
KOTOPOiA yCTaHOBIEeHa BCTaBKa Asi MynbYMpPOBaHWS,
06s13aTenbHO CHAMWTE KOP3UHY ANs TpaBbl UMK Xenot
BblGpoca.

TNMPUMEYAHME: MNpun ncnonb3osaHMmn MalLUHbI
CO BCTaBKOA ANl MyNbYMpoBaHus y6eautecs B
TOM, 4TO 06Las ANVHA TPaBbl NOCHe Cpe3aHnst
cocTaBnsieT He MeHee 30 MM, a ANMHA cpe3a — He
6onee 15 mm.

» Punc.30: (1) 30 mm unu 6onblue (2) 15 MM nnn
MeHbLUe

Ucnonb3oBaHue xenoba Bbibpoca

>Keno6 Beibpoca no3sonseT copacbiBaTh N3Menb-
YeHHYI0 TpaBy 06paTHO Ha ra3oH C NpaBoN CTOPOHbI
MalLLWHbI, He cobupas ee B KOP3uHy ANs Tpasbl. [pu
paboTe ¢ MalIMHON, Ha KOTOPOWN YCTAHOBIEH enob
BbI6poCca, 0683aTenNbHO CHUMUTE KOP3UHY ANS TPaBsbl U
BCTaBKY AN MyNb4YMpOBaHMSI.

Ucnonb3oBaHue 3agHero Bb|6poca

Mcnonb3soBaHve 3agHero Bbibpoca nossonser copachbl-
BaTb M3MenbYeHHYI0 TpaBy Ha ra3oH C 3a[Heii CTOPOHbI
MaluunHbl 6e3 c6opa ee B KOP3WHY AN Tpasbl.

Mpw paboTe ¢ MaLLMHOW C UCNONb30BaHWEM 3aAHETO
BbIGpoCca 06s13aTenbHO CHUMUTE BCTaBKY ANS Myrb-
YMPOBaHWS, a Takke KOP3NHY A Tpasbl UK Xenob
BbIGpPOCA, W 3aKpOoiiTe 3a4HIOK0 KPbILLKY.

AnekTpoHHas pyHKLUMs

[insi npocTOThI KCMNyaTaLumy yCTPOCTBO OCHALLEHO

AMNEKTPOHHBIMM PYHKLMSIMU.

. MnaBHbIN 3amyck BO BpeMs NMpUBEAEHUS B ABIKEHNE
®yHKLUMS NNaBHOTO 3anycka yMeHbLUaeT MyckoBon
yAap v cMsir4aeT 3anyck ycTpoicTBea.

. OnekTpu4ecknii TopMo3
OTa MallvHa oCHalleHa anekTpUYeckuM TopmMo-
3oM. Ecnn nocne otnyckaHus pbl4aXxHOro BbIKIHO-
yaTens He Kaxxablii pa3 npoucxoauT GeicTpas
ocTaHoBKa Ne3Buii ra30HOKOCUITKW, OTNpaBbTe
MaLUMHY B 0pULManbHbIi CEPBUCHbIN LIEHTP
Makita ons o6cnyxmBaHus.

SKCIJTYATALNA

A OCTOPOXHO: Mepen ckawmvBaHnem y6e-
puTe ¢ rasoHa BeTku u kamHu. Kpome Toro, 3abna-
roBpeMeHHO OYMUCTUTE ra30H OT COPHSIKOB.

A OCTOPOXHO: Mpwu ncnonb3oBaHuUm raso-
HOKOCUIKM 06513aTenbHO HafeBaTe 3alnTHbIe
OYKM C GOKOBLIMU LUTKAMK.

ABHUMAHMUE: Ecnn BHYTpM Kopnyca raso-
HOKOCUITKM Habunachk CKOLIeHHas TpaBa unu
NOCTOPOHHMWE NpPeAMeThI, TO Nepe u3Bneye-
HMEM TpaBbl U NOCTOPOHHUX NPeAMETOB
o06s3aTenbHO CHUMUTE GNOKU aKKyMymnATOPOB U
HafeHbTe NepyaTku.

MPUMEYAHUE: Ucnonb3yiTe MalumHy TONbLKO
ANs CTPUXKKM ra3oHoB. He ncnonb3syinte ee ans
CKalWMBaHUS COPHSIKOB.

» Puc.31

Bo Bpems paboTbl Kpenko yaepxuBanTe pyKosiTKy
obenmmn pykamu. PekomeHA0BaHHAasA CKOPOCTb CKallm-
BaHWA cocTaBnsieT NpubnuanTensHo ot 7 Ao 14 metpos
3a 10 cekyHA.

» Puc.32
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MPUMEYAHMUE: lNMpu cTpwkke ra3oHa C BbICOKOW U
NIIOTHOW TPaBOW, eCNKM MOCIe CKaluMBaHWs TpaBa
BbIMMAANUT HEPOBHOW MITOXO CKOLLEHHON nNMbo B Npo-
Liecce ckaluvBaHust HabnogaeTcsa nageHne o60poToB
ABUraTens HWXe ypoBHS,, pEKOMEHYEeMOro B HacTOSI-
LLeM pyKOBOACTBE, TO crnefyeT YMEHbLUNTb CKOPOCTb
UIN YBEMUYNUTB BbICOTY CKaLUMBaHUSI.

LleHTpanbHble NHUK Ha NepeaHUX Korecax nokasbl-

BalOT LUMPWHY NONOCHI CKaLLMBaHWS. Micnonbayiite ux

B Ka4eCTBe HanpaBnsAoLWMX, kocuTe nonocamu. Ytobwl

paBHOMEPHO NOACTPUYbL ra3oH, 3axBaTbiBanTe Noso-

BUHY UMW TPETbIO YacTb NpeablayLLeii Nonocsl.

» Puc.33: 1. lupuHa ckawmBaHus 2. 3oHa 3axBaTa
3. LleHTpanbHas nuxnsa

Kaxablii pa3 MeHsIiTe HanpaBneHue ABMXEHUs!, YTOGbI
n3bexatb NpurinbaHusl TpaBbl B OQHOM HanpaBreHnuu.
» Puc.34

Mepuognyeckn NnpoBepsiiTe CTeNeHb 3anonHeHns Kop-
3UHbI Ans TpaBbl. ONOPOXHSIITE KOP3WHY A0 ee 3anor-
HeHus. Nepen Kaxgow nepnoanveckon NpoBepKomn

ob6s3aTenbHO OCTaHABMUBANTE U BbIKIIOYANTE MALLUHY.

TNMPUMEYAHMUE: 3kcnnyaTtaums ra3oHOKOCUITKM
C 3anonHeHHON KOP3MHON ANA TpaBbl MeluaeT
NNaBHOMY BPaLiEHMIO Ne3BUSA U OKa3blBaeT
DONOMTHUTENbHYIO Harpy3Ky Ha ABUraTersb, 4To
MOXET NPUBECTM K NOSIOMKe.

CkaluMBaHue rasoHa c BbICOKOM

TpaBom

He crapavitecb ckalmBaTh ra3oH C ANIMHHON TpaBow

3a 0AuH 3axoA. BmecTo aToro BbinonHsiiTe paboty B
HecKomnbko aTanoB. CTPUIMTE ra3oH C MHTEPBANOM B OAMH
UNU AiBa AHSA [0 TEX NOp, NMOKa OH He CTAaHET POBHbIM.

» Puc.35

NMPUMEYAHMUE: CkalnBaHue rasoHa ¢ AnvHHOWN
TPaBOi1 10 KOPOTKOrO COCTOSIHUS 32 OAMH 3aX0f,

MOXeT NpuBecTu k ero rubenn. CkoweHHas TpaBa
TaKKe MOXET 3aCTPsiTb BHYTPY KOpryca KOCUIKU.

NMPUMEYAHUE: Ecnu nocne ckalwmBaHusa TpaBa
BbIMNAAWUT HEPOBHOW UMK B MpOLiECCce CKallMBaHUS
HabniopgaeTcst CHxXeHne 06opoToB ABUraTens, cre-
AyeT YMEeHbLUNTb CKOPOCTb CKALLUMBAHWUSA UMW yBENU-
YUTb BbICOTY CKaLUMBaAHWS.

OpPOXXHEeHWUe KOP3uHbI AnA TpaBbl

A OCTOPOXXHO: Yro6bi cHuzuTL puck
HecYacTHOro cryyas, perynsipHo npoeepsiite
KOP3WHY Ans TpaBbl Ha NpeAMeT NOBPEeXAeHWI 1
notepu npoyHoctu. Mpu Heo6xoAMMOCTH 3ame-
HuTe ee.

1. OTI'IyCTMTe PbIYaXHBIV BbIKNOYATENb U pblyar
npueoja.

2. BblkniounTe maluHy.

3. OTKpoiiTe 3aAHIOI0 KPbILLKY 1 U3BNEKNTE KOP3UHY
NS TpaBbl 3a crieuyanbHyo pyKOsTKY.
» Puc.36: 1.3agHss kpbilwka 2. Pyyka 3. KopauHa ansi Tpasbl

4. OnopoXHWUTE KOP3WHY AMNS TPaBsbl.

CNYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepen nomelyeHnem Ha xpa-
HeHue, NepeHOCKON, OCMOTPOM UITN TEXHUYECKUM
o6cnyXuBaHMEM MallUHbI 06513aTeNbHO BbIHU-
MaiiTe Bce GNOKU aKKyMynsTOpOB.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe 1 o6cnyxuBa-
HWUM HapeBaiiTe 3alMTHbIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe U TexHU4e-
CKOM 06CrnyXMBaHMM ra30HOKOCUITKM 0653a-
TenbHO HafleBanTe 3alMUTHbIE OYKU C GOKOBLIMU
WMTKaMm.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT M Apyrue Nogoo6-
Hble X1AKOCTU. ATO MOXeT NpMBECTM K obecLBe-
ynBaHuio, AechopmaLum 1 TpeLuHaMm.

[ns o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopyaoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WU CepBUC-LEHTPAX NPeAnpPUSTUS C UCMNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

1.  BblHbTE BCe GNOKM akKyMynsaTOPOB U 3aKponTe
KPbILLKY akKyMynsTOPHOro oTceka.

2. MonoxwuTe rasoHoKocurky Ha 6ok. YaanuTe
06peskn TpaBbl C AHULLA Fa30HOKOCUIKM.

3. Bopa nomxHa cTekaTb K HUXHER YacTu yCTpou-
CTBa, rie KpenuTcs nesBsue.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs MbITb yCTPOM-
CTBO CTpyeii BoAbI C BLICOKUM Hanopom.

4. I'Ipoaepre HageXHOCTb 3aTAXKN BCEX raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. M.

5. OcMOTpuUTE NOABWXKHBIE YacTu Ha NpeameT
NOBPEXAEHNI, MOMIOMOK 1 u3Hoca. Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBATL UMW 3aMEHUTH MOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTBI.

6.  XpaHwuTe rasoHokocunky B 6esonacHom mecTe,
HEeoCTYNHOM ANs AeTen.

MPUMEYAHUE: He ponyckanTe nonapa-

HUS BOAbLI Ha 30HY, MOKAa3aHHYIO HAa PUCYHKe.
MonapaHve BOAbl Ha y3en ABUraTesnst MoXeT npuse-
CTW K HEUCTIPABHOCTY MaLUMHbI.

» Puc.37: 1. 30Ha, Kyaa He cnepyeT gonyckatb nona-
[aHus BoAabl

TNMPUMEYAHMUE: He nonueaiite BOAON MalLMHY,
KOrZa OHa HaxoaWTCA B BEPTMKaNIbHOM NOSoXe-
HMK, KaK NoKa3aHo Ha pucyHke. Korga mawmHa
HaxoamTCsA B BEPTUKANbHOM MOMOXKEHWN, Boa MOXET
nonacTb B y3ern ABUraTens 1 Bbi3BaTb NOMIOMKY
MalLWHbI.

» Puc.38
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lNMepeHoCKa ra30HOKOCUNKU

ABHUMAHME: Mpexae YemM NepeHoOCUThb raso-
HOKOCUIIKY, 06513aTenbHO M3BneknTe Bce 6110KM
AKKyMYIISITOPOB.

Mpy nepeHoCcKke ra30HOKOCUIKM [iBa YenoBeKa AOIKHbI
yAepXuBaTb €e 3a 3a4HI0K PYKOSTKY M 3@ pacnonoXeH-
HbIi B NepeAHel YacTu MallMHbl y4acToK ANs yaepxa-
HUS CHU3Y, KaK NMoKa3aHOo Ha PUCYHKe.
» Puc.39: 1. YyacTok Ans yaepxaHus CHU3y

2. 3agHsis pykosiTka

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe MalMHbI B Bep-
TUKanbHoe MnornoxeHue ee cneayeT pa3MecTUTb
Ha POBHOM U YCTOW4YMBOM NoBepxHOCTU. Ecnn
NoCTaBUTb MALLKHY Ha HEYCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb,
OHa MOXET OMPOKUHYTLCS U HAHECTW TPaBMbI.

XpaHwTe ra3oHOKOCUIIKY B MOMELLIEHWM, B CYXOM,
npoxnagHoMm, 3anmpaemMomM mMecTe. He xpaHuTe rasoHo-
KOCWIIKY U 3apsiiHOe yCTPONCTBO B MecTax, rae Temne-
paTtypa moxeT nogHumMatbest 4o 40 °C v Bbiwe.

1.  BblHbTe BCE GNOKU akKyMynsiTOPOB.

2. OTTsIHYB NOBOPOTHYIO PYYKY Ha HUDKHEN PyKOSATKE,
nosepHuTe ee Ha 90°, 4Tobbl 0cBO6OANTL DUKCUPY-
owuii LWTUdT. BeinonHuTe Ty e npoueaypy ¢ Apyron
CTOPOHbI, @ 3aTEM CIIOXNTE PYKOATKY.

» Puc.40: 1.[MoBopoTHas pyyka

MPUMEYAHMUE: MopaepxuBaHue pykosiTku obner-
yaeT BbICBODOOXAEHME DMKCUPYIOLLEro WTndTa npu
OTTSATVIBAHUV MOBOPOTHOM PYYKH.

3.  [oBepHUTE NOBOPOTHYIO PyyKy C 06enX CTOPOH Ha
90°. Ybeautecb B TOM, YTO MOBOPOTHbLIE PYYKW HAAEXHO
3adMKCMPOBaHBI.

» Puc.41: 1.[MoBopoTHas pyyka

TNMPUMEYAHMUE: CknapbiBas pykosiTKy, cobnio-
[aiTe OCTOPOXHOCTL, YTOOLI He 3aleMUTb
nposoga.

4.  OcnabbTe HakaTHble rankm ¢ 06enmx CTOPoH U
CNOXUTE BEPXHIOK PYKOSITKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.42: 1. HakatHas ravika 2. BepxHsia pykosiTka

5. YcTaHoBUTE MaLLUHY B BEPTUKANbHOE NONOXEHWe.

NMPUMEYAHMUE: MNpun ycTaHOBKe KOCUIIKM B BEPTU-
KarnbHoe MomnoXeHne He NbiTanTech yaepxusaTb ee
TOSBKO 3a PYKOSITKY; MpuAepXuBaiTe Koprnyc KOCUIKu
N PYKOSAITKY.

6.  KopauHy ans TpaBbl crieayeT XpaHWUTb Tak, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.43: 1. KopauHa ans tpasbl

» Puc.44: 1. KopauHa ans tpasbl

CHATHe nnu yCTaHOBKa fne3Bus

KOCUJIIKUN

A OCTOPOXXHO: Nocne OTNyCKaHWs BbIKIIO-
yaTens nessue NpoAomkaeT BpawaTbCcs No
MHepLUUM B TeYeHne HeCcKomnbKUX cekyHa. He npu-
cTynauTe K BbINOMHEHUI0 KakKux-nubo onepauumn,
noka ne3Bue NONTHOCTbLIO He OCTaHOBUTCH.

A OCTOPOXHO: Mpu CHATUM M ycTaHOBKe
nesBus obsasaTenbHO BbIHUMaNTe Bce Groku
akkymynsTopoB. HeBbinonHeHne Tpe6oBaHus 06
MU3BneYeHUn Bcex GNOKOB aKKyMymnsATOPOB MOXeT
NPUBECTU K TSHKENOoW TpaBme.

A OCTOPOXHO: MNpu pa6oTe c nessuem o6s-
3aTenbHO HafeBaiiTe 3alUTHbIE NepyaTKy.

CHATMe Nne3BuUs ra30HOKOCUJTKU

1. TNonoxwuTe ra3oHOKOCUIKY Ha GOK, 4TOObI pblyar
PEerynupoBKM BbICOTbI CKaLLMBaHWS OKa3arncs CBEPXY.

2. Yro6bl 3a6rokmpoBaTh ne3sue, BCTaBbTe WTUAT B
OTBEPCTUE Ha KOPMyCe ra30HOKOCUITKM [0 ynopa.

3. OTkpyTuTe 6ONT NPOTMB YaCOBOW CTPENKU TopLe-
BbIM KIMIO4YOM Ha 17.
» Puc.45: 1. Jlesue rasoHokocunkm 2. LTndt

3. TopueBoWi knto4

4.  BblkpyTuTe 60nT, @ 3aTEM CHUMUTE Ne3Bue

rasoHOKOCWIKM.

» Puc.46: 1. Onopa nessus 2. JleaBrie ra3o0HOKOCUIIKM
3. bont 4. BricTyn

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi ycTaHOBKM ne3Bus
ra3oHOKOCUNKM y6eauTech B TOM, YTO BbICTYMbI
Ha onope ne3Busi BXOAST B OTBEPCTMS Ha Ne3BUM
ra3oHOKOCUIKM.

YcTtaHoBKa ne3Bus ra30HOKOCUIKMN

A OCTOPOXHO: OCTOPOXHO YCTAHOBUTE fe3-
BUe ra3oHOKoCUNKU. Jle3Bne UMeeT BePXHIO U
HWXHIOIO CTOPOHY.

A OCTOPOXHO: HapexHo 3atsiHuTe Gont
o YacoBOW CTpenke, 4ToObl 3achnkcupoBaTh
nessue.

A OCTOPOXHO: Y6enuTtech B TOM, 4YTO nessue
ra3oHOKOCWITKU U BCe KpeneXHble AeTanu ycTa-
HOBIEHbI NPaBUILHO U HAAEXKHO 3aTAHYThbI.

A OCTOPOXXHO: Mpu 3ameHe ne3sui Bceraga
crieayiTe MHCTPYKUMAM, MTPUBEAEHHBIM B 3TOM
pykoBoACTEe.

TNMPUMEYAHME: Nocne ycTaHOBKM ne3Bumn
rasoHOKOCUNKM U3BMEKUTe WTU(T 13 Kopnyca
ra3oHOKOCHIIKM.

YcTaHoBKa Nne3Buii ra30HOKOCUIKW BbIMOMHAETCS B
nopsiake, o6paTHOM npoLeaype CHATUS.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpalyaTbecs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHO. Ecnv o6HapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B PyKOBOACTBE, He MbiTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. O6paTutech B OAVMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa UCMOMb3YITCA TONbKO OpurnHanbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

[a3oHoKOCKNKa He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTaHOBUTE 3apshKeHHbI Bnok akkymynsTopa.

HewcnpaseH akkyMmynsitop (MOHUKEH-
HOE HanpsikeHne)

BapsiguTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
HE NOMOraeT, 3aMeHnTe Brok akkymynsTopa.

Mocne HenpoaomKUTENbHOIO
ncnonb3oBaHUA ABuratesnb
OCTaHaBnMBaeTCA.

Hwu3skuin ypoBeHb 3apsifia akkymynsitopa.

BapsguTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He nomoraeT, 3ameHuTe 6ok akkymynsartopa.

YcTaHoBMEHa CRULLKOM Masiasi BbiCoTa
cpesaHusi.

YBenuybTe BbICOTY Cpe3aHus.

3acopeHne ra3oHOKOCUITKN Cpe3aHHO
TpaBoWi.

Y,qanme TpaBy U3 ra30HOKOCUIIKU.

,D,BIAI'aTeJ'Ib He JoCTuUraeT Makcu-
MarnbHOW 4YacToTbl BpalleHus.

HenpaBunbHo yctaHoBneH 6rnok
akkymynsitopa.

BcraBbTe 6rok aKKymMynaTopa, Kak onmcaHo B 3TOM
pykoBoAcCTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsiauTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsifka
He nomoraer, 3aameHuTe GroK akkyMynsiTopa.

MpvBoa paboTaeT HempaBuIbHO.

O6paTuTecb B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
LSt PEMOHTa.

Ile3Bue ra3aoHOKOCUITKM He Bpalla-
etcs:

= HEMEAIEHHO BbIKITIOUNTE
Kocunky!

MocTopoHHMIA 06BbEKT (Hanpumep,
BETKa) 3acTpsin pAAOM C Ne3suem.

Yaanute NoCTOPOHHUIA NPpeaMeET.

MpuBoa paGoTaeT HenpasnmbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU30BAHHBIN LIEHTP
A1 PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEASIEHHO BbIKMIOUNTE
Kocunky!

e3Bue pa3banaHcMpoBaHoO, N3HOLLIEHO
CIIULLKOM CUFbHO UMW HEPaBHOMEPHO.

3ameHunTe nessue.

AONOJNTHUTEJbHBIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: 3tn NPUHaANEXHOCTU Unun
HacagKu peKoOMeHAOBaHbI ANA UCMONbL30BaHUsA

¢ mawuHon Makita, yka3zaHHOW B 3TOM pyKoO-
BoAcTBe. /cnonb3oBaHue Apyrux npuHaanex-
HOCTeW U HacagoK MOXET NMPUBECTU K TpaBMe.
VcnonbayiiTe NpMHaAneXHOCTb UK HacaaKy TONbKO
No Ha3HaYeHuio.

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTaume B NomnyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-

CTSIM, CBSDKMTECH C BalLMM cepBuc-LueHTpom Makita.

. Ile3Bune rasoHoKOCUMKK

. OpurrHanbHbIN akKyMynsTop v 3apsiAHoe YyCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOTyT BXOAWTb B KOMNMEKT MaLUUHbI B KAYECTBE CTaH-
[apTHbIX NpuHadnexHocTen. OHKM MOTyT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTY OT CTpaHbl.
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